EWE BASIG COURSE

Irene Warburton
Prospur Kpotufe

Rolond Glover

with the help of

Catherihe Felten

Revised Versian

Prepared under the auspices of the U.3. Departuent
of Health, Education, and Welfare,
Contract Number QEC 3«7-070097~2201

African Studies Program
Indlane University
Bloomington
196



A.

Bs

Ce

UNIT

I1
111
w
.

EWE BASIC COURSE
TABLE OF CONTENTS

Intrbd@cfibﬁ
The Language Background
Some denerel Linguistic Features

Phonemes

Tones

- Pre-Spéech Drills

I
11

‘Ewe
1
I

1II

Iv

VII
VIII
IX

Phonemic Drills.

Some Tongue Twisters

Basic Grammar
Greetin@s ----- -—---—- u-———--—--—----—--n--—-o

The Pronouns /né/ and /wé/ » the Demonstrative

/sis/; Uses of the Particle /ya/ =----------==
The Definite 'A”rtié.bieh; ‘the Ehﬁphatic / ef ======-
PIUTA] =mememe-———————————— emcecccmcn—————
'I'ndependent Personal Pronouné ................
Negative =-ceccccccmccccc e e
P0S26838iVeS memememecmr e s cccncecaa
Possessives (continued) =-eecmcccmcccmcancanas

Substantives of Place; Possessive Substantives

The Verb /le/ - to be; Simple Past and Present

Tenses ------------- - o . - - - - - - L

PAGE

iii

vi

Cyiii

viii

xiil

xxvix

11
16
22

26
31

36
41
L7

56



D.

UNIT
XI Future Tense ==e--cecccmccccececcoccccccc—e————-
XII ~ The Habitual Tensey the Verb !to have! ==e=ceca-
X111 The Indefinite Pronouns =-ec-—crewemccccccccaccaa
XIv ObjJect Pronounsy Days of the Week e
Xv Relative Clausesy the Indirect Objects

the Particle /ga/ e m e ——————————————
XVl The Intentionaly Strong Form of the Pronouns -~
XVII The Progressive =-=eemcemecococcccecaoo i can-
XVIII Telling Timej; Numbers ==cemeccccecceccocccenaaa
XIX The Preterite, Future, and Habitual Progressive
XX The Imperative and the Jussive eeecccemcccmcme«
XXI Adjectives ==memcecmmcccm e e
XXII  Compound Wordsp Causal Clauses ======- ——— e o
XXIII Cohortative =-ceccccecmccccmc e e
XXIV  The Comparative and Superlative Degrees of the

Adjective -=w==- f----------f-; ................. ‘
XXv Verbai Nounéa Vérbal Adjectives and Their

Negation =--cecceccccccccccccccmccccan e ——
XXVI  The Conditiopa;n_ e e e
XXVII The Reciprocal and the Reflexive Pronoun ~====--
. Dictionary

ii

o5
105
115
122
131



Introduction

pg = The purpose of this nanual is to zive a benlnnlng student
an introduction to the structure of ~the Ewe 1anguage gnd reasonable
practice in speaking it. It is intended to be taught'witb the

assistance of a native speakér of Ewe.

Time Allotment - This book can be minimally covered within two
semesters of class meetings of three hours each weeke. This presup-
poses that much work is done on the student?!s own time.

In an intensive course this book is miﬁimally estimated to cover
_about 250 hours. If the instructor wishes to add further dr 1ls and
exercises, this can cover much more. Note that the units are not of
equal length, and the first few chapters especially may go at e
fairly rapid rate.

Methods of Use - We stress oral practice and speaking with the in-

formant as much as possible, The dialogues way be utilized for
this purpose in many ways. We have found the following methods
helpful.
1) Repeat after the native speaker each sentence or phrase.
This may be done separatiely and/or in a group.
2) Read the dialogues with one another, with the native speaker
making corrections as necessary.
3) Memorize the dialogues or portions of them and practice both
among members of the class and with the native speaker.
4) Analyze the dialogues sentence by sentence, for grammatical
content. This can be both a review and an exercise for the

particular topic of the unit.
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5) Improvise conversations based on the content of that and
preceding units.

6)’D‘o‘ the comprehensibn». This may be a reading, translation,

- or dictation exercise. | |

| 7) The ‘ques’ciohs_ following the compréhension ﬁay be between tw

students with the n'aéi've speakef making corréctions, or

between a student and the native speakere Some of the

questions may also be the basis for more conversationse
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THE EWE LANGUAGE

IIl. The Languagée Background
1. The BEwe languaie belongs to the so-called Kwa group of

~ languagese This group is part of Westermann'!s "Westlichen Sudan -
sprachen® and Greenberg!s "Niger-Congo"Family (Ansre) .«

2. The Kwa languages are spoken in the eastern part of the
Ivory Coast, the southern part of the Gold Coast, Togoland and Da=-
homey, and the southwestern part of ngerla (Westermann).

3. The term " Kwa languag es"'was flrst used by G.A. Krause in
;_1§BS and propagated by Christallers It is derived fram‘the word
| for péopie, which in many of these ;anguagés contéins the root /kwa/

(We sternann) . | «

e The Ewe language is spol.en by some 1,700, OOO people, accord~
ing to the most recent estimates available (4nsre, 1961). The
-various dialects which are classified undervthé térm Ewe are divided
into three groupse. | |

a) The western sectlon W1th Ewe proper, whlch con31sts of
the"'lnland dialectsht and Anlo.
b) The central sectlon, which 1ncludes the dialects

Watyi, Ge (Mina), and Adya. » |

¢) The eastern section, which is madé up of GUi, F3 and

Maxi dialects.

Ewe proper is spoken in the scuthern part of the Volta Reglon in
Ghana, the south of the_Republlc of Togo, and the south of Dahomey
(Ansre) . : _ S

S Linguistically this language is one of‘the best Lnown in

West Africaes The most exyensive study on Ewe hasvbeenidone by D.
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Westermann, who has produced a complete grammar (on whieh rmuch of
this grammar was based) and a comprehensive dictionarys. Other more
recent studies are those by J. Berry, J. Greenberg, and G. Ansre,
Ansre is a native speaker of Ewe and has recently received his Ph.
in Linguistics from the LSOAS. His dissertation is said to be a
complete and up-to-date grammar of Bwe. His M.A; thesis is on tone

in,Eweo

III. Some General Linsuistic PFeatures

1. There are seven vowel phonemes.,

There is vowel length, but it is of secondary importance.

'Nasalized vowels aré very conmmons

Vowel assinilation is very regular to the extent that West
ermann speaks of a tendency to vowel harmony.

2. In Ewe, as well as in several other African languages, we
find the coarticulated stops /kp/ and /gb/, which are not clusters
but single units. In some of the languages in which they appear
these consonants are implosive, but in Ewe they are explosive,

There are two /d/ sounds, one which is alveolar according
to Westermann and dental according to Berry, and another post-alve-
olar retroflex /d/.

»There are two sets of labial fricatives; one set consists
of the bilabial /f/ and /v/ and the other of the labiodental /f/
and /v/.

/l/ and /r/ constitute one phoneme.

/m/ and /n/ are often syllabic, and they bear tone.

/p/ seems to be a borrowed phoneme from Twi. Most of the

words in which it occurs are loan words,
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3¢ [Tone is of outstanding importance. Ewe is the classical and
rare example of a language in which tone is almost exclusively lexi-
cal.

lye Most of the roots (verb or noun) are monosyllabic and con-
sist of CV, If a stem consists of more than one syllable, it is
either a compound or a loan word.

5« Compound nouns and compound verbs are very frequent.

6. There are no true noun classes and no concord with other
parts of speeche

Te DNouns often have a vowel or nasal prefix which is used to
form nouns from verbse

8. To form the plural you suffix the 3rd person plural pronoun
to the singular,

9. There is no grammatical gender.,

10, Case is expressed by the position of the word in the sen-
tence.

1l. There are no morphological word classes.

12. There is no formal passive; the passive idea is expressed
by an active construction with the 3rd person plural pronoun as the
subject; i.es, the English expression the is hit! is rendered in Ewe
by 'they hit him!s The prcnoun !they! is considered impersonale

13, The verb root is invariable. Tense and mood are usually
expressed by particles or by reduplication or bothe It is often hard
to distinguish between tense and mood. Person and number are indi=-
cated by the subject pronoun.

1. The verb describes action, condition and quality: /yi/

tto got'y /mlo/ 'to liet; and /ko/ !'to be hights Because of the
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last type of Ewe werb, many BEnglish adjectivéS'are expressed Dby
verbs in Ewe.
15, Ewe, as well as related lanpguages, has a peculiar type of
- adverb. There are adverbs which are associated with only one verbs
Most of them are picture words (onomatopes), which attempt to ex-
press by their scund the impression conveyed by the senses, ee.ge
- /29/ tto walk!
/zo bafobafo/ 'describes the walk of‘a small man whose body
is bfiskly moved when he walks!
/20 bohoboho/ !describes the heavy walk of a fat man, etce!
16. The word order in a sentence is: subject - verb ~ object
17. In a genitive construction the thing possessed follows

the possessor,

18, Adjectives, including numerals, follow the noun they

modify.

iV, Phonemes
The alphabetlfor‘writing Ewe is generally written thus:
abddecef fg h yvxiklmnpgooprstuvw
o w Y 2. , | |
Note that it doés not contain a special symbol for ail of the

phonemic sounds, such as dz, gb, kpe

‘V. Tones

Tones are not usually marked in Ewe except for /mf/ of the .
first person plural, /wé/ of the third person plural, and /wé/
~of the second person singular. In rare circumstances, a writer may

mark tones on the pronouns to eliminate the doubt in his readers.
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Consonants

Spelling

b, g
v
i
m, n

Py th k

gb, kp

Pronunciation .

Description

For all practical purposes, bfd

these consonants are pro- . g&

nounced the same as the vd

corresponding sounds i £é

English., : namd
, S no

S8inilar to the corresponding dé
consonant in English, but ad
pronounced with the tip of ‘
the tongue against the back

of the teeth and not against

the ridge behind the teeth.

Made with the tip of the ~ 438
tongue against the front of du
the hard palate.

Technically: a voiced
retroflex stop.

Similar to the corresponding pdpd
English consonants, but with p¥
less aspiration (»uff of té
breath) . /t/’ like /d/’ is t6
pronounced with the tip of ké
the tongue against the back ki
of the teeth,

Pronounced with simultaneous gbé
closure at the lips (as for gbd
/b/ or /p/) and at the soft kpd
palate (as for /g/ or /k/)e kp$
Released simultaneously and
without aspiration.

Technically: labiovelar

stops, voiced and voiceless,
respectivelye.

ix

Examples

tto ask!
tmoney!

tto finisht

'debt!?
'grandmother?
'mo ther?

tto send!
t town!?

'to £ill!
tgunpowder!

!papal
tchisel!
!yam.t '
tfathert

tto be tall!
tto die!

tvoice!

tside, vicinity!?
'to be. heavy!
tto seet!



dz, ts

ny

Usually similar to the final dzé
consonant clusters in English dza
cads and cats respectively,

but pronounced with the etsd
tongue against the back of tsd
the teeth,

Before /i/, and sometimes dzési
before other vowels, similar dzi
to the consonants in English

Joe and chew respectively., tst

In producing /v/ and /f/, vd
the air passes through a vl
narrow onening left between J[é
the lips (rather than be- Jé
tween the lower lip and the
upper teeth as in /v/ and

[E/).

Technically: bilabial
fricatives, voiced and voice-
less respectively.

Similar to the corresponding z3
sounds in English, but slight- dzf

ly palatalized (i.ee., somewhat srd
closer to the medial consonant dsi

sounds in English pleasure and
e ssure resEectivelyi berfore
517.

In producing /y/ and /x/, ¥é

the air passes through a xe
narrow passage formed by x5
raising the back of the xé
tongue towards the soft

palate.

Technically: velar frica-
tives, voiced and voiceless
respectively.

Similar to /y/, but produced hé
somewhat further back in the haa
nouth.

Technically: a vciced

pharyngal fricative.

Similar to French gn as in nyg
Boulogne. ny
Technically: a palatal

nasal.

tto lodge!

tto fall (of
rain)t
tyesterday!
tto come from?!

tto recognize!
tto give birth
to!

twatert

! door!
tvehicle!
tyear!
'to beat?

$in abundance!
!peanut!? :
lwife, husband
thand! ' .

tsunt
third?
1friend!?
thouse, to mend,
to patch!

t to educate!
tbroad!

1T, me!?
tto be good!



Vowels

Spelling

Similar to English ng as in pé
Singo . 31(5
Technically: a velar nasale.

Similar to the first 1l in 14

English little. The tongue bli
is raised and flat, not
retracted as in the second

1l in little.

In producing /r/, the air . srd

pasges through a narrow
passage formed by raising
the tip of the tongue
towards the ridge behind the

. teeth.

Technically: a voiced alveo-
lar fricative.

Similar to the corresponding wd
sounds in English, but often ‘ewd
weakened to the point of yi
disappearing completely between
vowelse

Description Examples

Similar to the vowel in dzi
English beat, but unglided.
Technically: a high front 12
unrounded vowel,

Between the vowel in 4é
English bet and the final évé
vowel in English sofa. . ‘
Technically: a centralized

nid front unrounded vowel.

Between the vowel in ~  d¢
English bet and that of = pt
English bat, but much

closer to the former.
Technically: a lower mid
front unrounded vowel.

xi

tto break!
namet!

tto be (there)'
tcornt

twif'e, husband!?

tto do!?
tten!
!to got

'to give birth
to!
'to be there!

tto marry'

! two!

tcook ittt
tchisel?.



a Similar to the vowel in gé
- American English pot. as
Technically: a low
central unrounded vowel,

) Similar to the vowel in - mé
English bought, but unglided.
Technically: a lower Eid
back rounded vowel.

o Similar to the vowel in Jo
English boat, but unglided., t4
Technically: a higher mid
back rounded vowel,

u Similar to the vowel in Ju
English boot, but unglided. td
Technically: .a high back
rounded vowel,

T a All of the above vowels have fi _
a nasalized counterparte.
& o] gblé
& 3 kg
& hg
£g
18
18
Tones

Ewe has three distinctive tones:

high: td4 !'to draw!?
té tear?

mid: td thead!
t6 'mortar!?

- tmoney!

thand!?

1 street!

1to beat!
tear!

'seal
lgunl

'to blow the
nose!

'to spoil!?
'drill him?
talso!?

Ipalm branch!
1to take from
the stove!?
'to shave!

low: td 'to wear (of native dress)?

td 'buffalo!?

xii
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Drills

/Y vs. [gb/

Students should listen carefully to each of the follow1ng pairs
of words as said by the instructor.

bé tto hide! S gbe ‘ lavoice't .

bé ! that! , . gbé ‘ tto refuse!
bd 'mud? , gba 'to break! ;
bd 1to gather!? zbd 'to come back!

b3 tnegic! gbd o 'unrine‘

Are the following pairs of words same or different?

gbé (voice) bé S éto hide}

gbé (voice) bé to hide

bé (to hide) gbé ~ (voice)

bé (to hide) bé (to hide)

gbé (voice) ‘ gbé (voice)-

gbé (to refuse) gbé (to refuse)
gbé (to refuse) gbé (to refuse)
gbé (to refuse) A bé - (to'say)
gbé ( to refuse) , ghé ' (to refuse)

bé (to say) gbé . (to refuse)

bd (rmud) gbd (to break)

bad (mud ) : bd :  (mud)

gba (to break) ba ‘ C (mud)

gba (to break) béd (rud)

bd (rmud) . gbd (to break)

gbd (to come back) bd " (to gather)

b3d (to gather) ‘ bd . (to gather)
gbd (to come back) gbd ' (to come back)
b3d (to gather) . . = bd , (to gather) ,
gbd (to come back) - gbd (to come back)'
bd (magic) , B Y (magic)’

gbé (unripe) N (maglc)

bd ~ (magic) - b8 (magic)’

gbd - (unripe) S - (magie)

gbd (unripe) - gbd ‘(unrlpe)

" Do the following words contaln./b/ or /ugb/?

bé (to hide) . : b
bé (to hide) - b
gbé (voice) S .. gb
bé (to hide) , b
gbé (voice) . gb

xiii
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gbé (to refuse) gb
bé (to say) b
gbé (to refuse) gb
gbé (to refuse) gb
gbé (to refuse) _ gb
gbe (to break) - gb
bd (mud) b
ba (mud) b
bd - (mmd) b
ba (mud ) b
b3 (to gather) b
gbd (to come back) gb
b3 (to gather). ‘ b
gbd (to come back) gb
bd (to gather) b
gbd (unripe) gb
gbd (unripe) gb
gbd (unripe) gb
bd (magic) b
bd -~ (magic) b
‘zbd (to come back) ‘ gb
ba (rud ) b
bé (to say) b
gbd (to break) gh
bd (magic) b
gb3d (to come back) gb
gbé (voice) gb
gbe (to refuse) . gb
bé (to hide) b
gbd (to break) gb

Identify by giving the English gloss.

The words for this exercise are /bé/ 'to hide! and /gbé/ t'voice!,

bé (to hide) tto hidet
" gbé (voice) tvoice!?
gbé (voice) tvoice!
gbé (voice) tvoice!
bé (to hide) 'to hide!

The words for this exercise are /bé/ 'to say!? and./gbé/ tto refusel.

gbé (to refuse) 'to refuse!
bé (to say) tto say!

gbé (to refuse) 'to refuse!
gbé (to refuse) 't refuse!
gbé (to refuse) tto refuse!
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The words for this exercise are /bd/ 'mud'! and /gbd/ 'to break!.

ghbd {to break) ' t0 break!?
bd (rmud) troud!
bd (rud) - mud!
gba (to break) ~ 1to break!
gba (to break) 'to break!

The words for this exercise are /bd/ 'to gather' and / gbd/ tto
come back!,. : .

gbd (to come back) ' to come back!
gbé (to come back) : tto come back!?
b3d (to gather) ‘ tto gather?
bd (to gather) - 'to gather!
gbd (to come back) - 'to come back!

The words for this exercise are /bq/ 'magic! and /gbq/ 'unrlpe'.

bd (magic) ‘ 'maglc‘
gbd (unripe) lunripe!
gbé (unripe) tunripe!
bd (magic) magic!
gbd (unripe) tunripe!?

/%xp/ vs. /gb/

Students should listen carefully to each of the following pairs of
words as said by the instructor,

kpé !to be heavy! gbé tyoice!

kpé 'to invite! gbé tto refuse!
kpd 1to fade! gbd 'to roof!

kpd tto be cheap! gb3d 1to come back!?
kps 'to see! gb?d 'near! :

Are the foullowing pairs of words same or differént?

kpé (to be heavy) ’ kpé o (to be heavy) S
kpé (to be heavyg , gbé _ (voice) D
kpé (to be heavy kpe (to be heavy) S
gbé (voice) ghé , (voice) S
gbé (voice) kpé ~ (to be heavy) D
gbé (to refuse) kpé (to invite) D
kpé (to invite) kpé (to invite) S
gbé (to refuse) gbé (to refuse) S
kpé (to invite) : kpé (to invite)’ S
kpé (to invite) gbé ( to refuse) D
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Do the following words contain /kp/ or /gb/?

kpé
gbé
kpé
kpé
gbé

£bé
kpé
kpg
kp

gbé

kpd
kpd
kpé
gb

gbd

kp3d
gbd
kpd
kp3d

- gbd

gbd
kpd
kpd
gbd
gbd

NP NN P~
g§8888 &888¢

§5858 85568

(to
(to

roof)
fade)
roof)
roof')

fade)

be cheap)
be cheap)
come back)
be cheap)
be cheap)

" ‘(near)

see)
see) .

(near)

(to

(to be heavy)

see)

(voice)

(to be heavy)
(to be heavy)

(voice)

(to
(to
(to
(to
(to

refuse)

invi te)

invite)
invite)
refuse)

fede)
fade)
fade)
roof)
roof)

be cheap)
come back)
be cheap)
be cheap)
come back)

(near)

(to
(to

see)
see)

(near)
(near)

- kpd

kpd

- gb$

xvi

. roof)

fade)
roof)
fade)
roof’)

be cheap)

come back)
come back)
be cheap)

 come back)

gee)

see)
see
see

ar)
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kpé (to be heavy) kp

gbé (to refuse) gb
kpd (to fade) _ kp
gb3d (to come back) gb
gbd (near) gb
kpé (to invite) kp
kpd (to be cheap) ‘ kp
zbd (near) gb
kpd (to be cheap) kp
gbd (near) gb
kpd (to see) kp
kpd (to fade) kp

Identify by giving the English glosse
The words for this exercise are /kpé/ !'to be heavy! and /gbé/ !'voice!

gbé (voice) tvoice!
gbé (voice) 'voice!?
kpé (to be heavy) 'to be heavy!
gbé (voice) tvoicet
kpé (to be heavy) 'to be heavy!

The words for this exercise are /kpé/ 'to invite! and /gbé/ 1to
refuset.,

kpé (to invite) tto invite!
gbé (to refuse) tto refuse!
gbé (to refuse) 'to refuse!
kpé (to invite) tto invite!
gbé (to refuse) tto refuse!

The words for this exercise are /kpd/ !to fade! and /gbd/ tto roof'.

:pé (to fade) tto fade!
kpd (to fade) tto fade!
gbd (to roof) tto roof!
kpé (to fade) 1to fade!
kpd (to fade) tto fade!?

‘The words for this exercise are /kpd/ 'to be cheap! and /gbd/
'to come back!,

gbd (to come back) tto come back!?
kp3d (to be cheap) tto be cheap!
gbd (to come back) 'to come back?
gbd (to come back) ! to come back!?

kpd (to be cheap) 'to be cheap!
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The words for this exercise are /kpd/ 'to see! and /gbd/ Tneart.

gbd (near) tnear!?
kpd (to see) '~ 1to see!
kpd (to see) ' 'to see!
gbd (near) tnear?
kpd (to see) 'to see!

/%/s /c¥/s [kp/

Do the following words contain./b/, / &b/ » ox~/kp/?

kpé (to invite) ~ kp
gbé (voice) - gb
gbé ~ (voice) - gb
. gbé . (to refuse) ' ' gb
kpd (to be cheap) ‘ kp
bd (to gather) o b
bé (to say) - . b
kp3d (to be cheap) - ‘ kp
ghd (to come back) ' gb
bé (to hide) b

bilabial /f/ vs. labio-dental /£/

Students should listen carefully to each of the following ‘pairs of-
words as said by the inmstructor. o

Té tyear? | ' £ . 1debt!

it tbuy it it feut it up!

.8 tto beat! - - £ tto be light!
Ja tseal £d 'misery!
Fd tbone! : R tfeather!
Are the following pairs of words game or different?'
fé (debt) fé (year) D
ré (debt) Jé (year) D
Jé (year) , - ré . (debt) D
£é (debt) . _— £é "~ (aebt) s
JFé (year) ré (year) S
Fit (buy it) : o r1f : (cut it up) D
1 (cut it up) : i1t (cut it up) S
Fii (buy it) Fit “(buy it) S
£1s (cut it up) SR i & » (eut it up) S
Fit (buy it) . £1t (cut it up) D
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£1t
i1

(to be light)
(to veat)
(to beat)
(to beat)
(to beat)

(sea)
(misery)
(misery)
(sea)
(misery)

(feather)
(bone)
(bone)
(feather)
(feather)

(debt)
(debt)
(debt)
(year)
(year)

(buy it)
(cut it up)
(buy it)
(cut it up)
(cut it up)

(to be light)
(to be light)
(to beat)
(to be light)
(to beat)

(sea)
(misery)
(nisery)
(sea)
(misery)

(bone)
(feather)
(bone)
(feather)
(feather)

labio-dental
labio=-dental
labio=-dental
bilabial
bilabial

bilabial
labio=dental
bilabial
labio-dental
labio-dental

labio~-dental
labio=dental
bilabial
labio-dental
bilabial

bilabial
labio-dental
labio-dental
bilabial
labio~dental

bilgbial
labio-~dental
bilabial
labio=dental
labio-dental

(to beat)
(to be light)
(to beat)
(to be light)
(to beat)

(sea)
(sea)
(sea)
(sea)
( sea)

(feather)
(feather)
(bone)
(bone)
(bone)

the following words contain bilabial /f/ or labio-dental /f/%
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ré (year) : bilabial

R (sea) bilabial

Fd (vone) bilabial

fé (debt) - labio-dental
£3 (to be light) labio~dental
ré (debt) labio-dental
N (feather) labio-dental
byl (misery) labio~-dental
J'é (to beat) bilabial

£11 (cut it up) labio-dental
Identify by giving the English glosse ‘
The words for this exercise are /fé/ !year! end /£é/ 'debt!.

fé (year) 'year!?
£é (debt) tdebt!?
Iré (year) tyear!?
Ié (year) !yeart
Jé - (year) tyear!?

The words for this exercise are /F1/ 'buy it! and /f1i/ tcut it up

£if (cut it up) ‘ teut it up!?
Fii (buy itg , tbuy it?
Jif (buy it 'buy it?
Fit (buy it) . tbuy it!
£11 (cut it up) tecut it up?

The words for this exercise are /fS/ 'to beat! and /f£3/ 'to be lighf

RE] (to beat) tto beat!
Jo (to beat) tto beat!
Jo (to beat) 't0 beat!
£é (to be light) - Tto be light!
£ (to be light) %o be light!

The words for this exercise are /fd/ tsea! and /fd/ 'misery!.

bl (misery) 'misery!

d (:uisery) : tmisery!

B! (sea) y 1seal

d (misery) 'misery!

Jda (sea) 'seal v
The words for this exercise are /fd/ t'bone! and /fd/ 'feathert.
Fd (bone) ’ fhone!

M (bone) 'bone!

Jd (bone) tbone!

£d (feather) 'feather!

4 (bone) tbone!
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bilabial /v/ vs. labio-dental /v/.

Students should listen. carefully to each of the follow1ng pairs of

words as said by the 1nstructor.

dvad twar!? ave

vd 'door!? vd

vd 'blood!? vd

od tvehicle! wi

vdod 'to shake! wivd

Are the following pairs of words same or different?
avd (war) dva

ava (granary) dod

dva (war) ava

dva (war) ava

dvad (war) ave

v3 (to finish) v3

vd (door) vd

vd (door) vd

vd (to finish) vd

vd (door) vd

vd (blood) od

wi (2 fight) vi

od (blood) i

wi (a fight) wd

od (blood) va

vd (vehicle) od

od (vehicle) vd

vd (to tear) vd

vd (vehicle) wd

vd (venhicle) vi

wivd (torn) vdvd

vivd (to shake) vivd

wivd (torn) vdod

vdod (to shake) vivd

vdod (to shake) wivd

Do the following words contain bilabial /v/ or labio-dental /v/%
ava (granary) lakio=-dental
évé (granary) labio~dental
ava (war) bilabial

avd (grenary) labio-dental
dvd (war) bilabial

!granary'
'to finish!

1g fight!

'to tear!
! torn!

(war)
(war)
(granary)
(granary)
(granary)

(to finish)
(to finish)
(door)

(to finish)
(to finish)

(blood)
(a fight)
(a flght{

(a fight
(a fight)

( vehicle)
(to tear)
(vehicle)
(to tear)
(to tear)

(to shake)
(to shake)
(to shake)

~ (to shake)

(torn)
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(vo finish)
(door)

(to finish)
(to finish)

- (door)

(a right)

(blood
(blood) -
(blood)
(blood)

(to tear)
(vehicle;
(to tear

- (to tear)
(vehicle)

(to shake)

(torn)

(to tear)

(blood)
(war)

(a fight)
(war)
(door)
(to shake)

(to finish)
- (blood)

labio-dental

bilabial

'labio=-dental
*labio~dental

bilabial

labio-dental
bilabial
bilabial
bilabial
bilabial

labio-dental
bilabial
labio-dental
labio~dental
bilabial

bilabial ,
labio~dental
bilabial
labio=-dental
bilabial

labio~dental
labio-dental
bilabial
bilabial
labio-dental
bilabial

“bilabial

bilabial
labio~dental
bilabial

Identify by givihg;the English gloss,

The words for this exercise are /&vd/ twar! and /dvd/ ‘granary'.

ave
avd
ave
dod
dvd

The words for this exercise are /vd/ 'door! and /vd/ 'to finish'.

(granary)
(war)
(granary)
(war)
(war)

(to finish)
(door
(door
(door)
(door)

- 'granary!

twar?
tgranary!
twar?
Twar?

tto finish!
tdoor!
tdoor!?
tdoor!
tdoor!?
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The words for this exercise are /vd/ !'blood! and /vi/ ta fightte

ol f(blood) 'blood!
wi (a right) ' ta fight!
ovd . (blood) . tblood!?
od "(blood) 1blood!?
n (a fight) | tg fight!
The words for this exercise ave /vy/ 'vehicle! and /vﬁ/ tto tear!.
od (vehlcle) ) tvehicle!?
i (to tear) 150 tear!
wi lgto tear , tto tear?
od (vehicle tyehicle!
od (vehicle) tvehicle!

The words for this exercise are /odvd/ 'to shake! and /vﬁv@/ ttorn!.

vivd ‘(to shake) 1to shake!
vdvd (to shake) ' to shake!
vdvd - (to shake) 'to shake!
~vivd - (torn) , ttorn!t

“vdvd ~ (torn) - ttorn!

dental /d/ vs. retroflex /4/.

- Students should listen carefully to each of the following pairs of
words as said by the instructors ,

dfat tto be long! qiqt tgoing down'!
adasd ~ Tgalival! o 248 .. ttonguet - -
da 'to throw? dd 'to cook!

as thunger! o dd . tnet!:

aé 1to send! : 43 - Tto £ill!

ad tto plant! dé - 'to arrive!
ad ! town! S ! sunpowder!

Are the following pairs of words same or different?

qtq (going down) : dfqt (going down) S
dfqt (going down) T dfaf (to be long) D
dfqat (to be long) : diat (to be long) S
afqf (going down) ataf (to be long) - D
afqi (going down) . dfq? (g01ng down) )
448 (saliva) , ~ adad ‘(saliva) '8
848 (saliva) ' - 448 ( tongue) D
448 (saliva) - adsé (saliva) S
aqé ( tongue) : 8q8 ( tongue) S
448 ( tongue) adé ( tongue) S

zxill



xxiv

'(to throw)

(to throw)

* (o cook)

(to cook)
(to cook)

(hunger)
(hungzer)
(hunger)
(net

(net)

(to send)
(to send;
(to £ill
(to send)
(to £i11)

(to arrive)
(to arrive)
(to plant)

(to arrive)
(to arrive)

{ gunpowder)
( town)

( town)
(gunpowder)
(gunpowder)

da (to throw) de

.4d4a (to cook) daad

da (to throw) da

d4d (to cook) da

da (to throw) 4qa

dsd (net) ds

49 (net) dasd

dasd (hunger) ds

dsd (hunger) 43

ds (net) ds

a5 (to £ill1) dd

) (to £i11) a3j

as (to £il1) 43

dd (to £i11) ds

as (to £ill) as

aé (to plant) dé

dé (to plant) ad

dé (to plant) asd

dé (to arrive) ad

aé (to plant) dsé

dad ( town) dd

da (gunpowder) dd

dd ( town) dd

dd ( town) ad

dd - (gunpowder) aad

Do the following words contain dental /d/ or retroflex /d/%
4aiqf (going dowm) retroflex
aiqi (going down) retroflex
afat (to be long) dental
aiqi (going down) retroflex
dfai (to be long) dental
adé (saliva) dental
248 ( tongue) retroflex
adé (saliva) dental
adéd (saliva) dental
adé (saliva) dental

da (to cook) retroflex
da (to throw) dental

da (to cook) retroflex
dsa (to cook) retroflex
as (to throw) dental
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dasd - (net) o retroflex.

dad (net) ' retroflex
asd (hunger) E - dental

ds (hunger) L dental

das (net? B retroflex
as (to send) : dental

ad (to £i11) Co retroflex
as | (to send) - dental
a4 = (to fill) ' retroflex
as (to send) S dental

dé (to plant) : . dental

dé (to arrive) retroflex
daé (to plant) A dental

44 (to arrive) retroflex
daé (to arrive) retroflex
ad ( town) dental

dd ( town) ‘ dental .
ad (gunpowder) retroflex
ad (gunpowder) retroflex
@@ = (gunpowder) retroflex
dd (to cook) retroflex
ad ( gunpowder) retroflex
dfat (to be long) ' dental

as (to send) dental

as (net). '~ retroflex
as © (o £ill1) retroflex
diqt (going down) retroflex
ad (to plant) dental

as (hunger) ' dental
didat  (to be long) . : dental

Tdentify by giving the English gloss.

The words for this exercise are /dfdi/ 'to be long! and /didqi/
'going downt. = ) , '

dfai (to be long) tto be long!?
- 4qfqf (going down) tgoing down!
qiqt (going down) 1going down!
qiqt (going down) ‘ tgoing doun!
4241 (going down) 'going down!

‘The words for this exercise are /d4d¥/ ‘'saliva! and /44§/ !tongue!.

8dsé (saliva) tsalivat
adé (saliva) tsaliva?
a4é (tongue) ! tongue!
adé (saliva) tsaliva!
448 ( tongue) t tongue!?
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The words for this exercise are /dd/ 'to throw! and /dd/ 'to cook'.

dd (to cook) : 'to cook!?
da (to cook) tto cook!
da (to throw) tto throw!?
dd (to cook) fto cook!
da (to throw) o throw!

The words for this exercise are /d3/ thunger! and /43/ 'net!.

as (hunger) thunger!
ds (net 'net!
dasd (hunger) : thunger!
as (hunger) 'hunger!
43 (net tnet!

velar /y/ vs. pharyngal /h/.

Students should listen carcfully to the following pairs of words as
said by the instructors. '

yé

yad

! sun!
'flowing!

hé tto educate!
hasa 'broad!?

Are the following pairs of words same or different?

o 5o o<
©, 0, 0, g: O, g;
D ©y B9, O, 0, O, O,

ﬁ’:ﬂ'bg:

o<} o<
W, 0,

(sun)
( sun)
(sun)
(to educate)
(to educate)
(sun)
(to educate)
(sun)
(sun)
(to educate)

(broad)
(broad)
(flowing)
(broad)
(flowing)
(broad)
(flowing)
(broad)
(flowing)
(flowing)

yé (sun)
hé (to educate)
yé ~(sun)
yé (wﬂ
N (sun
yé (sun)
hé (to educate)
hé (to educate)
hé (to educate)
hé (to educate)
yad (flowing)
hda (broad)
héa (broad)
haa (broad)
yaa (flowing)
yaa (flowing
yad (flowing
yasa (flowing)

- had (broad)
hdd (broad)

xxvi
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Do the following words contain velar /y/ or pharyngal /h/%

A

yé
hé
yé
hé

(sun)

(toemmam)’

(sun)
(to educate)
(to educate)
(sun)
(to educate)
(sun)
(sun)
(sun)

(flowing)
(broad)
(broad)
(flowing)
(flowing)
(broad)
(broad)
(flowing)
(broad)
(flowing)

(sun}
(sun

(to educate)
(sun)

(broad)
(flowing)
(to educate)
(broad)
(broad)
(sun)

velar
pharyngal

-velar

pharyngal
pharyngal

‘velar

pharyngal
velar
velar

" yelar

velar
pharyngal
pharyngal
velar
velar
pharyngal
pharyngal
velar
pharyngal
velar

velar
velar
pharyngal
velar
pharyngal
velar
pharyngal
pharyngal
pharyngal
velar

Identify by giving the English gloss.

The words for this exercise are /yé/ 'sun' and /hé/ 'to educate!.

(to educate)
(to educate)
(to educate)
(sun)
(to educate)
(sun)
(sun)
(to educate)
(sun)
(to educate)

tto educate!
tto educate!
'to educate!
t sun?t
tto educate!?
t sun?
! sun!
'to educatet
! sun!
tto educate!
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The words for this exercise are /ydd/ 'flowing! and /hd8/ 'broad!.

(flowing)
(broad)
(flowing)
(broad)
(broad)
(flowing)
(flowing)
(broad)
(broad)
(flowing)

tflowing?
'broad!?
tflowing!
Tbroad!
tbroad!
'flowing!
1flowing!
'broad!?
tbroad!?
1flowing!?
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II. Some Tongue Twisters

bdba, bdbd, bdda, bddabada, bdme, bdlime, abdquld, babsbo, bewuwu,
abebsbo, bebefd, beblé, bokuku, babld i

a, d4
dddad, dad, d4dad, 4ddé, dafdi, ddquémé, ddlfdddo, didddo, dddddédz¥,
dddzi, ddazl, déaédzl, ddaddede, dddddo, d3dédo, dadafd, dédékd,
ddedada, dd4dddfd, dadédzf, dddede, domedudu, ddanudddo, édénud6do;
ddsedfqf

£, f | o
4, £6, tdfdru, rdrara, rdrdrd, Fufdrd, fddidu, ford, amefofdfdfo,
rardrd, réré, rliteld, aurdré, afokpiflere, mérld Faré né méxe réré
fe

h, ¥y, x
hd, x4, y4, yl4, hlddzda, x14, heyl, xéyI, yéyI, yéye, xéxi,
y8yléfe, dhaydye, qimi ydbuyabu, hld, x1dloo, hda, xdbuxabu, f3 x1f,
yedddu, yeyiyI, yedzefé, yéddéyi, h13bdbia, ylfdodo, haxéxe

m, n, 1
mé, nd, yé, mi, nd, i, mend, ménindmlsd, mdlinéyé, ygoghbénsld,

amenitindld, miandvinydmi, mfandvipitsi, nénid, amepydzdld

Vv, U, W
v3, v3, wd, dva, awd, &va, 1llvo, aveluvd, avelih®, wozemefd, vdtrd,

vemevivi, veniwdwo, dvawofé, awobddodo, awlamatsfk¥, vetafdfla,
vevd, dvifafa, vdnydvdnyd, dvawogbe, vovoyi, awoevd, dvawouvd,

dviwdwo, wldwldi, vfvli nyufe 14 mévli
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dz, ts
dzIqddu, dziftsdamsfo, dzfdegbe, tsitretsighbé, tsidzagbé, tsi dzi,

dzidzem$, tsidzadza, dzangbe, dzaygbetsdla, tsitsétsd, tsidzddzde,

kpbdzGdzo, dzitsfdzodzoegbé

eb, kp
gbddagbd, gbddzaa, kpdkpax8, kplddzaa, kpikpd, kpétsde,'ﬁkpéngba,
kpényigba, gbdkpld, gbddigbs, kpdgbafé, gbdmekpokplo, EkpdligbS,
gbdgbogblo, klogbadza, kpelimitsihd, gbed4d¥fd, kpokployidém$,
gbdbiblighé, gbokpokplo, gbéddgbédd, kpdkpaluvui, kpégbondld,
dgbaddnikpdkpii
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Unit I
Greetings

Dialogue 1:

Sub ject Pronouns

Asking Questions

General Greetings (In the city)?l

K: Komla A: Akuwa
| K:
b to get up
érs you got up -
e84 did you get up??
Ef54? How are you?>3
A
5 yes
mérfd I got up.
E, mérfs. I'm fine, thanks.
K:
dévidwd the children
hé ‘ also, even
Pevidwé h& £842 How are the children?
- A |
wérb they got up
g, wérs. They're fine.
Hotes:

1. A relatively short exchange of greetings is more common in the

clty.

In the country, where people are in less of a hurry,

longer greetings are more usual.

2. Note the difference in the following pairs of sentences.

/éfé/ tyou got up!
/éréa/ 1did you get up?! o1-



2

/dévidwd hé £4/ 'The children got up also.'

/dévidwd nd £54/ 'Did the children get up too?!
/-8/at the end of a sentence marks a yes-no question.

3. Literally, the above conversation means:

Efoa? Did you get up (in good health)?
ﬁ, mérs, Yes, I got up. o
bPévidwé hé £éae Did the children get up too?

E, wdéfd, - Yes, they got up.

Dialogue 2: liorning (In the city)

K: Komla Ko: iKofi
. K:
lidnit _ Morningll
Ko:
aféamé homne
4é% U how about, what about,
_ and (denotes a question)?
Méni, afédmé 4é (or afédmétdwd Morning, how'!s everyone at home?
4dé)?
K:
1t : to be there
wéldi. They'!'re fine.3
Ko: |
miéfrs ~ ' you (pl.) got upht
nydfé | well
Midfd nydféa? : You're all well?
K:
miéré :v we got up
g, miéf$ nydie. Yes, we're all fine.



Notes: |
1. From English morning. It is used on the coastal areas, the
Aylo area and especially in Accra where there is a great
mixture of tribes.
2. Note the following sentences.
/af éémé/ 'home!
/8réémé 4é/ 'How's (everyone at) home? !
/d8vidwd/ 'the children!
/dévidwé 48/ 'How are the children?'; 'Where are the children?}
'and the children?!'.
/dé/ at the end of a noun phrase may be translated 'how is%',
'where is%', 'what is?! or 'and...?!', depending on the context.
3. /wéli/ Literally: !'They are there.! /1li/ 'to be there! is
here used synonymously with /f4/ and /d5/.
o /é£é/ tyou (sg.) got up'

/niéfd/ tyou (pl.) got up!

Ewe makes a distinction between the second person singular

and plural.

‘Dialogue 3: Good Morning (In the country)

Ab: Abla Am: Ana

Ab:
ﬁdi! (Good) morningt

Am:
ﬁdi, arédmétswd 4412 Good morning, how!s everyone

at home?
- Ab:
éré ' - he, she, it got up2

Efs. ~ Fine.



Am:
Dévidwd ad? - - How .about the children?
. .. o AAb:. |
wéli (or, Wérs). They're fine.
Am; )
WéLd nyiféat They're all well?
Ab:
ﬁ, dévidwé? Yes, and your children?
| - Am: ' S
wéli. They!re fine.
e Ab: o
Wérs nydidds f .~ They're all well?
: Am:
é. SR o Yes.
Notes:
l. /aréédmétéwé 4é/ R o
| aréématine) fHow's eygryoné gt.hgmfff
/dévidwd qé/ R
'How are the children?!
/dévidwd/ ‘ L Lo

If the context is clear, /qé/ may be omitted in questions like
the above. ‘

2. Lwe makes no gender distinction in the third person singular
pronoun. |

The Subject Pronouns:
/méfrs/ 'I got up! /niéfrd/ 'we got up!?
/éré/ tyou (sg.) got up! - /miérs/ tyou (pl.) got up!

/ér6/ 'he, she, it got up! Jwéts/ 'ithey got up!
.h‘




I.

lst person
2nd person

3rd person

Singuiar
mé-

é-

&~

Plurel |
mié-
mié-
wé-

The pronouns are mi and mi; but e acts as a liaison

between certain pronouns and verbs anq/or verb tenses.

This 8 is not a part of the pronoun,

Dialogue li: Good Afternoon (In the country)

K: Kosi A: Abla
K:
Ddot
A:
gdd
Ddo, géd afeame 4é%
K:
as
Eds.
A:
Dévidwd qé%
K:
Wéas, qévidwd?
A:

Notes:

(Good) afternooni
(form of respept)l
Good afternoon, how's everyone

at home?

to sleep

How about the children?
They're fine, and your children?

They're fine.

1. /gd6/ is a respect form used by a woman to a man, a commoner

to a chief, or in any‘situation where one wishes to show'

respect.

= -



I.
2. Literally, 'It (i.e., the household) slept well.' This

is when ¢ 'it! is used instead of wé 'they!'.

Dialogue 5: Good Eveningl

K: Kosi Ko: Kodzo.-
. K
Pigt - (Good). evening? -
. Koz ,
Fig gd6, &fédmé? - Good evening, how!s. everyone
at home?
K:
Edo. Fine.
Ko:.
bévidwd? How about the children?
. K: -
wélt. They're fine.
Ko:
Wéd$ nydiéar They're all well?®
K:
sr% wife, husband, spouse
sréwdé your wife, husband
é, sriwda qé% .Yes, how'!s your wife?
Ko: |
E1i. _She's fine.
K ‘
Dévidwse How about the children?
- Kog |

‘,Theytre;fine;‘iuy;



I.

Supplenentary Vocabulary:

fofowo, or, téwd your father
dawd (or, ndwd) your mother
tégbdf grandfather, father (if elderly)
mamé grandmother, mother (if elderly)
ndviwdwd | | your brothers, sisters, cousins

Grammatical Drill

1. Respond with the appropriate pronoun + /f£¥/.

Examples? Sr3wda dé% éfo.
Déviawd dé%2 Wwér3s.,
Aféamé 442 Efo (or, wofo).
2 Réspond with the.appropriate pronoun + /1i/.
Srﬁwéé dé?b-' £1i.
Noviwdwd dé¢% wéit.
Fofowo dé. £11.
Dawd dé% ‘ﬁli.
Mamd aé? Eli.
3. Respond with the appropriate pronoun + /d§/.
Mimd 482 Fdo.
bDeviawd 4é¢? dea. 
Fofowd dé&% ﬁdo;
Sr5w5a dé% Edo.
Aféamé 442 édo (or, wddo).
I« Respond with the appropriate pronoun + /£ nydiié/.
Tdgbdi 44¢ Lfo nydid.
Dawd 447 Efo nydld.
Sr3wda 4é% Efo nyﬁ{é.
Noviwdwé dé¢ Wéfo nydiéd.

e e



Déviawd 442 Wéfo nydié.
Respond with the appropriate pronoun + /1i nyifé/.
Aféamé 462 E1f nydfé (or, wéll nydfé).
Dawd 44% k11 nydrd
Tégbui 44% £1i nydde.
Mamé 442 E1i nydfé.
béviawd 462 Wé1l nydié.
Pespond with the appropriate pronoun + /d$ nydié/. .
Noviwdwd dé?. Wod$ nydié. | H
Dawd 4é°% . Edo nyﬁié. :
Srowda dé% Edo nyuie.
Aféamé dé? : ﬁdé nyﬁ{é«(or, w6d5~nyﬁié)?
Togbli 46?2 Edo nyuie.
Respond with /e/ + the appropriate prénoun + /£8/.
Examples: ﬁféé? ﬁ, éfé..,
Efoa? E, mefo.
Ef$ nydféaz E, mafs.
“Efoa? £, mefs.
Wofoa® E, wéfﬁ.
Wofo nydféa? E, wors.
Efoa? E, 5.
Miefo nyuisaz  E, mierc.
Respond with /e/ + the appropriate pronoun +/11/.
. Wé11a? £, woii.
Elia? E, méld.
Mielia? £, miell.
Wé1li nydifas £, wdit.
£1{az g, ai.



9. Respond with /é/ + the appropriate proﬁéun;+'/d6/x

Miedoa? " E, mieds.

Wéd$ nydifa? ~ E, wodo.

Basaz E, medo.
- Wédla? B, wodo.

10. Respond with /e/ + the appropriate pronoun + the verb used

in the question.

Examples: Efoa? ﬁ, éfo.
éfoa? ﬁ, mefo.
ﬁfo nyﬁ{éé? ﬁ, mefo.
Edo nyuféa® E, mefo.
Deviawo h& d4% E, wddo:

nyuiea
ﬁdoa? ﬁ, medo.
Sr3woa foa% E, &fo.
Edo nyuiea? E, edo.
Peviawo hi 1lia? ﬁ, Wwoli.
Wofo nyﬁ{éé? E, wéfo.
M{edo nyﬁ{éé? ﬁ, miedo.

Question and Answer Drill:

Answer the question asked you by the instructor. Then ask another
student in the class a question based on the same pattern.
Continue in this manner until everyone has had a chance to ask
and answWwer several questions.
l. Question with /4é/.
Example: Instructor: Afeame 4é°%
Student: Efo. Deviawd 4é%
—o-



10.
I.

2. Question with /-&/.
Example: Instructor: Mielia?

Student: ﬁ,‘m{eli. Deviawo fo nyuiea?

Conversation Drill:

Improvise a conversation on the model of the dialogues in Unit

I.

«10~



Unit II
The Pronouns /né/ and /wd/ The Demonstratives /sia/
Uses of the Particle /ya/
Dialogue 1
B: Edward K: Kwasi
E:
Mifiala 416 sukfvi ne nyéd? Are you a teacher or a student?l
K: |
agble : farm
dgblédéld farmer
ati tree
atike root
dtikewold : doctor, herbalist
dasd illness, sickness
ddyd1d doctor (healer of illness)
va on the other hand?
Agblédélé menyé. - I am a farmer.
Kofi ya nyé sukuvi. Kofi, on the other hand, is a
student.
E:
Nye ya atfkewold menyé. I, on the other hand, am a
doctor.
K -
ame | ~ person
ka : which, who
ameka ~ : who
pdtsu man
sia : this3



2

II. |
‘ﬁ&tsu sia | this man

Ameka enyéinﬁtsu s{;? , Who is this man?

eya ha ‘Ez he also

to | citizen

towd citizen, citizens
Eya h& nyé Amérikatowo. He also is an American.
Ndfiala wdnye. He is a teacher.
Qd{ nawd, Bob; agbledela sia Good morning, Bobj; this farmer's

pké ényé Kwasi. name is Kwasi.

Notes:

1. /né/ tyou,(sgd, and /&/'you,( sg.), freely alternate as
subject of a sentence. /enye nufiala/ !'you(sg., are a
teacher.! /nenye nufiala/ t'you (sg.), are a teacher.!

2.. /ya/ 'on the other hand, but! is used to place the noun it
follows in opposition to another. /Kofi ya nye sukvi/

'Kofi on the other hand is a student.! or !'But Kofi is a
student.! (When speaking of Kofi and someone else who has
ano ther occupation.)

3. /sia/ (pl. /siawé/) 'this' is the demonstrative adjective.
It follows the noun it modifies. /lutsu sia nye nufiala/
'This man is a teacher;'

k. /Amerikato/ ‘American, American citizen.! /Amerikatowd/
'Americans, Ameriéan citizens.! /to/ 'citizen, citizen of!
may be used in<thé plural /towé/even when it refers to only
one person. The choice is optional. /to/, /towo/ is
suffizxed to the namewof a country, city, town or village
to signify residenfﬂor citizen of that place. /Ghanato/

/Chanatowé/ 'Ghanaian(s)! /Togote/ /Togotowo/ !Togolese!
/G&to/ /GEtowo/ 'resident of Accral. -12-



II.
Dialogue 2
K: Kofi B: Bob
, K:
na to give, for, to
wo ' you
ndwd to you
Ndi néwé? o Good morning to you?
Nd{, érda? B Good mornihg; how are you?
nifiala & teacher
(n)e | you (singular)
E. Nifiala nényéa? Fine /Yes/. Are you a
teacher?
B:
wd you (emphatic)
ﬁ, mifiala ményé. Yes, I am a teacher.
Wéa 4é% What about you.
sulcivi & student
418 | or
Sukﬂv{ nye ya menyé. I em only a student.?
Afrikatowo alo Amerikatowo Are you African or American?®
nényéa?
Amerikatowo menyd. 5 I am American.
Notes:

l. /wda dé/ is the result of the contraction of /wo +ya de/
~ 'And you on the other hand?' or !'How about you?' /ys/ is

usually contracted with /wé/ to form /woa/.
2« When /ya/ does not follow a noun directly, it can of ten

be better translated as 'but! or 'only! or !just!.

/Sukivi nye ya menyé/ 'I'm only a student.!



II.
Dialogue 3
B: Bob K: Kosi
o 4 | B:

Dlisitowo English

Dlisitowo puitsd sia nyéd? . Is this man English?
&
E, Dlisitowo wdnyd. Yes, he is English.
Afrikatoe Kor{ nyéd? ‘ B:i Is Kofi African?
ﬁ. Afrikatod Koff ya nyé. K: Yes, Kofi, on the other hand,
o | is an African.

Dialogue i _
B: Bob K: Kosi
Sukfivi nényéd? B Are you a student?

o (or ao) : | & no
0, agbledela menye. No, I am a farmer,
Wda 44? And you?

Tdgd téwo B Togolese
$ﬁfiala mehyé. | I am a teacher.
Tégd td nén&éé? | AréAyou Tbgolese?I
E, Tégbétd menyé. | £ Yes, I am Togolese.
Wéqdé? | And you? | |
Amerikatowo menyéf B I am American.

Comprehension

Kosi nye Afrikatowo. !ﬁnye Togo to nglédélé; Kofi ya nye
sukivi. Nutsu afawd nyé Amérikatowd. Lsia nyé Bob. Knyé

mifiala. Edward ya nye dSyslé.

;.11‘..‘



II.

1.
2.
3
e

6.
Te
B.
1.
2
3.
Ly

Questions Based on the Comprehension

Afrikatdwo Kosi nyéa?

Tégo towo wdnyéa?

Sukfivi 416 4gbl8déld Kosi nyéa?
Suk@vi 416 agbléasdid Kofi ya nyé4d?
Amerikatéwo 818 Afrikdtéwo Bob nyéa?
Nifiala Bob nyéd?

Ddéyold 416 mifiala Edward nyéa?
Questions for the Class

SukGvi nényéa?

Nifiala menyéa?
Nifiala 416 sukdvi pitsd sia nyéa?
Yevd (white man) wdnyéd?






Unit ITI )
The Definite Article
Dialoggevl - ﬁ
‘E; ‘Edw§rdA

K: Kosi
anme

ka

ameka

14 (or, a) .

C ndff414

Amekae nye'n&fialaé-Bbb 416
" Kofia?

¥6,°8
Bobe nye mifialaa; (or,’

mifiala 14).

‘Kofi nyé sukuvi.

détugbui

tsadqild
Sukivi 416 tsadild(e) detugbui

sia nyéa? O
Suidvi e wonyé. K:
' 4ékékpui B
 Améxa ényé ddkdkpui sia?
. _fw»aféto _ ‘K:

Aféto Browne.

8 ~15-

The dknphatic /e/

person, human

what, which {question

particle) '

who Ll
~ the (definite aiticle);

thist

“teacher

‘Who ié the teacher -~ Bob or

Kofi?
it is® . -

‘1t is Bob who is the teacher;
. "~ {Bob-is the. teacher).
" Kofi is a student.3

"~ young lady

visitor, wanderer -

-Is this young lady a student

or a visitor?
She is a atudent.u
- young man, gentleman
Who is this gentlemen?
Mister

He is Mister Brown.



III.
nyd £ (be) good5
ényo (he, she, it) is good
gdto v very, much
ényo pito it is very nice, it is
very good
0o, eféé, aféto Brown. Well, how are you, Mre. Brown.
Mefounyuie. ' o I am well, thank you.
Notes:
l. /14/ or /4/ is a demonstrative adjective, and it serves as
the definite article after a substantive. Similar to the
ad jectives and other noun modifiers it follows the noun it
- modifies, e.gs /ati/ ttree' /ati 14/ or /atis/ !the tree!.
If there is an adjective modifying the noun the article /14/
or /4/ follows the adjective, e.g. /agble/ !'farm' /ga/
'big! /agble ga 14/ tthe big farm!(literally: farm big the).
The definite article is normally used when the noun it modifie:
has already been previously mentioned or known. Thus it is
not used as often as it is used in English.
2. /[/yé/ or /é/ 1it is' places a substantive or a pronoun noticeabl

in opposition to another. The /ye/ or /e/ (which is more
common, due to ease of pronunciation) is suffixed to the noun
it emphasizes. Compare the following examples:
/Kofi nyé nifiala/ 'Kofi is a teacher! simply announces
what Xofi's profession happens to be.

/Kofie fiye mifiala/ Literally, 'it is Kofi who is a

teacher! (in opposition to someone



I1I.

However, this type of construction is much more common in
Ewe than the construction 'it is Bob who...! is in English.
Note that the pronoun ¢ 1s attached to the preceding verb,
e.g. /enyo uto/ 'it is very good.! The ewphatic e is attéched
to the noun or whatever it emphasizes, e.gs /Kofie nye nuflala/
'1t is Kofi who is the teacher.! /Amekgg nye esia?/ 'wno‘;s
this2! | S e

3. To emphasize-the sutstantive predicaté, yoﬁ plaée:it'at the
beglnnlng of the sentence and you add the emphatic to it.
/sukﬁvi Kofi nyé/ 'Kofi is a student.! .: “""
/sukﬁv1e Kofi nyé/ 1Kofi is a student (rather than ’
something else).! S
In a short question or answer where only one substantive is
used, & follows the sibstantive and the verb is omitted; e.g.
Question: /Amékae nye dekdkpui siai/n’Who’iézthis man3!
Answer: - /Aféto Browne/ 'It is Mr. Brown.!
and o ‘ (
Bob: /Ddyold(e) détugbui sia nyé./ 'This young lady is.
a doctor. -
Kofi: /Amerikdtéwéea?/ 'Is she American? o ‘
4e /wé/ 'he, she, it! replaces /é/ in an affirmative.sentence
when there is some other element preceding the subject,  as
for example: | o
/suk@vie wényé/ 'It is a student that she is.! or
'She is a student.’ R
5. Many words, such as 'good,! which we conéider an adjective,

are expressed in Ewe by a verb, for example, /nyo/ '(to) be
18-
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good, is good.! Further
book.

Dialogue 2

'B: Bob K:' Kofi

('\

Kofi; Afrik;téwo nényea?
ﬁ, Kffikétéwo mgnyé.
Woya dé2 (or, wda 44)?
imérikﬁtéwo menyé.
Wéenye hﬁfialaé?

‘ﬁ, hygé nye nufiala la.

Suk@vi nényéa?

0, dgbledeld menyé.
Dialogue 3
Ko: Kosi

K: dofi

Amerikatowo ald Afrikatowoe
nye putsd sik® | |

Afrikétéwoe.“

Ulis{towé alé Fransetdwoe
nye Johnd?

Ql{siawée.

Amékae nye mifialad, Bob
‘816 Johnd?

_Bobe nye mifiala 14.

Ddyol4(é) John nyé.

discussion will come later in the

Ko:

Kofi, are you African?
Yes, I am African.
What about you?

I am an American.
Are you the teacher?

Yes, I am the teacher,

"Are you a student?

No, I am a farmer.

Is this man American or African?t

‘He is African.

Is John English or French?

He is English.

Who is the teacher, Bob or
Johp? .

Bob is the teacher.,

John is_a doctpr.

~19-
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Dialogue L
B: Bob K: Kofi
, B: - :
Ndi, Kofi, doyolae detugbui Good Morning, Kofi, this young
sia nyé. lady is a doctor.
Ahé,1 Amerik;téwoea? £ Is she American?
ﬁ, Amerikétéwoe. B Yes, she is Americane.
Kof{ nﬁfiala nényéé? Kofi, are you a teacher?
0, sukdvie menyé. & No. I am a stuaéﬁt.
Note:

1. Ah&l is an exclamation equivalent to: 'Oh yese!', !'That
reminds me.! etc,

Comprehension

Bob nyé Amerikatdwo. ﬁnye nufiala. John ha nyé fmerikatowo.
énye dSyolé. Aféto Brown nyé déyolé. ﬁnye 1isiawoe Kofi nyé
Afrikétéwo. Koml& hé nyé Afrikatowo. Kofi nyé suktivi . Komla
ya nyé dgbledeld.

A. Questions Based on the Comprehension

1. Amerikétéwo ;16 Afrikétéwo Bob nyéa?
2, Nifiala wdnyéa?

3. Amerikatowo alo Nifsiawd John nyéa?

L Wifiala 416 déyolé wonyéa?

5. Aféto Brown de ddyold wonyda?

6. Amerikatowo alo Ul{siawé aféto Brown nyea?
Te Afrikatdwo alc Amerikatowo Kofi nyéa?
8. Sukdvi wanyéé?

9. Amékae nye dgbledeld 142
10. Afrikatowo ald Amerikatowo Komla nyéa?

«20-
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Bese Questions for the Class

1. Amékaé nye mifialaa?

2e Amékad nye dtsd sial

3. Amékaé nye'détugbuia?

Le Amerikatowo &l 6 Afrikatowo nényéa?
Se Amerikatowo ald Afrikatowo ményéa?
6. Amerikatowo m{enyéa?'

7. Amékaéd hyé Amerik&téwo?‘

8. fndkad nye Afrikatowo?

9. Amékaé nye nl{siawg?



Unit IV
Plural
Diglogue 1
B: Eob K: Kosi
B: .
Fig, efod? Good’evening, how are you?
E, mers. & I am‘well, thank you.
devi 5 a child
devid the child
dévidwo the childrenl |
bévidwo 4é% | What about the children?
pitsd siawo | these men
Wofo. They.are fine.
Suktiviwo Pitsd siawo nyéa? Aréctpese men students?
or (Sukdviwoe nye guteu . |
siawoa?)
ﬁ, sukuviwoe (wonye). & Yes, they are students.
Afrik;téwoe nye suk&v{awo;? o Are the students African??
x%, x018 & friend
kplé , . . and

Kdmld kplé Kofi wdnyé.éfrik;téwo. Komla and Kofi are Africans.
Bill kple Tom wdnyé Amerikétéwo. Bill and Tom are Americans.

Amerikdtdawo kple Afrikdtdawo - The Americans and the Africans
nye xdwo. . are friends.
Notes:

1. a. The plural of substantives is formed by adding wo to theme
(Wo is the 3rd person plural of the personal pronoun), e.ge.

- Jame/ 'human being! -
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/amewo/ 'human beings!'
b. Should the substantive be followed by a modifier
(adjective, pronoun, article), the sign of the

plural is added to the latter, e.g.

~ /devi/ | tchild!
’/d.evila/ (or /d,evia/ ~ 'the child!

| /deviawo/ tthe children!
/18&/ | | 'animal?
/Woadé'/ - tyild!
/lﬁwoadawo/ o 'wild animals!

2, In the singular the definite article may be 14 or é.
In the plural i1t is always 4.

/ati/ | 'tree! .
/atild/ or /atid/ 'the tree!
/ atidwo/ tthe trees!
Dialogue 2 |
B: Bob  K: EKofi
B:
nydénu SN woman
Afrik;téwoe nye nyénu'siawog? Are these women African?
£, Afrikatowoe wonye. . Yes, “thi;ey are African. -
Togotowo wonye. =~ - . They are Togolese.
 Europatéwoe nye pitsisiawdd? Are these men European?

- rd EY r'd rd «r 2 ~ =0
E, putsusiawo kple dekakpuisiawo Yes, these men and these

‘ nyé Eurdpatdwo. : young men are Europeanss
‘Sukﬁviwée mienyea? - ~ Are you students?

~&ve e  two
E, mienye sukuviwo. o Yes, we are students.

—23=
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Dékékpui évé siawde nyé These two young men are the
mifidldawd. teachers.

Diglogue 3 |

B: Bob K: ¥XKofi

Tégdtdwd 418 Ghandtdwd 5 Are theée girls Togolese or
détugbui siawo nyé4? Ghanaian?

Tégbtdws wényé. & ?hey_are Togolese.

tsadild » S visitor

Sukﬁviwo 414 tsadildwo wdényéa? Are théx students or visitors?

Tsadildwo wényé. & They are viéitors.

Dekakpiiawd nyé suk@viwo. R The boys are students.

nlisiawo élé émerik;téwo . Is the teacher English or
nifialaa nyéa? American? |

Amerikétswo wényé. - He is Americane

Dialogue U

B: Bob K: Kosi Ko: Kemld

Suk@viwoe déviawo nyéd? 5 Are the children students?

E, sukGviwo wényé. %: Yes, they are students.

Afrikétéwo 216 Amerikatowo . Are they Africans or Americans? *
wényéa?

. N ro. K:

Afrikatowo wonye. They are Africanse.

Miawoe nye mifialaawoa? 5 Are you the teachers?

~ ’ K & Ko:

E, miawoe. Yes, we are.

Afrikatowo alo Amerikatowo 5 Are you (pl.) Africans or
m{enyéa? Americans$®

. .« . . K& Ko:

Afrikatowo mienye. We are Africans.

-2l
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Comprehension

Bob kplé John wonye Amerikatowo. Wénye nifialawos
Sukiviawo nyé Afr katdwo. Togotiwo wonyé. Sukiviawo kplé
nifialaawo nyé xswo. Kofi kplé Kdml1& nyé x%wo, Kofi nyé
sukﬁv{. ‘Kémlé ya nyé dgbledeld.

A. Questions Based on the Comprehension

1. Amerikatowo Bob kpié John wonyea?

2. WNifialawo 814 ddyoldwo wdnyéa?l

3. Lmerikatiwo 418 Afrikatdwo sukiviawo nyea?
4+ Suk@viawo kpié nifialaawo wéﬂyé x3woa?
Se Afrikétéwo Kofi kplé Korlé wényéd?

6. XBdwoe wdnjéé? o

B. Qpestions for the Class

1. Nifiala 416 suk@vi hiényea?

2. Nifiala m{enyeé?
3 Afrikétéwo m{enyeé?

L. Amerikatowo mfenyeé?

-25—'



Unit V
Independent Personal Pronouns
Dialogue 1 . A |
K: ‘Kﬁmlé ~ Ko: Kosi
A | K
Efoa?
. Ko:
E, mefo. '
W3 hé efod? |
‘ ]
E, mefo. ‘
Dévidwo Q4% .
Ko:
Wé1li nyuie. :
K
Srdwoa 446¢%
) ’ Ko:
Eya h& 3. S
K:
tsé .
afi”
k4
afika
Afika mietso?
e . Ko:
Kofi tso Kpalime, nye ya
métsé Ldme.
K:
nd
ndna
Kpalime mienona?
: : Ko:
afisia
Avgaké

Kofi nda (or, néna) Kpalime,
/gake/ nyé ya méndnd afisia.

How are you?

I am fine.

How are you?l.

Fineeit;-'. |

How arewthe‘children2:“

They are wgll.Ar

And your wife? -

She is also well.?
- to come from
‘place, here
.quésﬁionfmarker,-What,‘
- which, etc.
what piéce, where

Where do you come from?

Kofi comes from'Kpalime, I

come from Lome.
to s t, té stay in & place
to stay habitually
Do you (pl.) live in Kpalime?
this place, hefé o
but (and)

Kofi 1lives in Kpalime, I, on
the other-hand, live here.



V.
Notes:
l, /nyé h& méf s/

/wd hi ars/
/ évya né miérd/
/m{éwé hi nierd/
/niaus né nised/
/wédwd b wérs/

Singular
~1st person ~.nyé
2nd person wé
3rd person é

'T also got up!
tyou (sg.) also got up!
the, she, it also got up!?

lwe also got up!

tyou (pl.) also got up!
'they also got up!
Plural |

midwé

miawo

wddwd

The independent personal pronouns are used when the pronoun

is to be emphasized. They may be used as either subject or

object. As subject they do not directly precede the verb but

. P 4
'~ are separated from it by a particle like /h8/, /yé/, etc.

In ell but the third person singular the 'non-independent!

personal pronouns are also used after the particle /hé/ and

" before the main verb.

2. [Jya/ is attached to the third person singular pronoun before

/né/ .
‘Dialogue 2
B: Bob. K: Kofi

Kofi, afika netso?
MétSd ngo .
Afik; Akuwa fsg?

~ Eya h& tsé Tégo.

be{, nafiala nényéé?‘

Kofi, where are you from?
I come from Togo;v'

Where does Akuwa come from%

- She also comes from Togo.

Kofi, are you a'teaéher?



V.
~ . « . K
E, nufiala menye. Yes, 1 an a teacher.
Nifiala wd hi nényéd? Are you also a teacher?
£, nufiala menye. B Yes, 1 am a teacher.
Dialogue 3
B~J: Bob and John E-T: Edward and Tom
. N . P B-J:
Amerikatowo mienyea? o Are you Americans?
ﬁ, nye kple Tom m{enye ol Yes, Tom ad 1 are Americans.l
" Amer;kétéwo.
.éﬁerikétéwo miawo hi m{enyéé? Are you also Americans?
E, Amerika towo mienye, eye Bods Yes, we are also Aﬁericans,
m{etsé Kokomo, Indiana. and we come from Kokomo,
(  Indiana.?
. E-T: - ' :

aléké How is, how are
A18k8 miefda? ‘ How are you (pl.)?
Mief3, nyuie; | B Very well, thank you (pl.).
m: ' '

1. /kplq/ 'and, with! conjoins only words (substantives,
pronouns, verbs etc.), esge /Bob kple Tom/ 1Bob and
Tom! or 'Bob with Tom!.

2+ [eye/ t'and! conjoiné sentences. /menye Amerikato, eye metso

Chicago./ 'I am American, and I come from Chicago.

28w
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Dialogue It

D: Détugbui " J: John
v B o
Washington mietsoa? ' Are you (pl.) from Washington?
Bob tsé Washington. o Bob comes from Washington.‘
Nyea métsé New York. -~ I come from New York.
nya o to kndw, to be‘acquainted
dzés{ | to reqognize
Khi  Eﬁya aféto Browna? . . - Ahl Do you'know Mf. Brown?
Eya hd tsé New York. He comes from Hew York too.
d6'g6 ' S {?~-‘ ~ to meet ” |
ﬁedd'gé . ‘ -1 met
‘18 - in, at
ﬁ, m{edo g5 éféto Brown 18 .. Yes, we met Mr. Brown in New
New York. York. |
Nifiala winyé. o | D;\ He is a teacher.
Nﬁfiﬁlawo miawo hé'm{enyéé? Are you also teachers?
Bob nyé mifiala, nyéd 7 Bob is a teacher, I au a
mnényé ddyol4. | -doc tor.

Comprehension

Edward tsdé New York. ﬁnye ddyold, eye wénoné Ldme.
Edzesi Bob kple John. Bdo gé Bob kple John 16 New York.
Edward diés{ éféto-Broﬁn hd; aféto Brown, Bob kplé John
woawo hi wétso Ameriki, eyé wéawo h& wéndna Tégo . Aféto
Brown kplé Bob wénye nifialawo, gake John ya nyé ddyoléd.

A. Questions Based on the Comprehension

1. Afike Edward tso?

2. Afika wonona? ;29;



Ddyold, nifiala 4146 dgbledeld wdnyéal
Edzesi John kplé Boba?

Afika wodo go wd 18%

arika Bob kple John wo ts62

D3yold, mifiala 218 agbledeld wdnyéd?
Af{ké wonona?

Questions for the Class

Afika ndts6?

Af{ké metso?

Afika dekakpui sia tso?
Af{xa détugbdi sia ts6%
imékae tsé New York?
Amékae tsd Washington?
Amékae tsé Tdgd?

Amékae tsé Ghana?

Amékae tsd California?






Unit VI

Negative
Dialogue 1

B: Bob K: Kofi

. kafl# (taflgtse)
: afikatowo
Kaf1d, Kofi,
Afikatowo nényé?
Togo tdwo menyé.:
N1isiawd nenyéd, Bob?
0 (or, Ao), nyé menyé
Dlisiawo o.
Amerikatowo menyé.
Menye sukﬁy{ nenyé 04?2
5, nyé ményé sukﬁvfla.
Tsadild menyé. {
amékawd

rd
putsuvi

Amekawd enyé x;)utsuvi: siawd?

rd LY

Ményé sukﬁv{wéefwénye oa?
nyé

- Nyé ménya J.

Wod nyé nifialad?

0, nyé ménye nifialaa 9.

b Y 4 4 ’
Afeto Browne nye nufiala la.

Doyolae nyea menye.

K:

K:

’_-31-

excuse mel
citizen of what place
Excuse me, Kofi.
Where are you from?
I am Togolese.
Are you-English, Bob%?2
No, 1 am not English3.

I am American.

" Aren't you a student?

No, I am not a student.
I am a visitor.
who (pl.)
boy:
Who are these boys?
Aren't they students?
to know
I do not know.
Are you the teacher?
No; 1 am not the teacher.

Mre Brown is the teacher.

‘I; on the other hand, I

(emph.) am a doctor.



VI.

Notes:

l. /taflatse/ - formal
/kafla/ - colloquial

2. /Nlisiawo/, /Plisitowo/ 'English, Englishman! Both forms
are used interchangeably, The first is a combination of
/01isi/ 'England, English (adj.) '+ /a/ 'def. article!+
Jwé/ plural. Similar to this: /Togoawo/ 1Togolese,! et

3. Negative

/qév{awo fé/ ' : tthe children got up!
/déviawo méfo o/ | 'the children didn't get up!
/ddviawo foa/ , 'did the children get up?!
/aéviawd mérs 83/ 'didn't the children get‘upf'

The negative is formed by placing /mé-/ after the subjectf
and before the predicate and /J/ at the end of the sentence.

This can be compared to French ne . . . pas.

The Wegative Paradigm with Personal Pronouns in Subject'Position

nyemefo O did not get up

éméfo o 11 did t t '

/méfd o/ v tyou (sg.) did not get up!
/méfo &/ L *he,\she, it did not get up!
/mfefq/ ‘ . 'we did not get up'
/miefo/ . tyou (pl.) did not get up!
/wémefo &/ o 'they did not get up!

Note the following changes of the pronominal prefix
in the negative: |
a. Inthé first person singular /méﬁ/_'I' is,raplaéed
by /nyé-/. .
be In the_sqcondsand third persons singular the pronominal

and the negative préf%%es contract to form /me/ which



carries the tone of the pronominal prefix:

/mé/+-/é/ —> /mé/
- /mé/+ /¢ — [/né/

“"¢. 'In the first and second persons plural the m of the

negative /me/ is elided:

Juife fmefr [Sofe /8] —> /miefo of

The form /mimef3 J/ is dialectal.

In the negative question, the negative prefix /mé-/ is

used in the same way, but the question marker /4/ is added to

the negative:
/méfo dae/

Dialogue 2

'Didn't you gét up?!

Kd: Kodzo Km: Komla B: Bob
Kd:
Anékae nye pyistd 'sia? Who is this man?
Kms
Nyéménya J. I do not know.
Ménye sukvi 6. He is not a student.
. Kd:
Ké4rla, Aféto, wdenyé Excuse me, sir, are you
nifiala 14°% the teacher?
- B:
E, nyéé. Yes, I am.
. , . KEa:
Anerikitdwoe nye sukQviawoa? Are the students American?
. 4 a rd B: .
0, Afrikatowoe. No, they are African.
Dialogue 3
K: Kosi A: Akuwa B: Bob
R X '
Fi&, Akuwa, améka énye Good evening, Akuwa, who is
mifialad? the teacher?
A '

Nyéménya 6.

=33~

1 do not know.



Vi.
Suk@vi enye Koml1A? s Is Komla a student?
5, K%mlé ménye suuvi o. f: No, Komla is not a student.
Afrikatowoe Bob kplé John & Are Bob aﬁd John'Africans?
wényed? N
5, wémenye Afrikatowo o. 5 No, they are not African.
Dialogue L | |
E: Edward K: Kofi
. .. E:
Enya John kple Bobaf% Do you know John and Bob?
Nyé ményd John &, gake K I do not know 5ohn, but I
mény4 Dob yd. know Bob.
kpe B to meet, to get acquainted
. o Y ’ N » : With .
Afika nekpe Bob le? Where {(what place) did you meet
Bob?
K: -
Mekpe Bob 1é Ldme. ‘ I met Bob in Lome.
kife | 5 village
du , , town
g big, large
adgh o big town, city .
Kéfee nye Lomea? : . Is Lome. a village?®
5, Lame ménye kéfe 5; dﬁgé e No, Lome is not a village;
wonyé. it is a city.

Comprehension

Bob kplé John kdnye mifialawo. Wdmenye Afrikatowo 0.
Wényé Amerikatowo. Kofi kple Akuwa womenye nufialawo O, wonyeé
suk@viwo. Wlmetso Amerika 6. WOotsd Lome. Komld ménye suktv{

d; dgbledeld wonyé. Ldue ménye kéfe J; dﬁgé wényé.
-3}~



VI.

A. Questions Based on the Comprehension

1. Sukfiviwoe Bob kplé John wdényed?

2e Afrikétéwoe wényeé?

3. Afika wdtsd?

L. MNMifialawoe Kofi kpld Akiwa wonyea?
5. Amerikatowoe wényeé?

6. Afika wotsd?

7. Sukdvie Kémld nyéas

8. Dd&yd14 wonyed?

9. WNUfiala wonyéa?®

B. Questions for the Class

1., Ndfiala nenyéd?

2. Sukiviwoe mienyéd?

3. Sukdvi menyéd?

s DOydld menyéda®

S Tsadild menyéa?

6. Niufialae pydtsi sia nyéa?
7. Suk@ivi wonyé4a?

8. Amerikatowoe nenyea?

9. Afrikétéwoe nenyéé?

10. Lome netsda?
11, Tégd netsda?
12, Nifialawoe dékdpui siawo nyéat
13. Tsadildwoe wonyéd?
1. Afrikatdwoe wonyéa?

15. Dlisiawoe wonyé4a?

~35-






Unit VII

~Possessives

Dialogue 1

A: Akuwa K: ZXKofi
nye1
(1)a
x%nyéa'

X%nyéa'nyézémerikétéwo.
Etso New York.

- é(fe)
ﬁnko dé%
ﬁnkoe nye Bob.

wo

ﬁkowé 4é%
ﬁkonyé enye Kofi.
' Sukdvie nenyéé, Kofi?

ndvi

-~ LY 4 . .l . .0
E, nye kple novinye mienye

rd
sukdviwo.

Notes:

l. Possessive Adjectives

/1 Qkonyé/
/nyé 5ko/,j
/6kowd/ 3
/wofko/ )
/ éxko/
/m{aﬁkq/

- Bs

Bob
Az
my
the
my friend
My friend is American.
He comes from New York.
& his, her, its
What is his name?
A‘ His name is Bob.
B your (sg.)
: What is yourlname?
zf My name is Kofi.

-3 6=

Are you a student, Kofi?

brother, sister, cousin

Yes, my brother and 1 are

students.

'my name!

'your name!

'his, her, its name!

four name!



VIiI.
/miagko/ 'your (pl.) name!
/wéiko/ ' their name!
Singular Plﬁral
1st person nyé- mia-
2nd person wo- mia-
3rd person = é- wé~-

The possessive always precedes the possessed noun, except
for the possessive adjectives of the first md second persons
singular. The possessive adjectives of the first and‘seconé
persons singular normally follow the possessed noun if the
latter is:

a. a kinship term - /tényé/ ‘'my father?

/ndwé/ i tyour nother!

b. /x5/ ‘friend! /x8nys/ ‘'my friend!
: /xéwé/ tyour friend!

‘When the possessive precedes the possessedvnouﬁ, it tekes a low=-
high tonej when the possessive follows the possessed noun, it takes
a low tone.
2. In West Africa, the immediate family includes father,

mother, brothers, sisters, paternal uncles and their

children. ‘he term /novi/ therefore includes all the

children in this family-in other words, brothers, sisters

and cousins.,

Dialogue 2
B: Bob K Kodzo
| B:
Fig, . Good evening.
Fi&, efda? . Good evening, how are you?

-37 ~



VIiI.
~ T -
E, mefd. - v Fine.
Amékawée nye dékékpui’éfawo? _ | Who are these gentlemen?®
”Xényéﬂwoe, ' . They are my friends.
vWéﬁkowo aé? . 5 What are their names?
Wénkowoe nye Kwami kplé . Their names are Kwami and

Kofi. | Kofi.

Miawo ﬁkowo de? o What about your (pl.) names?
ﬁkanye enye Bob, xéﬁyea | o My name is Bob, my'frienqté;
"ﬁkoé‘hyé John.. | o ' name is John. | |

Menye miawoe nye nﬁfialaéwé,égé Aren't you the teachers?
ﬁ, m{awée; eyé miawée‘nyé 5 Yes, we are tea&hérs;'and
sukuvidwd., ) you are students.

nﬁto} A R very; much - :

nyé | ‘ be goéd, nice
Menyo puto 042 » ” | Isn't that nice?
E, enyo puto. | 5 Yes, it is very nice.
Dialogue 3
Kd: Kodzo K:. Kosi

Kd:

WS nifialaa Yko 3482 - What!s your teachert!s name?
énko énye.Bob. %O His name is Dob.
Menye I)lisiawoe wdnye oa? ?d: Isntt he English?
5, menye IJlisiawoe o. & o, he is not English.}
Amerikétéwoe. He is American.

srda- . - wife, husband, spouse
Sroa énye Ilisiawo : ~ His wife is Engligh.
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ﬁnko dé?

Nyé ménya J.

 Sukfiviw e nye woviawoa?
ﬁy;sukﬁv{woe'wénye.
Dialogue L

B: Bob K: EKofi

Kofi, ef$a?
E, mefé; enyd xényeé?
5, énko dé?

’ B o
'Epgkoe nye John Brown.

7
2

Afeto Brown, ﬁkbnye enye

Kofi.

0, xényé i 6kb'enyé'Kof{.

Woe nye nifiala8, d4féto Brown?

E, nyee.

Nye kplé sr3nye mienye
nifialawo. |

Mia viwo nyé_sukﬁviwd.

Connrehension

Bn:

K:

Kd: - :
- What is her name?
s R
I don't know.
Kd: .
Are their children students?
K: . ' ”
Yes, they are students.
Brown
B: A
Kofi, how are you?
K: A ‘
_ Fine, do you know my friend?
B: -
Yo, what is his name?
K: ‘ '
' His name is John Brown.
B: ‘
Mre. Brown, my name is Kofi.
Bn: o
Oh, my friend's name is also
Kofi,. |
K:

Are you the teacher, iir.
Brown?
Yes, I am.

My wife énd 1 are teachers.

Our children are students.

Bob xg'nyé Amerikétéwo. Egko énye aféto brown. Srda nyé

[ SN r . 14 ¢ ,
Dlisiawo. Egkoe nye liary. Woviwo nye sukuviwo. Wopkowoe nye

Tom kplé Susan. ‘Aféto Prown nyé nmifiala., Sra h& nyé mifiala.

LY 4 B 4 » [ LY ’ * » ~ rd
Akuwa kple Ama wonye agbledelawo. Woviwo nye sukuviwo. Wénkowoe

nyé Kofi kplé K3ml&.

-39~
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A. Questions Based on the Comprehension

l. Amékae nye &féto Brown?

2. Amerikatowo alo Llisiawo wonyea?
3 Suk@viwce nyé woviwoa?

Le WS nkowd 4é?

5. Mifialawoe Akuwa, kplé Ama wényeé?
6. Sukiviwoe woviwo nyea?

7. Wé gkowd 442

Be Questions for the Class

1. Wépko 44%

2. Nyepko 4é¢?

3., Egko dé%

Le Afikatowo nenyé?
Ce Afika nowo ts67?
6. Lfika xBwéa 562
7. Afika neddgd xfwoa 182
8. XBwoa gko 4é%

9. Tdwo Hko qé%

10. Nowo ko 4é%

11. Noviw&a ﬁko dé?






Unit VIII

Possessives (continued)

Dialogue 1
Kf: Kofi Kw: Xwasi
m{afe

K
Kf:

Oot! Kwasi, édzes{ dékékpui sia?

Eyae nyé m{afe nufiala.

A Kw:
0} ényo nuto, épko 4é%
. . Ef:
Afeto Edward.
« ' Kw:
Afeto Edward, pdi nawd.
E:
Ndi, éfo nyuied?
., . e Kw:
WS sukuvie Komld nyea?
Ee
eve
katd

ame e§eawo kéta
E, wo 4mé eveawo kdtd nyé nyé
sukﬁviwo.
mivé
af émé
Kémlé, mivd miafe afémé
fie sia.
miagado go
énye, miagado go.

Y00

Kwe

Konla E: Edward

our

Eh! Xwasi, do yéu know this
gentleman?

He is our teacher.

Oh! that'!s niée; what is his

name?

Mr . Edw ard .

' lr, Edward, good morning.

Good morning, how are you?
Is Komla your student?
two
all
both of them, both
Yes, they are both my
students.,
come (plural imperative)
house
Komld, come to our house this
evening.’ |
see you later, good-bye
CsXe, see you later.

OQK’



VIII.
Notes:

l. Possessives (continued)

/Kmlé £é nifiala/ 'Komla's teacher!
/&ré miriala/ " inis teacher!
/m{afe nﬁfiala/ tour teacher!
/m{afé nifiala/ ~ 'your (pl.) teacher!
/wéfé nufiala/ 'their teacher!

but:
/nyé nifiala/ ity teacher!
/wd nifiala/ . 'your (sg.) teacher!

dote that, with the exception of possessive adjectives of
the first and second person singular, the possessive alwaysl
precedes the possessed noun (See Unit VII, Note 1), and it
is usually separated from it by the possessive marker /fé/.
/fé/ is omitted:

a. Before nouns of kinship and nationality, e.ge.

/Kofind/ 'Kofi's mother!

Jwéts/ ‘ttheir father!

/Amerikétﬁwq/ . tcitizens of Auwerical
b. Before /x5/ 1friend! e.g.

/x3nye/ 'my friend!

and in a few other cases tc be noted later.

/Fé/ is optional:

~ a. before /yké/ 'name!
/ éxke/
'his nanme!
/é5é Gkd/



VIIiI.
K:
Miagado go.
E:
Y3d4.
Dialogue g
A: Akdwa Y: Yiwa
1 d » rd I 4 llA:
Dlisiaws Kofi fe nufiala nyea?
Y:

0, éfe nifiala ménye Nlisiawd

8, Amerikatowoe.

I d L) , A'A:
Afikatowoe nye migfe nufialag
' d r ~ r'd QY:
Miafe nufiala ha nye Amerikatdwo.
R A
ﬁnko de?
Y:

énkoe nye aféto Brown.

Ménye &féto Brown fé sukdvie
nényé 04%

6, m{afe n&fiala fé 6koe nye A
aféto Edward.

Comprehension

See you later.

OQK.

Is Kofi's teacher English®

No, his teacher is not
Englishy he is Americén.v-

Where is your teacher from?

Our teacher is also an American.

- What is his name?

His name is Mr., Brown.

Aren't you Mr. Brown's
student?

No, our teacher!s nameAis

Mr. Edward.

14 rd ~ L4 I d [ 4
Kofi nye sukuvi. ﬁfe nifiala nyé Amerikd towo, Egkoe

nye aféto Brown. Aféto Brown fe srd hi nyé nifiala. Efiana

Fréaségbe. Wdéfe suk@viwo nyé Afrikatowo. Komld kplé Kof{ wénye

wéfe siklviwo. Kosi novi ménye siledvi S, dgbledeld wdnyé., Wo

fofo h8 nye agbledela.

A. Questions Based on the Comprehension

1. Agbledelé alo sukiavi Kofi nyéa?

2., Amékae nye éfe nifiald?
3. Affka wotsd?
L« Ndkae srda riana?
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ViIiI.

5. Af{katéwoe wéfe sukav{awo nygf
6. Sukdvie Kosi novi nyéds

7. Nifialae Kofi fofo nyéa?

B. Questions for the Class

1. Afika netso?

2. Afika mdtsé?

3. Arfkatdwo wd néfiala ia ny6?
ugivAf{katéwoe éfe sukuviawo nyQGA'

5. Afikatéwqe wéfe p&fiala nygi

6. vémerik;tswoe wo ﬁﬁfiala niéé2

7. Kfrikatdwoe sukfiviawo nyéa?

8. émerikétéﬁo wéxgwé nyéa?

9. Agbledeiae£iéféto'Smith‘fofo nyéa?
10. Sulcdvie nSvfa nyéé?

11. Mfakbkéfe nufiala nyéé?

lyom
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b. before /dfémé/ 'home!
/m:{éj‘e’mé/
Ry

If a noun beginning with /4/ is preceded by a possessive

Tour home!

noun or pronoun with/without /fé/, /4/ becomes /4/:

/nyé &féné/ 'my home!

/w8 4f émé/ tyour (sg-.) home!

When directly preceded By /é~/ this, her, its!', /m:{e‘,/ :
tour?, /m:fe:/ 'jour (pls)! or a possessive noun, this /4/ is

elided in normal speech:

/ 65 émé/ 'his home!
/mi'a;fémé/ 'our home!
/miafémé/ ~ tyour (pl.) home!
/nifiala fémé/ " tthe teacher's home!

When directly preceded by /wé/ !their!, the /4/ is
optionally elided: o -
/wé 4fémé/
Y /wéfe afeme/ — [wofeme/
If /8/ is directly pféceded by /fé/, the /é/ of /fé/ is

o their home!

optionally elided:
/ .’l 4 4 I -
/miafe afeme/
Juiasé £émdy

tour home!?

Dialogue 2
J: John K: Kosi

, . v . J o :
Kosi, amekae nye wo nufiala? Kosi, who is your teacher?
Miafe nmifialae nye aféto £ our teachef is Mr. Brown.

Brown. "’-I-3"



VIII.

ﬁmerik;téwoe 516 Qlisiawéea? f:
Amerikatowoe. &
Frésegbe 7
ria
fiana
ﬁnja'Edwgrdi?ﬁ
N3vid h& nyé’ndfiala;
Efiana Friségbe. |
E, XKomld kplé Kofi wénye K:
éfe suklviwo.
Dialogue 3
K: Kofi E: Edﬁard
anyigba &
dzi
anyigba ka dzi
Dai, Edward, anyigba ka dzie
netsé?
: ' E:
MetsS Amerikd.
Afrik;téwoe nye w; sukuv{awoa%:
Ny& sukiviawo nyé Tégotdwo. f:

Novinye ha nyé mifiala.

Efe sukiviawo hi nye Tdgoviwo.
Enyo yito. B
Va m{afémé fie sia. £

Enyo, mivd.

=]y

E:

Is he American or English?
He is American.
French (language)
to teach:
to teach habitually
Do you know Edﬁard?
His brother i1s also a teacher.
He teaches French.
Yes, Komlfl and Kofi are his

students.

earth, country
on |
‘on what country do you
come from
Good morning, Edward, where
are you from?
I come from America.
Are your students African?
My students are Togolese.
My brother is also a teacher.
His students are also Togolese.
That's nice.
Come to our house tonight.

Very well, I will come.



Unit IX

Substantives of place

Possessive Substantives

Dialogue 1

K: Kwasi Km: Komla
o K:
Pékdkpui, taflatsé, pkowd 482

Km:
Komla Senyo. .
.« o a K:
Afika netso?
Km:
Metso Ldme.
K:
yekayi
va
va do
Yekayie nevd 4é¢%
y LY Kzn:
Mevd 44 Fidagbe.
K:
dze :
Afika nedze?
‘ Km:
gbede
gbo
gbede gbo

Medze gbddd gbs.

No te:

Pardon young man, what is your
name?
Komla Senyo.
From where are you?
I am from Lome.
when
came
arrived /Iit. come arrive/
When did you arrive?
I arrived on Friday.
lodge, put up
Where are you lodging?
blacksmith
vicinity, side

at the blacksmith'sl-

I have put up at the blacksmith!s.

l. Postpositions or Substantives of place

/gbede gbo/

'at the blacksmitht!s?

(1it., the blacksmith'!'s vicinity)

/mogd dzi/

'on the main street!

(1it., the main street!s surface)

47



/ebo/ and /dzi/are called postpositions or substantives of
place. They are true nouns which denote some kind of
location, such as the 'inside!', the !surface'!, the
lyicinity!s however, they often perfqnm functions similaf ‘
to those of English prepositions, adverbs, and conjunctions.

In addition tofreferring'to place, they may also refer
to time, degree, cause and purpose.

The substantives of pléné are called postpositions
because’ they always follow thé noun or pronoun !'fobject!!?
which they . modify. The connépt of '!object'! is. important
to note for purposes of tranélation. For example:

/%o ka le sukuxo la megbe /is correctly translated
. 'What building is behind the school?®! not 'What building
is the school behind?!.

Following is a listfof“some of the postpositions or
substantives of place, with their meanings as nouns and
extended meanings as function”words, and examples-of their
use. a

Jdome/ . -~ - l. a place, between

2. between, among, in
Suku la le posu. la kple kpovitowoxo la dome -- The school
is between the post office and the police station. :

/dzi/ g 1. surface, upper part, sky

P | 2. on '

Alilikpo (cloud) adeke (not a) mele dzi o ---There are no
clouds in the sky ~- dzi used as a noun.

Agbald la le kpld la dzi --The book is on the desk (table)
-- post position. ;8=



IX.
/ gome/ 1. foundation, the underneath

part
2. down, under, downstairs
ketekemé‘la to 1€ sia gome~~The railway passes under this
bridge;
/gbo/ | 1, side, vicinity
| 2. near, towards
Efe dowofe la le posu la gbo--His working place is near

the post office. ‘
/me/ ' : l. the place inside a line,
the inside, the content
of a word or speech
2. 1in, inside, during; to
indicate extension of
space, time, or to indicate
a state or quality.
Kofi yi sukufe la me--Kofi went into the‘school compound .
.When the substantives of place are used as nouns they do not
take post pbsitions. Substantives appear most commonly as nouns
in compound words, very seldom do they spand alone. /dzi/ above
is an exceptibn to this. ‘
/megbe/ l. the back part, rear
2. behind, after, back,
except
Kofi fe afe le tonye megbe--Kofi's house is behind mine.
/neo/ l. the front, place before,

future
-hg-



IX.

2. before, in front of

‘Suku lae nye ema la ygowd--That is the school in front

of you. _ ,
/ pkims/ . o 1. face, appearance, that
. which is before you
‘ 2. before, in front of .
Pevi la meklo ygkume ndi,éia o--The child did not wash his
face this morning.
x9 si le wé ykume lae nye suku la--The building before
you (in front of you) is the school.
Jud/, /odti/ 1. outside, outer surface,

that which surrounds you

2. round, by, near, according

to, regarding, on account of

Metso kotoku la ku de di la ypyuti--I hung the bag on the wall.

/ t&/ ) 1. the underneath part, place
under an object
o 2. under
Dadi la le kpl3 la te--The caﬁ.is under the table,
~ /titind/- 1. middle
2« 1in the middle of, in the
midst
Jordantosisi la to Indiana University titina--The river

Jordan passeshﬁhrough the niddle of I1.U.



IX.

Dialogue 2

K: Kwasi Km: Komla

Gbede ka gbd nédze?

mo
ga
mogd
dzi
fia
af eme
fiafeme

élé még; lé dz{ 1le fiafeme gbo.
(e)mat (ékémd) &
dowofé

Oh, gbede matl

Menyae nyuie.

Efe dowofe le Htigd la gdme.

tututu

eyaema
Eyaema tdtutu.

té

t8& 4é

(e)to

With which blacksmith are

you lodging®

road
large, big
main road, main street
to be
chief
home, house
chief's house (home)
He is on the main street near
the chief's house.
thatt
work shop
Oh, that blacksmithi
I know him.
His work shop is under the
big tree.
exactly, indeed
that is it, that is that

‘That is it indeed.

draw
at, draw near, close by

his, hers, its, etc.1



IX.
Miafafé la te dé gbede la

Is your house near (close by)

to gbdu? the blacksmith!'s? |
£, ole gheds la to megbe. Km:_;Yes, It is behind the black-
o - smith's. o
Note:
l, /to/ is used with the possessive pronouns ta form the pos-
sogsivo substantivos mine, yours, etce
/Esia enye efe”agbalq/ 'This is his book!
. /Esia enye eto/ 'This is his!
/ tdnye/ 'mine!
/miato/ 'ours!
/ tdwd/ | 'yours!
/miatq/ | tyours!
/éto/ B "ﬁis, hers, ité'
/wéto/ ! theirs!
Dialogue 3
K: Kwasi Km: Komla
kpld K to lead, to take“A
. | | - (and lead away)
Mékpld wd yi dfémed? Should I take you home?
fiase s store ”
fifia now, soon, at once, etc?

0, nyémélé<afeﬁé yih £ifia o.

Meyina fiase me.
- to
sf

-52a-

No, thanks, I am nqt‘going_
home immediately.
I am going to the store.
river, stream .

(to) run /sfsf=running/



IX.
tosfgi
4kpg,»‘,, P

Ede fiase yéyé le t051si la t6
me kpdh? :
ot
' >;553.(n)
X0 se |
mexo se
2 dekd
'zi évelia etc.

zi mamlée

O, nyéméx5 se bé wétdi geyi yi

si meva afi zi mamlae 6.

'Diélegﬁe i

K: Xwasi  Km: Komla :”1

1310
tdgbuil

Plase sih 18lo pito.
Nyemekpo ét3gbui kpd o.

253~

Km:» .

riﬁer
new
" ever (never in negative
sentence) *
Have you ever been to the
store on the river bank?
build R
faith, belief
to believe
I believe
once, one time?fv
second tlme H
last time Lj.e. the end
(time)/
No, 1 don't believe that
1t was built (has been
'built) the last time that
“1I was here (when I was here

the last time).

"big, large, to be big etc.
" kind (i.e. of species);

type .

This store is very big (large).

I have never before seen

anything of 1ts kind



IX.

n3...8bé

Wo tul ano abe fe eve enye

esi.
Km:
dzri
Nukae wodzrda 1é fiase la me?
' K:
klde L
awu
nd
nisfand

.Nds¥and klde sif nédf la.
Meflea nye awuwd le
afisia.

Comprehension

‘What

about, (it will be about)

It was built about two years
ago .

;ell
'is o 1d in the storeX
almost | '
dress, all Western-sfyled
apparel.
thing
everything,«ali things
Almost anything that ypu wante.
I buy my clothes here.

bekakpul sia pko enye Komla Sehyo. Enye Togoto tso Lome.

Eva do Kpando etso Le yeakpo x0l%a Kofi. Senyo dze gbede gbo

le mogd la to. Gbede fe afe la te de fia la to yu, eye efe

dowofe la atigd la te.

Le pdo me la, Senyo kple Kwasi yi de fiasegéd si le tosisi

la to la me gake womefle naneke o. Wogatro yi afeme enumake;

wovd be wo dadawo tsi dzi le yewo pu.

s to be afraid

enumake-----at once, immediately

yewo=~====---them (i.e. Kofi and Komla in the comprehension)

'Questions Based on the comprehension

l. Dekakpui la fe pko de?

2. Afika wdtso?

=5~
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3. Nukata wéva Kpando?

L« Xotod pko de?

5. Ameka gbo Senyo dzé%

6. Gbede sia fe affe to de fia la to gboa?
7. Gbede la fe agfe la le atigd la tea?

8., Gbede la fe dowofe le atigd la tea?

9. Fia la fe afe le tosisi la toa?
10. Kofi nya gbede si gbo Senyo dzea?
11l. Kofi kple Senyo fle nene le fiasegd la mea?
12. Afika fiase sia le?

Babiawo

l. Xowd yko de?

2. Eva tso Omeha be yeakpo wd da?

3+ Ameka gbo xowd a dze?

L. Afisi wldze la te de wé afe gboa?

5. Ede fiasegd ade me la Indianapolis egbea?
6. Nukawo nefle le fiase la me?

7. PFiase sia te de tosisi la gboa?

8., Fiase sia le tosisi la toa?

9. Fiase la pko de?

10. Dada wd tsia dzi le puwd putoal

w55-






Unit X
The Verb /le/ - "to be!

Simple Past and Present Tenses

Dialogue 1
Km: Komla A: Akuwa
Km: . 1
le be, is, be present
Nai, Kofi le afda mea? Good morning, is Kofi at
home?
"o A
0, ele suku. Noy, he is at school.,
Afika sukua le? s Where is the school?
kpd A baton, club
vi - small
kpdvitd , policeman (one who carries
small clubs or batons)
X0 : building
kpovitowoxo policemen's building,
police station
dome between
pdsl | post office
Sukd la le pdsi la kple The school is between the
kpdvitdwoxd 14 ddme. post office and the police
station,
Note

1. /le/'be, is'be present in a certain condition, quality, place

or time.
/ele mogd dzi/ 'it is on the main street!
/ele nyuie/ the is well!

Although /le/'be, is,!is similar to /nye/tbe, isy in

- L4



meaning, their uses are quite different.

/le/ is used to describe an adverbial condition.
It answers the question thow,! 'where,! and 'when.'
/nye/ is the verb of equation; it is used before a

substantive predicate.

/Bob nye nufiala/ 'Bob is a teacher!
/iofi nye sukdvi/ 'Kofi is a student!

(However /le/ is used before a true adjective predicate.
Definition and examples of this will be discussed later.)
/le/ is also used to introduce adverbial phrases of
place, time, and manner which contain a substantive.
/EKofi dea suku le afisia/ 'Kofi goes to school is
here.! 'i,e., Kofl goes to school here.! (/afisia’is a
noun ﬁeaning there! or, literally, this place.)

Dialogue 2

Km: Komla A: Akuwa
Kme
Afika kpovitowoxo la 16% Where is the police station?®
to - edge, bank (of river)
to ~ pass,; past, by
le | bridge
ygo front, ahead
Menyae oa? Don't you know?
Ele tosis{ 1a t6. It is on the river bank.
Tso mogd la yi pgd. Take the main street and walk (go)
straight ahead.
Zd té 1% 14 gome. Walk by under the bridge.

, R Km:
L& sia dzie ketekém$ la tda? Is it on this bridge that
~57-



X.
railway line passes?
Dkdmé A in your face, in front
of you.,
E, tsé le sia gbd 1la, Yes, from this bridge, the police
kpovitdwoxd 1d le wd pkumé. station is in front of you.
43 s to describe, (give
directions)
téfé place
bdbo soft, easy
b3bde : easily
ﬁdoe nyuie nyuto. You have described it very
well.t (you have given me
directions very well.)
didi A to be far, long
Médidi hi o. It is not far either.
kekeke s very much, (a lot)
Akpé kekeke. Thank you very much.
eme A in it
Akpé mélé éme 8. Not at all; or don't mention
it. (or you are welcome).
Note:

1. The simple past and simple present tense are represented
in the same manner in Ewe, that is by the verb itself.
Interpretation of these two forms is based on ooﬂtext.
For example:

/Kofi nye sukuvi/ {*Kofi is a student!
1

Kofi was a student!

-5 8-



/Enya afeto Brownd?/  'Did you know lMr. Brown?!
Do you know lr. Brown?!

' Note that there is no infinitive form in Ewes /nya/ may
be glossed for Lnglish speakers as !'to know!, but more
correctly it is know, knows, or knew.

Note that
/no/ 'was! past tense of /le/ 'be, is!
/le/ is quite an exception, since it is conjugated
irregularly.
/no/ is used in the same manner as /le/ However
it is a verb in its own right with the meaning of
'sit, stay, remain.!
/Kofi noa Nyagbo/ ! 1Kofi lives in Hyagbo! (habitual)
/eno nyuie/ 'he was well!
/eno mogl dzi/ it was on the main street!

Diglogue 3

Km: Komla T: Togbe (togbui), elderly man.

- Km:
Ndi nawd Togbe, esiae nye Good morning Togbe, is this

kpovitowoxo 1a? the police station?
~ Ts
E, enye kpovitowoxo. Yes, it is the police station.
Vinye mamlae nyé kpovitd. My last child (son) is a
policeman.
Lmn:
be that

Mexose be enye kpovito nyuie. I believe that he is a good

policeman.,
. 'l‘:
devi child
nin314 overseer, one who has

=5GQ=



X
others under his care
or direction
" dzidzo , happy s conteﬁt

Enye‘devi nyuie eye enfinoldwo He is a good child (boy)

kpda dzidzo 1le éyu nuto. and his overseers (superiors)
are much happy about him.
. Kms
dai ' to look (for); to search
(for)
Afika suku la le? Where is the school?
Xonye Kofi nye sukuvi le My friend Kofi is a student
afima. there.
ema ) H that, that one

0o, suku la enye éma 1é pgo wd. Oh, that is the school that

is in front of you;

Woéwd do. s Thank you.
Yoot | . + You are welcome. (0O.XK.)
Dialogue L
Km: Komia N ‘Nufiala'(teacher)
’ , . Km: :
)di nawo nufiala, suku Good morning‘teacher,
siame Kofi lea? is Kofi in this school?
ad e (to) test
dd kpd teat and see (testing to sed)
doddkpo middle, midst
E, gdké mexose be 6186 ddddkpd Yes, but I believe that he is
t{tin; f{fia. in the midst of an exan

.right Now .

-60=



Xe
T
ndghbé behind, after
Matend kpot le ddéddkpo. Can I see him after the
mBgbéa? . | examination?
'v{e | v 'awhile, a little
lala wait
any{ down, earth
nd any{ sit down
Lila vie ko. Wait for juéf a while.
Nd any{ de x0 sia me Sit in this room or under
418 a6 atiawo té. the trees.
.« . s
Akpe nawo kekeke. Thank you very much.
Akpe mélé éme o, » i Don't mention it (not at all).

Comprehension
‘ Suku la le posu la kple kpovitowoxo la dome., FPosu la le

suku la megbe eye kpovitowoxo‘la le epgo. Komla menya afisi
suku la 1é o, Akuwa f{élma lae. komla zo mogd la dzi eye wd
zo to 1€ la gome. Tso kpovitowoxo la gbo la, Komla kpo suku
la le epkume. Eyi sukuer la me efe wono atiawo te &1labéna3
(because) Kofi héldodokpo titina.

f{a -- show

sukufe ~- compound

é1dbéna -- because
Babiawo
1. Afika Xofi le pdi séa?
2. Awekae gbloe na Komla be Kofi le suku?

3. Iofi novie nye Akuwa? 6
-1-



X
Lo
5.
6.
7
8.
Qe
10,
11.
12.

Komla Senyo nya afisi sukua lea?

Xo kawo dome suku la 16°?

Xo kae le tosisi la to?

Mo kae dzi Komla zo yi kpovitowoxo la gbo?
Nukae to 1€ la dzi?

Tso 1% 1s gbo la, xokae le Komla fe pkume?
Suku la didi tso Xofi fe afeme gboa?

Nulka titina Xofi no le suku?

Komla kpo Kofi le dodokpo megbea?

Biabiawo.

1.
2e
3.
U
S
6.
T
8.
9.
10.

Ede xowd feme egkea?

Xowd no afeame Yvemajia?

Afika xowd fe sukua le?

W6 suku la le kpovitowoxo la gboa?
Tosisi ade to wd suku la titina?
Tosisi sia to posu la gboa?

Suku la te de wé gfe gboat?

Indiana le 11llinois kple Chio domea?
Tosisikae to Washington, D.C. titina?

WS afe didi tso posu la gboa?

b2






Future Tense

Dialogue 1

 Kl: Komla Km: Komi

Navd Yawo [émed?

mand

didi

Miano afima yeyiyi didiag.

L4 . » - -

.
0, miano anyi woadidi o.

P , 2
And afima fifis?
XOXO0
dowofe

T N

ﬁ, egbo tsé dowdfe kéxo.
megbé
Futa

ﬁnyo. |

Mavd, eye emégbé 14, mdyi

qé futa.

Notes:

Pature Tense
/Komi 4va/ -

1.

Kl:

Kl:

Kme

K1

- Kme

Will you come to Yawo's house?t
time
I will remain, I will
stay
long
Will we stay thers 1ong‘.’2
No, we will not stay long.
(Lit., we will not stay; it
will not be long.)
Will he be there now?3
already '
working place, place of
employment
Yes, he caiie back from work
already.
af ter, aftérwards
the beach (or the coast)
Fine. |

I will come, snd after that
I will go to the beach.

tKomi will come!



XI.
The fugure tense is formed by placing /4-/ 'future tense
indicator! before the verb stem snd after the subject. In the

negative the future tense indicator is placed after the subject

and after the negative marker.

The Future Paradigm:

Arfirmative
/mavd/
/ avé/
/ éva/
/m{avg/
/uiava/
/wéava/
/yékagi névé/
/ y&kayl wdava/

Negative
/nyéméva S/
Judvd S/
J/uéva &/
/m{ava S/
/uiavd &/

J/wémava S/

'I will come!

lyou (sg.) will come!

'he will come!

'we will come!

tyou (ple) will come!

' they will come!

twhen will you (sg.) come!

'when will he come!

'T will not come!

tyou (sg.) will not come!
'he will not come!

'we will not come!

tyou (pl.) will not come!

!they will not come!

The following changes of the pronominal and/or the negative
prefix take place in the future: |

as In the first and second persons plural affirmative, the
/e/ of the pronominal prefix is elided. /miava/ 'we will comé'.

be. Otherwise the future tense indicator /é-/,contracté with

a preceding /e/ to form /a/, which carries the tone of the pre-

-él_p-
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ceding /e/. (This applies in the first person singularvaffirma-
tive, /mdva/; in the second person singular affirmativé; /ava/,
.. /nédva/; in the third person singular affirmative /éva/§ and in
. ~the entire negative.) ‘
| The direct object precedes the indirect object if‘the
latter is a noun. If the indirect object is a pronoun, it
may precede or follow the direct object; }‘ |

/iria N1fsigbe dév{awo./ 'He will teach the children

- : English.!

/ﬁfiaiglis{gbe wo ./ tde will teach them English.!
2. The question 'how long....', which is introduced with a
question word in English, is always a 'yes' or 'no! qﬁestion
in Ewe, e.ge _ |

English: ‘'How long will we stay! _

Ewe: /Mieno afima daidafa%/ Lit., 'Will we stay longs!
3. /no/ is also the future form of /le/ (See Unit X, Dial. 2,
note 1). /Ano afima/ the will be there! |
Dialogue 2
J: John Y: Yawa

Fé 7 to beat, to play (records)
dgba plate, record
v{vi sweet, nice
Aléké, Yawd, mavd ny8 4femé Hi, Yawa, won't you come to
m{af5 égba vivi adewo o0a?2 my place? We will play

some nice records.
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Enyo, mava.

Agb4 kawbe 1& dsfwd?
“"Jazz gbd ddewo 1¢ asinyé,

Jazz gbdwo koe 18 dsfwda?

0. Képgdgba 4dewo h& 18

- &sfnyé kplé thighlife!

ddewo hi.
tso

si.

ko

Oh, matso nye agbawo hi véa?

E, tsowo ve.

Note:

J:

Yes, I will comes

What records do you have?

I have some jazz records.

Do you have only jazz records?
Noes I 2lso have some Congolese

records and some 'highlifer!

bring

who, which, that (relative
marker)

just, only

Oh, shall I also bring my records:

Yes, bring them.

1. 'Highlifé"is the indigenous African music influenced by

Westernism. (Compare African beat influenced by Spanish and

Portuguese beats in Latin America).

It originated in Ghana

but is enjoyed and played all over West Africa,vespecially

Ghana and Nigeria.
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Dialozue 3

K: Kosi E: Edward
| B
dza | feast, party, get-together
étefe its place
né to give, for
nén for me
KWas{ mele Qza viéde dugé Kwasi, I am going to have a
18 &fényé mé., get-together at my house.
Mavd kpd étefe ndl dd 6d? Won't you come to attend it?
yekayi? (or, Gbekagbe?) - When? (on which day?)
Kwas{dagbé. | o On Sunday.
F{gméa? & In the evening?
ﬁ, f{emé. ?: Yes, in the evening.
Enyo, mavé. & Yes, thank you, I will come.
Amékawde 4nd afimﬁ? Who will be there?
Akésiwa, Yawo kplé Kwadzé. fi Akosiwa, Yawo and Kwadzo.
Evoa? 11&' Is that 2113
namleawo - the others, (Lit., the
last ones)
5, ményé ame mémlééwé Ge Mo, you do not know the other
neople,
’ PO K:
Enyo, miagado go. 0.K., see you later.
Dialogue L '
K: KXosi Yé Yao
e
Yawo, miayl futa étso. Yao, we will go to the beach

-67~ tomorrow.



wd kplé améka

Wé kplé améka?
Nye kplé Komld.

, .
Mdv4 niayi 842

0, nyémdteyu y{ .

Nikata?
kpé
du nd
ameade

be

Ameade kpem be mava du nu.

Amékad kpéwd?
Afeto Brown.

’

Enyo. Du nu nyuie.

Comprehension:

Mémled4(gbé)
Kwasidd{gbe)

vésede

you and who, you with
whom, with whom
With whom are you going?
I (am going) with Komli.
Won'!t you come with us?
(Lit., Won't you come that
we go?)
No, I cannot 5;6.
Why?
" to invite
to eat (something)
sonieone
that
I am going out somewhere to eat.
Who invited you?
Mr. Drown.

All right. Eat well.

'Saturday!
t Sunday!

tuntil!?

Etso énye Mémleddgbé; Yawo kpld xBawd meyi sukd pkeke eve

o. Etso pdi wdhyi futa, éye 18 yetrd me 14 wdhy{'Kémla Jémné

4fS dgba yéyé ddewo. WSand afima védsede fidmé ékdma wdhyi-

- ') 4 ) ]
sinerfa. Kwasidagbe wéfe Jlisigbefiala &q) 8z& viade nédwo,"

wé k4td wdayi.
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Questions Based on the Comprehension

1. Gbékagbé énye étso?

2. Yawo kplé x34wé 4yi Sukua?

3. Ikeke nénié wdméy{ Suku o?

Lo MNdka woawd 1& 11émlédd ndi?

5. Woayi sinema Memleda Qetrdé?

6. Woayi futa Kwasidagbea?

7. Amekae adu 4z8 via de le efeme?
8. Y¥Yekayi woadu az& 147%

9. Sukuviawo 4yid?
10. Nuka woawo le suku pkekewo aziz

Questions for the Class

1. Gbekagbe enye égbé?

2. Ltso anye lemledagbea?

3. Ayi suku étsoa?

L. Ayi Indianapolis etsoa?®

5. WNuka nawo le " summer!! mé?

6. Ele sinema yige 18 sia?

7. Agba yeye adewo le asiwd nafo namih?
8. Dadawd ava kpd wé Memledagbea?

9. Ele azf ade duge le Memledagbea?
10, Amekawoe ava azd la dufe?






Unit XII
The Habitual Tense:
Qhé'Verb 'to_have!

Dialogue 1

K: Kwasi E: Edward
dgbledeldwo K
yévdwo
anyigba

 de, (dényfgba)
ﬁgbledelé gédewd 18 wd déa?
"- E:
28
E, -égbledéléwo 1é Ameriké. aa
28,

A K:
as :

dgble
dé dgble (d’égble)2
:dénaégbleZ |
agbeli
dgbeligble
Agbledela Amerikatowo dend
(dea) dgbeligbléd? ‘
asi
0, ﬁgbeli né1é miasf S.
| m:fewo o)
miews na o
galf

Mfewond galf S4% .
 =70=

farmers
white men
land, earth
native land
Are there many farmers iﬁ y&ur
native 1and“21

in plenty, in abundance

‘Yes, there are plenty of farmers

in America.

- to go to
.fanm
to cultivate a fanm3
cultivate farms (l'ua.b:i.tueaLlly)LL
‘manioc5

‘manioc farm

“ Do American farmers cultivate

manioc farms?
hand
No, we don't have manioc.
you (pl.) didn't make
ﬁyou (pl.) don't meke
manioc meal

Don!t you make 'géii'?



XITI.
miewd o B we didn't make, we don!t mal
miewo nd o we dontt make (habitually)
tdpfokd tapioca
nid thing
nd sitawé these things
nd siawé tsd Afrika these things came from Afric
nd sfawé tséna Afrika these things come from Afric
0, miewéna'tépioka hat .S, No, we don't make tapioca, eithe:
Né sTawd tséna Arrika. These things come from Africa,.
1. Note that when /dé/ ‘'native land! is the possessed noun in

2

3.
Lo

a possessive construction, /fé/ !possessive indicator! is
omitted.

If a word ending in /é/ or /a/ is followed by a word begin-
ning with /a/, the final vowel of the first word is elided i
fast speech, e.ges /dé agble/ tto cultivate a farm! becomes
1ddgblé/. /putsu siawo déna agble/ !'these men cultivate
farms! becomes /dénagble/.

Literally: 1'to go to the farm!.

" Habitual:

/d5 k& néwd/ 'what kind of work have you done?
-/d5 k& ndwdind/ 'what kind of work do you

| | (generally) do%'

/méfid Niisighé 'I have taught English!

/ﬁéfiéné N1fsigbd/ 1T (generally) teach English!



XII.
The habitual denotes an action which is per:omed habitually,
‘which is usual or customary. It is formed by suffixing /-na/
'habituai indisatqr' to the verb vstvem. -
/na/ + /é/ (3r<i person, singular, object) becomes /ne/.
Se /agbelL/ 1itsra1ly meanss
/ égbe/ '1if.é' |
/11/ texists?
/dgbeli/ tlife exists!? o
. 6,  Literally: ‘'manioc is not (in) our hand!

/égbeli 18 Afrikatowo sf/ ‘!Africans have manioc!

/égbeli 18 dsinyé/ 'I have manioc!
/égbe;l,i‘ lé ésiﬂrd/ tyou (sge) have manloc'
'/égjbeii i_.é ési/ the has man:.oc'
/égbe].i_lé mia sf/ twe have manioc'
/égbell 16 ufa Si/,,. ~ 'you (pl.) have manioct
/dgbell 18 wé .s‘f./ | ' ! they have maniocl ‘

Note that in the expression /1& dsf/ 'to havel:
/j‘é/ 'possessive indicator! is omitted. |
be the possessive pronouns of the first and second persons

singular follow the possessed noun /dsif/.

Dialogue 2 |
K: Komi | . E: Edward
L . . -
dzi ' peanut (ground nut)
dz¥gbléwd = o peanut .farms |
AzY¥gblewd 18 Amerikda? Are there peanut farms in America%

,_72_



4
XII.

- dnyfehéd

E, 42Ygbléwé 18 anyiehd,

1616
Wé1d10a?
dgbledeld
dékd
dgbledeld dé&ka
ka

k& 41a8r4 qékd

a‘.bé o ce éné

3bé ka 3148r4 dekd énd

Wélolo fto.

dgble abé k& dlafd qékd éné.

d1éke wowoe
d18ke wowone
e e o
Aleke wowone?
md
agbledemo
LY
Agbledemowd 1& ési,
&ha
- R X
Aha, enyo puto.

Agbledeld 4ékd déa

K:

southl
Yes,'there are peanut farms in
the south.
to be big
Are they big?
farmer
one |
one farmer
& measure of about 20 square
meters '
one hundred tkal -
1ike, about, approximately
about 100 'ka!
They!re very bige One farmer
cultivgtes a farm of about 100
tkal,
how did he do it
»»,’how'doés he do it
How does he do it?
machine
._fanming machine
He has farming machinese
~aha ey

Aha, very good. (Aha, that sounds
great).
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Notes

'le north - dziehe
south - anyiehe
east - yedzeje
west - yetodofe

Dialogue 3

E: Edward K: Kosi
< . . B
Agbledeldwo 18 Afrikia?
- ’ K:
E, dgbledeldwo 18 Afrika
:-ch

E:

togbuil

" Agble ka togbuie agbledeldwo

déna 16 TSgb?
K:

te
kplé bibuswd
Wédend agbeligble, tegble,

dzigble, kplé bibudwd.

aguti
Anutfwo 18 mia sid?
atdto
ddnti
#, agutf, atdto, ddpntd kplé
bubuawd 18 miasi. -

Dialogue li

E: Edward Ks

Are there many farmers in Africa?
ies, there are plenty of farmers
in Africae.
kind
What kind of farms do the farmers
cultivate in Togo?
yams (kind of potato)
and others
They cultivate manioc, yams,
peanuts, and farms of other
thingse
orange
Dolyou have oranges?
Pineapple
lemon
Yeé, we have oranges, plneapple,

lemon and other things (etc.)



XII.
bli

E:

Bligbls 18 mTasi 1é Tdgda?
~ . K:
E, bligblawd 18 miasi z4.
E:
geké

égute‘}
ysvite J

yevﬁtegﬁle
Miedena y&vitEgbled?
0, middend yasvitsgble S,
gdké te le mfasi z4.
fome
vi

Jomevi

atfkﬁtéétse
atflutsetse Fomeviwo
Atfkutsetse ka fomeviwoe 13
miasf 16 Tdgb?
Akodd, ététo, aguti, mdngd, :
kplé bdbudwd 18 mfasi,

Comprehension

maize, corn
Do you have corn farms in Togo?
Yes, we have plenty of corn farm:

but

po tato
potato farms
Do you cultivate potato farms?
No, we don't cultivate potatoes,
but we have lots of yamse
relation, relative
child
relative, kind, something
of a kind
fruit
what kind of fruits
What kind of fruits do you have
in Togo?
We have banana, pineapple, orange

mango, and other things.

Agbledeldwd 18 Tégd. Wddéa bligble, atikutsetsewogble kplé

bdbudwd, - ¥Y8wnitd mélé wdsi &, gake t8 kplé‘tépidké 18 wdési,

Wédéna fcbeligbld eye wéwona gdlf. L& Amérikd h& dgbledeldwo

Fédna blf, 4éti kplé Atfkutsetsewo, gaké tdpidkd mélé wési 4,

P . .
eye wémewdnsd galf ha &, nisiawo véna tsda Afriks.
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fa - plant
déti - cotton
bo - be plentiful

Questions Based on the Comprehension

1. Agbledeldwo sdgbo 1& Tégod?
2. NUk& gblé wddénal

3. Blfgbl€ 18 wdsid?

L. Atfkutsetsewo 18 wdsid?

5. Agbledeldwo 18 yeviwodéa?
6. NUkE gblee wddéna?

Te Té 18 wdsid?

8. Tdpidkd 18 wdsia?

9. Wlwdna gdlid?

10, Affk8 ndsiawo tsdnd?

Questions for the Class

1. Agbeligblewd 18 Togdd?

2. AgbelTgbldwd 18 Amérikda?

3« Miwdna gall 1é arfmi?

L. Y8vitd 18 wdsi 16 Tdgod?

5. Atfkutsetsewo le wdsi 18 T8gdas
6. Atfkutsetse kawode 1& Tdgd?

7. Nifiala 218 stklivi msnyéas

8. NUkid méfidnid?

9. I1fsT sikiwd 18 wdsi 16 Tdgoal
10, Ndfialawo 1é TSgoa?

11. Amérikatdwo wona galf kpld tapidka?

12. Ar{r3 misiawo tsdnd? 76






Unit XIIX
The .Indefinite Pronoﬁns

Dialogue 1
N: Nufiala A: Ama K:

ninldkpé

Amekad t4 ndl gé ndriala 58
minlokpé 1ld dzi? Améd déke

ménya Ja%

Ndfiala, Kofié t4 nd 48 &
kpé 14 dzf.
. nyatefé i
Koff, nyateféa?
48 K:
kiku
v’de'kuku
Nufiald, méde kuku eh «ee .

Nfka winyd neti?

-7 =

Kofi Kw: Kwami

dréw
draw something on
write
piate; stone
blackboard, (any slate to
wfite on)
Who drew on the teacher!s black-

board? Nobody knows?

Teacher, it}is Kofi who drew on
_the board.
‘truth
Kofi,'is tﬁéé true?
take off
hat
to be SOTrTYy, please, to
apoioéize, sir, etce
(serves as an obeisance
’when addressing elderly

end people of respect).

‘ Teacher, I am sorry, €h oee

What was it you drew?
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Nyeé

Kwe

ame
sia

ame siame

ko -

L4 .
wotd. Amésiame kJ nu.

K:
azo
médzo o
nd sia fomevi

kpo

Nufiald, méde kuku tonye

F d 4 g » & .
medzo oe. -Nye mewo nu sia

Fomevi kpd o.

E':nyo .

14

Méde

Korf, 23
dZ{o
abi
afo
kiku abi 18 nyd 4fd.
3
hé ee
téhéhe
bubu

- bubuade -

na

person, human being
this

everybody, person

to laugh
It is I he drew. Everybody
laughed.
(be) straight
not straight, to be guilty
something of thié sort
Anever; ever
Teacher, I am guilﬁy and I am
sorry.'.I have never done any-
thing of this sort.
That is 0.K. Kofi, walk to the
main road and backe
wound
foot
I am sorry, I have a wound on
my foote.
ear
pull
ear-pulling (punishment)
other | :

another

give



XIII.

Ekema mfana téhéhe bibladd Then we will give you another
wo emdégbe. A punishment iater.

Notes

l. Indefinite Pronouns:

2.

3.

Lo

/eame/ !'person, somebody!
/nu/  tthing, something!
If a transitive verb lacks a specific object, then it must
take an indefinite object which will be one of these two in-
definite pronouns. esge, The verb /ylo/ 'to write! is a
transitive verb; thus it will either have a definite object,
such as

/menlo agbale/ 1T write a letter!?
or it-will have the indefinite pronoun /nu/

/menlo nu/ 1T write (1lit., I write something)!

’ o
/de/ ta, any, a certain e..!

~This indefinite pronoun also serves as the indefinite

article, which follows the noun it modifies., However, the

definite article /a/ is also attached to the noun, e.gs

/xoade/ N ~ 'a house!
/atiade/ ta tree!
/deke/ tany!?

This is composed of the indefinite pronoun /de/ and the
emphatic particle /ke/.

/néne/ !something?

/néneké/ 'anjthing', nearly always used in negative senten-

CESe
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Se

be

Te

8.

/néné/, /nénié/ thow much, how many!
/siaa/ 'both, altogether!, e.g.

/pitsiwé kplé nydmiwd siase/ Tboth men and women?
Blaa/ often stands between a noun and a repetition of that
same noun, and then it means 'every!, e.g.

/yutsu siaa yutsu/ levery mant

~ /atl siaa ati/ : tevery treet

- Certain of these combinations which are frequently used are

written as one word, €e.ge
/emesiame/ leverybody! -
/nusianu/ teverything!
/desiade/ : ’ tevery, all!
/gbesiagbe/ ' : tevery day!
/efisisri/ teverywhere!?
/bu/, /bubu/ tanother, the one, the other!

/bu/ stands between a noun and a repetition of that noun in

‘the same way as /siaa/, but only in time expressions, e.ge

- Jyebuyi/ . * tanother .time!?
/gbebugbe/ . 'another day!
/asimasi/ 'Mr. So-and-So!, i.e., someone whose name one does

not want to mention.

Dialogue 2

N:

Nufiala K: Kofi . As. Ama - 3: Sukuviwo

- pld | write

ati o S tree; stick

~80=-. -
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nunlot{

akdnta
Mitsd mPafé nuplotiwo nd
akdnta.
deke

deke mélé o

Ndfiald, ninloti adeke mélé
asinyé o.
. N:
ade
dome
mia dometd |
Nigloti bubladé 1é mia
ddmetda de sia?
ﬁ, deké bﬁbué dé 16 as{nyé
gaké ménloa nmi nyufe o,
Kof{ xo Ama £é ‘migloti
bubu sia.
Wifiala, nmipgloti 14 méyloa
nanéke o.
Niplot! bubda dé 16 ame
ade sfa?
amea deke
0, mé1é améa déke sf o,

fnyo, Kof{ xo tonye 14.

-81-7‘

pen, pencil (lit., a
writing stick)

mathematics, arithmetic

Get ready (take your pens)
for mathematicse

one, none, not one

to have none (lit.,
have not one)

Teacher, I have no pens

a certain-one
among
‘any (or one) amongst you
Does anyone émong you have
another (an extra) pen%
Yes, I have an extra one, but
it does not write properlys

Kofi, take Ama's extra pen.

Teécher, the pen does not write
anything.
Does anybody else have an extra
pen?
nobody
No, nobody has any.

OeKs, Kofi, you may take mine.
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Dialogue 3

N: Nufiala K:  Kwadzo Ko:

ﬁ -
nukata

Kwadzd, nikata méwo néneke
o? -
vagbale.u ,
Nﬁfiala; méde kukﬁ égbéle
mélé.éé{nyé}o.
kp3
WO see VO
Amekaé wd akonta vo? Améa
déke 6. Xwadzd, kpo Koff

7é 4gbalé mé.

. Ko:
dsimasi \
Nifiala, asfamasi kp5_ny$"
vékonta.
I d 8§ &, § K:
Nufiala, mede kuku, nyeme-
kpd ndneke o T
» . L » : N:
Kwadzd, 23 yl moga 1a dzi.
. K:
zi
Z% neniée.
N

Zi.deka-}

G

Kofi

why

Kwadzo, why haven!t jou»doné
anything? |

bock ;

Teacher, sir, I dbhft‘have the
book.e ‘

| to'Sée, to lobk-‘

finish |

Who has finished the math
(assigrment)? Nobody.

Kwadzo, usé (lqék ihto).Kofi's
book. - | |
Mre So-and-So"

Teacher, Mr. So-anﬁ-éo looked
at my work;‘ (ieee, Kwadzo
peeped at Kofi'!s ﬁdrk).

Tgacher, please, I did'not look
{gt anything;

Kwadzo, walk over to the main
str;et. |

time

How many times?

: Only_pnée.i



XIII.
Dialogug L
N: Nufiéla | K: Komla
Kw:
das
dd 213
Nifiala, asfmasi 4§ 815,
, Ne
fo
Komld, £41 Ewo akdnta vda?
K
Oe
. ‘N
Nenié néwo? '
K
dzé do
Nyé méwd dékd o. Mddze 4d
etso fie. o
. N
Va kpd atfkewold.
K:
Méde daffma pdf sia.
Atikewold nd nanem.
N

Ekema yi afémé.

Comprehension

Bob yi sukfi y8 emédde t4 nt dé ntiplokpd 14 dzi.

t4d nd 4é kpé 14 azi.

Kws

Kwasi

incubate, sleep
to sleep
Teacher, Mre So:gnd-éo‘slept.
(has fallen aéieep).
. wake up get upt.
Komla, wake upL‘aﬁave you
finished the math?
No. .
How many did you do?
became ‘111 . H

I did not do any of theme I

became i1l yesterday evening.
Go to see the -doctor.
" I was there this morning.

The doctor (herbalist) gave me

something.

Then go home (you may go home).

Koffe

Kofi métso nﬁnlotia ddké va sukQ O

Amd tsd eto bubuade né Kofl gake nigloti 14 mégld néneke o

Nufiala la tsd éfe nunlotl 14 n& Kori.

Akdntagbdls mélé Kwadzd si o.

déka me.

Eya kpld Kor{ wdkpo agbale

~83=- .
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| Komla dd 815 18 suku. Edzé dd dtso fie éye dtikewold
nd ndnés. |
déka me - together

Questions Based on the Comprehension

1, Amekaé“té‘nﬁ d€ nuplokpe 1d dzi?

2. Amekad gbldé nd mirfald? (gblo - tell)

3. Wénd & 4de nd Korfdy

he Koff tsd miplotfa 48 v4 sukda?

Se Amekdd tsd miglotf bubd vd sukh?

6o - Amekad na nunlot! bibd Kofi?

7«  Amd3d8 xpd Korf 1& agbile méadz

8. Akdntagbale 448 1é Kiadzd sid?

9. Kwadzo kplé Koff W5k§5:agbale qéka méd?

10, Asimas{ kpd Kof{'fg akontag

11, Amekad dd 2ld 18 sukii®

12. Akdnta nenié wowo?

13, Atfkewola na néndds

Babiawo

1. Nhglotl 4de 18 dsiwda?

2e étso nﬁnloti adé va sﬁkﬁa?

3. Miploti bibu dde 18 dsfwda?

Le Astmasf kae nd nigloti wde

5. Bkph amédad ré konta 18 sucdaz

6. Asfmas! gbloe ni nifiald? |

7« ime hénie métso dgbale va sukd 8%

8. Ame nénie métso migloti vd sukd 0% .
P e -
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9. Amekd fé niploti bibue nyé &sia?
10. Ameadd dd 1% 1& sukd égbed?

11. Z& nénie nedo 813 16 sukll égbed?
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Unit XTIV
Ob ject Pronouns Days_of the Week
Dialogue 1
Yq: 'Yéwg-l Yp: Yawa-2 B: Aféto Brown
- : ¥y:
Eddgd xdnyed? Have you met my friend?
e 5 him, her -

1

0, nyémédogoe o= Ikowd de? No, I have not met her. What

is your name?

yo | ~ tor call N
Wé yoam bé Yawd. My name is Yawa. (Lit., they
call me /That/ Yawa)
Yiwoddgbé 5 Thursday
18 Yéwodégbé?:‘ | on Thursday .
miawd :'M | you (object) plural
emt ‘ you (object) plural
dzi | o to give birth to
Yawd wéyona we h&t | o HYour name ié alco Yawal “(They
Wéazd wé 1€ Ydwodagbél call you also Yawa). You (8ge)
were born on Thursdayt (They
} gave birth to you on Thursday)e.
ma Ye? that
éyaems , that is that, that is
correct |
Jkeke3 day- "
Eyaema. XIkéke ka dzf iThat's right., On what day were
wédziwd, aféto Brown? you born, Mr., Brown?

-84



XIV.
B:

Bl4dagbé .
Wddzinm Blddagbe.
) Y,:
Aht w3 Eve ko énye 2

Kdml&.
. Bs

élzema

atégu

bé

Ekema natéyu dyol bé Komld.

Notes

1. Object Pronouns:

/wédzim/ 'they gave birth to me; I am born!
J/wédztud/ tthey gave birth to youf -
/wddzii/ 'they gave birth to him, her, it

./wddzimi/ tthey gave birth to us! f
/wddzimi/ tthey gave birth to you (pl.)'

- /wédziwd/ Ithey gave birth to them? |
' The 7wd/ here is equivalent to the French on.
Singular Plural

lst Person -1 -mf
2nd Person -wo ~-mi

"~ 3rd Person -8 -wd
/av/ 1to eat!
/wéaii/ Vthey ate it?

Tuesday
I was born on a Tuesday.

Ah} Your Eve name is Komlé&,

then
to be able to, can

as, that

Then you can (or could) call me

Koml&,



XIV,

/ns/

/wéndé/

/azi/
/wédzii/

/51¢/

Jwéfries/

v/
/wényé/

/¥

Jwéte/

1to drink!
! they drank 1t!

to give birth to!

'they gave birth to it!

! to buy!?
'they bought it!

! to pursue!?

! they pursued him!

tto draw!?

'they drew it!

to shave!?

! they shaved it!

tto send!

! they sent him!

The abstract underlying form of‘the third pérson singular

is generally considered’to be /-e/ and is often written this
way in the orthography. Note,'however, thaﬁ the‘actual

sound is determined by the sound of the preceding vowel, i.ee

/=e=/ | . |
as becomes /-3/ after /u/ or /i/; /wéani/, /wédzii/e

be becomes /-€/ affer‘/o/; Jwddde/ .

-88-
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ce contracts with a preceding /a/ to form /xe/, where
1) x is low if /a/ has low tonej; /wény2/.
2) x is highrlow if /a/ has high tonej; /wdté/,

de is nasalized after a nasal sound; /ﬁdlﬁi/.
When the particle /hf/ follows the object pronoun, the in-
dependent personal pronoun is used instead of the short form
mentioned, Compare:

aes /Wédzi-mi 1é Ydwodagbé/ !'They gave birth to you

‘ (pl.) on Thursday!.
be /Yawd wéyond mfaws h&./ 1They call ggg'also (ple)

Yawa' LIS

2e The Days of the Week and Associated Names -

Days of the Week Male Names Female Names
Kmasidagbg\\ Kmési'“ Akbéia
- 1Sunday! L

Kosfddghs Y kest  Reatud
Dz8d4gb& !Monday! Kwadzo - Adzoa

Kddzd ‘Razdud
B1lid4gbé !Tuesday! Kwamla | Av1d

u Komls |
. Kdddb8 - 'Wednesday!  Anku ) |  Akua
S Eamd detvz

KMakﬁ |

Ydwéddgbé !Thursday! Ydws . Yawa

-89~
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Pfddgbé 1Priday!' KOri Afua
Affwa
Mémleddgbd Kwami Kma,
tSaturday? Kimf

3+ /ykeke/ 'day! is used rather than /gbé/ 'day! when a 2l-hour
time unit is intended. Compare:

as /Ikeke nénie 18 Kwasidd mé/ !How many days are in

the week?!
/Gbékagbe nye ézbé/ 'What day is it today%!
Dialogue 2 |
Kf: Kofi Km: Koml&
K
ényd you (sing.) know
édzést you (sing.) recognize
médzési & you (sing.) don't recognize
nédzési oa dont't you (sing.) recognize
détighbuii siawd these young ladies

Enyd, Kdml4, médzésf qétdgblf Well, Komla, don't you recognize

siawd oa? these young ladies?
médzésiwd s I recognize them
nyé médzésiwd S - I don't recognize them
wé fkdwo their names
Ao, nyémédzési wé 6. WS No, I don't recognize them.
fkdwo 442 What are their}names2
wé ame eveawo kdt& K both (emphatic)

wé amd evédwo kdtd BHkd , both!s name
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W8 amé evddwo kit ks ényd Both of them are named Yawa,
Yéwa .
~ Km:
A, Y4wdadgbé wddzi woal Aha, both were born on Thursdays$
Kf: ‘
ﬁo Yes.
R Km:
Enyé pdts. ‘ Very goode.
Dialogue 3 =
K: Kofi - B: Bob
’ K: ’
Bob, wddz! x8nyea le Kudagbé. Bob, my friend was born on
Nényd épkod?s | : '~ Wednesday. Do you know his
name?
: B:
xose to believe (faith) .
E, méxose bé éyko énye Kkl Yes, I believe that his name is
Koku. |
_ K:
8z3 now _
rifia | ' now, at the present, at this
moment
nov? brother, sister, cousin
novi pitsd(vi) " brother
nov{ nyénu(v?e) ‘ sister
gbésigbe the day which (on which)
Fnyo gdto. Az8 ndvianyd-nuvi Very good. Now, his sister!s
Yko énye AkdwE. Nenyd name is Akuwa. Do you know
gbdsighd wédzid (wédzi1d)? the day on which she was borng?
. , . : B: . ,
WddzT éyah& 18 Kudagbé. ~ She was also born on Wednesdaye
o K _ : :
sré to learn

spf . | to learn (something, things)
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nesréna nd
kédbd
Enyo pito. Esr®nd nd kiba
mitol

Dialogue g

B: Bob K: Kofi .

gbé
dzigbe ‘
Dzigbe pkd 18 amésfamé sf 18
Tgda? :
yi de
E, tsé Dzodagbé yi 44 Kwasi-

dagbé, amesiamé xda dzigbe

1:]1{5 °
Bs
Dzddagbé viwo nkd 4é2 :
, , K:
Ndtsdviawo nyé Kwadzd éyé
nydnuviawo nyé Adzda?
: B:
Mémledagbd 442
. K:
Kwdmf kple Amd.,
B:
Tégotowo naa yewvipkdwo
wé viwdas
K:

A
i, wdnda yévd pko déks wd

viwd,

K:}

I learn habitually
fast, quickly
That'sﬁvéryAgood. You learn
quiékly}

day
birthday
Does everybody in Togo have a
birth name?
go to, until
Yes; from Monday to Sunday every-

body gets a birth name.

What is the name of Monday's

children?

‘The boys are Kwadzo and the girls

are Adzoga.

What about Saturday?

. Kwami and Ama.

Do the Togolese give (white men!s)
European names to their
children?

Yes, they give a European name
to their children (i.e., to
each child),
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Comorehension

Lé Tégo 14, dzigbe nkd 1& amesiame sf. Wédzi novinyé
gutsuvi 18 Dzoda. Lfe nkde nyé Kwadzd. Wddz? novfnyd nyonuvi
18 Dzoda. Eyd Fé yké énye Adzda. L& Amérika 14, dzigbe pkd mélé
amewd sf 8. Aféto Brown nyd éfe dzigbe pkeke 14. ﬁfe dzfgbe nké
énye Komla, Bob ja nénya éfe dzigbe ykd J.

Questions Based on the Comprehension

1, Dzigbe pkdwo 18 Tdgdae

2e Ikeke ka dzf wdéddzi ndvinyé putsuve?
3¢ Ikeke ka dzf wddzf ndvinyé nyénuvi?
L. Efe dzfgbe yké 442

5, Novinyé nutsuvi fé dzigbe pkd 4482
6. Dzfgbe pkdwo 14 ﬁmé(rikg?

Te Ikeke kf dzf wddzi Afud?

8. Fidaébé putsuviwo fé pkdwo dé2

Qe “nkéke ké dziAwddzi Koml&?

10, Bob nyd éfe Ewe pkdd?

11, ﬁnya éfe‘dzigbe pkekéd?

12. Aféto Brown nyéiéfa dzfgbe pkékea?
13. ﬁfe dziébe nkéidé?i:

1. Tkeke kaé wédzf Aféﬁo Brown?
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Babiavo

1. [Ikeke ka dzf wédzi wd?3

2, W3 Ewe pko 482

3, Ny& Ewe ko énye Ama. Ikeke ka dzfe wddzim?
lie IDkeke ka dzf wédzl Koff?

5e Ikeke ka dzf wddzi Axtws (Akda)?

6. WS Ykowoe nyé Kwami kple Ama. Ikeke ka dzf wédzi w6?
7. Ikeke ka dzf wédzf noviwd nydnuvi?

8. ﬁfe Ewe pkd 4é¢%

9. Dkeke ka dzf wédzi noviwd pdtsuviz

10, WS nidfiala fé Ewe pkd 4é°

11, Ikeke ka dzf wddzii?






Unit XV
Relative Clauses The Indirect Object The Particle /ga/

Dialogue 1
K: Kofi B: Bob A: Agku

kpé | to meet
fo (fovi) elder brother
Bob, ekpé fcnyé atl pkoe nyé Bob, have you ever met my elder

Apkd 14 kpoédl brother whose name is Agkug
- Agku, efd nyuiéa? B Agku, how are yout
E, wodé? Gbékagbé nevd A I am well, and what about you$
aft tsd Amérika? When did you come here from
America?
Kwas{da 5 Sunday, week
si relative pronoun, who, which
xwasfda si viyd =~ | last week (week which
passed)
kwasfda si gbona next week (week which comes
/habitual/)
‘M8va tsd Amérikd Kwasfde i I came from America last weeke.

va yi 1a me.

A
Kpd e.. dd visit
Mava kpos mi 44 oa¢ Won!'t you come over to visit us?
_ , B:
Akpé nawo. Gbékagbéé mavas Thank you. Which day should I

come$



- kdmg. ””N;W,A[.Af;.,f,; ~that
et hangs, depends
ki 4é gbdwo : E depends on you' "
gbésidgbe . any day, every day
16 . ': like, love |

| Ekema ku dé gbowo.'_Gbésfégbé That depends on you. Any day

' nyé. V is OsKe
o S : B .
yé | S sun N
yekayi | - ) wwhen,¢what time_of'daﬁ
lofo - \ o vabouﬁ, in thevenvérohment
e S
vokayl 18fo2 o About what time of day®
Fiémé. Va du Fldagbefie In the evening. Come and have
| nu kple mi. Friday supper with use
B:
Ybo, ékpe. Miado gd 18 Agreed, thank you. See you on
Fi@agbe Rwasfdd si gbona Friday next weeke
mee
_‘Notes , Hi f ‘  ~. m , . . . o .

1, Relative Clauses

The relative clauses are introduced by the relative pronoun

/s;/, Gege . ﬁ
| 8. /Ekpe fonye si pkoe 'Have, you met my bro ther
| nyé éggg 14 kpdd/ whose name is gggg2*
b. /Meva tso Amerika - '”!I came from America (in)
kwasida Ei.Ié.Ii the weeck which has passed?.
1a me/
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A general characteristic of the Ewe language is that all

dependent clauses end in /la/ if they precede the main

clause. If they follow the main clause, the particle /la/

is optional, e.ge.

/Fonye si pko enye Apyku 1My brother whose name is

la va aft tsé Amerika/ Apku came here from
Americal,
/ M2akpé Fida si gbona e will meet next Friday'e
(1) ne/

If the antecedent is plural, then the plural marker Jud/
comes after /si/, e.ge

/Fia nu siwo ne fle 14M/  !Show me the things you

bought!, |

Descriptive relative clauses are not used very often in Ewe,
and many of the relative clauses that appear in English are
expressed in Ewe either by‘coordination or by asyndeton
(omission of conjunctions which join co-ordinate words or
clauses)e. For example the sentence

/Efe %o si lolo la xo asi/ 'His house, which is big,

is expensive!,

is better expressed by either:

/Efe xo 1a>161o eye woxo 'His house is big, and it is

asi/ expensive!,

or:

/Efe xzogd la xo asi/ 'His big house is expensive!,



XVe

Dialogue 2

- Kf: Kofl Ka:
aé |

Ede Ldme kpdas
KWasida
si '

Kodzo

kwasfda si vayl

kwasfda si gbona

E, nys kplé xonye miedd

affme kwasfda si vayl mé.

dze ‘ee Uﬁl
édze Kof{ pu
édz8 punye |
édzs miangd

ﬁdzé mfanua?

~ Y . )
E, Lome dzoa amesfame si

a8 affma kpd 14 yi.

[

do
bos

ke téké

Bds 218 kétékéd midddas

Kf': .
- to have beeni to have
visited
Have you ever visited Lome?
Kd:

Sunday, week
relative pronoun, who, which
last week (week which
passed)
next week (week which comes
/habitual’)
Yesy, my friend and I went there

(during) last week.

Kf:
to please, to satisfy
Kofi l1liked it
it pleased me, I liked it
it pleased us, we liked it
Did you like it?
Ka: .
‘Yes, everybody who has been to
Lome likes ite
Kf':
: to take, to arrive
bus
‘train

Did you take the bus or the
train?

~98-



XVe
R Kda:
dzo to leave (a place)
Ff{dagbé pdi Friday morning
Memledagbé yetrs Saturday afternoon

Bos mfedd. Mfedzo 18 Sdkode  We took the bus. We left Sokode

Fida ypdi éye mfedo Lomé on Friday morning, and we
Mémledd yetrd. v arrived in Lome Saturday after-
noon., .
‘nkeke nénié mieno anyis £ How many days did you stay3
ko s only
Mémledagbé kplé Kwasf{dagbé We stayed (there) only Saturday
k08 mfend affma. and Sunday.
Notes
1. /édze yinye/ 11 like it
/édze yiwo/ ~ tyou (sing.) like it!?
/ édze éyd/ | the likes it!"
/édze miagld/ twe like it!
/édze miagu/ tyou (pl.) like it!
/édze wigu/ ! they like it!?

Notice that instead of the object pronouns 'me, you, him,!
etce, as in 'it pleases me!, the possessive pronouns are
used. - The expression./édze nﬁnye/ may be analyzed literally
as 'it is of my satisfaction!. ‘

2s If a noun is followed by a number or the word /neni/ 'how

many!, the noun is always in the singular.
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XVe
Dialogue 3
Kf: Kofi ‘Kw: Kwadzo
‘ o o Kf: :
af s want, look for
Est ndde Lime 48 8kpd ndsidnd When you were (visited) Lome,>
st ndaf 183 B ' ©. did you find (get) everything
o you wanted?
- P, -, .. ke
E, mekpd nu siwo medi la, Yes, I found (got) the things
’ o '
géké xonyé ya mékpo misfand I wanted, but my friend did not
S | ' . find everythinge
Kf: , '
ga ' again2
gayi go again
Yekayi woegayi Lome? When will he go to Lome agaih?
v Rw: - :
na mo ' grant permission
ékema ku 4é rofda nﬁs + That depends on his father,
Ne éna mdéé égbé 14, méxo If he permits him, he (my
se bé 4yl Lome égbd. ' friend) will go to Lome todaye
Kf:

Le Ydw0ddgbé mayi Lome. . I will go to Lome on Thursdaye

Eézgg _

1. /dé/‘- a particle (also uséd as an interrogative) sometimes

| used‘with,/es;/‘ to indicate a subordinate clause. It is

used in the same manner as /la/, except that it has a more
inﬁerfogative senses Note that it is uéed here in interrog-
ative sentences. One would be equally correét’ip saying
/Esi néde Lome la, «++2/ tWhen you were in (visited) Lome,

..‘?’
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XV,

2 /ga/ 'again' is used to express the repetition of an action,

and it is placed between the pronoun end the verb, e.ge

/¥ekayi woagayi Lome/

Dialogue Iy

Kw: Kwadzo Kf: Kofi
. Kw:
ndf ndwd, Kofi, ede Lomea?
ot » [N Kf::
E, nyé kple danye.
R Kw:
fia
F1é
Ffa nd sfwé néfle 1ldnm.
Kf:
od
gbémagbé

Nyé méfle nédneke O
Flaseawo mévod gbémdgbé o.

Kwse
Gbékagbe néyi Loméa?

- ‘ . Kf':
Mfeyl Mémledagbé fi& éyé.

nfegatrd dzd Dzoddgbé ndf.

Dénye bé ndsfdnd s dim

midld 14 1é& Sokodes

"When will he go to Lome

again?!

Good morning,l Kofi, did ybu
visit Lome% |

Yes, my mother and T. (lite, I
and my mother) :

shoﬁ
bbuy

Show mel the things you boughte

open
thaﬁ day

I did not buy anythinge The
shops did not open that daye

When (on which day) did you go
to Lome?

We went on Saturday evening and
came back (we turned and left)
Monday morninge My mother said

that everything we want is in

Sokodoe
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XV,
. | Kws
dzo exist
dzdgbe S | birthday, birthstar
'vé ' bad
szgbevg bad birthday, unlucky star,
unlucky
Oh, dzdgbeviets} Oh, you unlucky fellow}
Note
1. Many verbs in Ewe can take both a direct and an indirect

cbjects The indirect object, if a substantive, always comes

at the end of the_sentence, and it usually does so when it

is a pronoun.

/med8 t8 nufials 11 obeyed the teacher!?
(1ite,'I pulled ear to the
~ teachert)
/fiavnu siwo ne fle 'Show me the things you
140/ | bought!

If the direct object is a pronoun, its form and position

‘are regular, €.ge.

/egbloe na nufiala/ He told it to the teacher!
Sometimes, however, if the indirect object is a pronoun,

it may teke a form different from the regular one. This

will be disqussed further in later chapters.

In modern speech, the verb /na/ 'to give! in certain

circumstances, such as when it follows another verb, is no

1onger conjugated, and in such instances has become a

particle or preposition to express the indirect objects
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XVe
/Etso agbal®& nami/ tHe gave the book %o us!
/0di nawo/ 'Good morning to you!
Comprehension '

Le Kwisida si vdyi me 14, nyé kplé x3nyé mfedd Idme. Mfedzd
1é Sbkode Fidagbé yetrd éyé mieva 46 Lome Mémledagbé pai. Mfend
8f fma Mémledegbé kplé Kwasida gbé éyé mlegatrs dzd yi Sdkode 16
Dzbdagbé fie. Lome dzé mfagu pito. Mlekpo miaxdwo éy& miedo gd
Am8rikatowo, Bob kpld John 18 afima. Miedogd: wd 13 Kwas{ 7é .
afemd. M{ef1é nd gédewd 18 Lome. Méfle nisfdnd éf medf 14 gaké
xonye ya mékpo nisfdnmu si wddf 14 o.

L3 Mémleda ffe 14, Koff kplé ddad wéyi Lome. Wogdtrd va
Sokodé 18 Dzodagbé pdf. Wlmeflé ndneke 16 Lome é. wsiwd afm
wdlé 14 1é Sdkode fiasewo mé. | ”

Questions Based on the Comprehension

1. Arika Kwadzd kplé x3a wddase

2. Yekay! wdyl arimiz

3. Arfke wdtso 18%

Lo Yekayl wodzo%

5. ¥ekayf wiva 48 arfmas

6. Ikeke nenié wéno arfmie

7. Wlfle ndsiwo wédi 14 16 Lomed?
8., Kwadzd £18 nisfand st wdaf 142
9e X5108 hi F18 nusfami sf woaf 18¢
10. Gbdkagbé wétro yi Sdokodés

11, Ldme dzé wépla?

12, Enya nd siwd dzé wdyd 18 Loméa?
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15.

160

10

- Gbékagbe Kofi kplé ddd4 wddé Lome?

Yekayf wdtro v{ Sbkode?
Wf18 nusiwd wddi 14 16 Loméa?

Nésiwd wédf 14 18 Skodéd?

‘Babiawo

le
2.
3

he

Se

6'
Te

8.
9e
10.
11.
12.
13.

- Bde Tégo kpda?

Ede Chicago kpda?

Yekayfe nedé Chicago?

Nikae dzé yuiwo le Chicago?
Kétekd nedds yi Chicagod?
Gbld mi siwé neflé 18 Chicago 14 nami? .
Gbékagbe nedé New York?

New York dzé yiwod?

Nikae dzé piwd 16 New York?
Gbékagbe énye ésid?

Fde Indianapolis égbéa?

Ekpd dawo egbéd?

Yekayf nékpd dawd égbé?

Nusiwo néfle egbe gdlé dafwod?
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Unit XVI
The Intentional

Dialogue 1

Kk: Koku Km: Komi
bli 14
tsi

Papd, blid tsi.
nya
tefé
nyatefé
yi
ﬁ, nyatefée. Nyé& pito
hé médd 4gbléd md etsd.
Ets? nydtefé,
pé
mienee
mielé énegd
¥ékayf mielé éyegé?
Mfelé énege &tsd.

Notes

1. /nye gito/ 'I myself?

Strong Form of the Pronouns

Kk:
the corn
to grow
Papa, the corn has growne.
Km:
word
in place of
that is right, really
to go
. 1
Yes, youlre right., I myself
"~ also went to the farm yester-~
~ daye. It has really grown.
Kk:

to break, to reap
we reaped it
we are going to reap it2

When are we going to reap it2

g

Welre going to reap it tomorrowe.

The subjective and objective forms of the independent

personal pronouns may be strengthened by /yuto/ tself?:

/nye ydto/
/wé pito/

/éyd pdto/

'I myself?
tyou yourself?

the himself!
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24

/miawo yitowo/ or /mfa pitowo/ !we ourselves!

/miawo pdtowo/ or /mfa pitowo/ ‘!you yourselves!

/wdawo ydtowo/ or /wé nputowo/  !they themselves!
/yuto/ is also used to strengthen a noun, e.ge /fofonje
guto/ !'my father himself?t,

- Intentional:
/mieyt/ v'we went!
/mield ylyigé/ twe are going to go!
/mieva/ twe came!
/mield vivige/ 'we are going to come!

The intentional denotes an intepded action or one which is

going to be performed in the near future, It is formally

composed of the auxiliary verb /18/, a verbal noun, and the

particle /-gé/ lintentional indicator!, The verbal noun is
formed by p:efixing the verb stem with a low-toned redupli-
cation (i.e., repetition) of itself.

/méle f£ifrdge/ 'I'm going to get up! -

" Note the following ehangés in the reduplicated prefix:

ae If the verb stem has a nasalized vowel, the nasali-
zation is omitted in the reduplicated prefixe
/nuka néle sosrdge/  'what are you going to

study?t

b, If the verb stem contains an /1/ or an /r/, it
is omitted in the reduplicated,prefix.

- /mika néle féflegé/ fwhat are you going to buy??
/nidka néle dzadzrdge/ !what are you going to

x sell?®?
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XVI.

Co

/hﬁka néle fafiage/

omitted in the reduplicated prefix.

teach?t!

If the verb stem contains a palatalization, i.€e,

a consonant followed by /i/, the palatelization is

'what are you going to

In the verb forms previously encountered, a transitive verb*

was cne normally followed by one or more objectse

/nieyl dgble/
/mielé dgble yigé/

/mfeddé dva mé/

/mielé édege ava mé/

farm!

twe are

twe put

'we are

'we went to the farm!

goxng to go to the

it in the granary!

going to put it in

the granary!

Note that the first object of the verb becomes the possessive

modifier of the verbal noun in the intentional, and thus it

preccdes the verbal noun. In this case the reduplicated

prefix is
/618
/618
/é1é
/é1é
/é1é

omitted,

ddyemgé/ the
ddwogé/ : the
édoge/ the
nfa ddge/ 'he
mia dége/ the
wé ddge/ the

is
is
is
is
is
is

going
going
going
oing
coing

going

*In Ewe, a verb indicating direction or

to
to

send me!

send you (sg)

send him!

send us!

send you (pl)

‘send them!

location

followed by a noun phrase indicating place (e.g., /mfeyl

dgble/ 'we went (te the) farm!) must be considered transitive
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Note that:

8o

be

The possessive pronoun of the first person singular
has the form /~yém/.,

/618 ddyemgé/ 'he is going to send me!

The possessive pronouns of the first and second
persons singularlalwaysyfollow the verbal noun.
/é1é ddyemgé/ 'he is going to send me!?

/618 dadwogé/ 'he is going to send you (sge)!?
A high-toned verb has low tone before the

possessive pronouns of the first and second persons

singular.
Dialogue 2
Kk: Koku Km: Komi
nfeyl dgble : s we went to the farm
mfelé dgble yigé "we are going to the farm
Mield dgble yigd égbed? - Are we going to the farm today?
mieyd o we went
mfeléd yiyigé we are going to go
f£Ifila immediately
E, hfelé yiyigé ririid, Yes, we'lre going to go right now,
blidwo ' et the corn (pl.)
kitd entirely, all
mfene blidwo kdtad we reaped all the corn
mield blidwo kdts pége we are going to reap all the
o corn |
Mfelé blidwo kdtd8 pyéged? Are we going to reap all the
S ~ corn?®
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XVI.
p4 Km:
E.
: Kk
ekema
w3
dwd
kple
Ekema ndkd mfawd kplfi?
’ Km:
dé
ava
“miedee ava mé
mield édege dva mé
Mfelé édege dva mé.
Dialogue 3
Km: Kwani Kik: Kwaku

né (or dgo, or dgond)
ghé
égbé

Taflatsé, Kwald, téud (£5£Swd)

18 néa (dgonda) ghdégé Sgbeé?

P Kk
mé «.. hddé o

Miafe

néawo méfd hadé JS.

8
0, nyé méxJesé o.

(hadéke o)

Yes,
then
to do
will do
and, with
Then what will we do {(with) it%
to put in
granary
we pﬁtﬁit in the granary
we éfekgoing to put it in
thélgrénary
We are goiﬁg tb put it in a

granary.

Ks: EKwasi

.coconut

to pick, to harvest

today

Excuse me, Kwaku, is your father

going to harvest the coconut
today?

to be dry, ripe

not yet

' No, I do not think so (lite, I

-~ don't believe it).l Our coco=-

nuts are not dry yete
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pito

Ah, ténys pitod nyé sf (sfa).

-’eﬁafa :
LA
hig
kpékpédenu
“A1éKk8, Kwasf, ndawo fii 18 nyé
 "4gblé md.  MPeld wdgbsgé
8ts3 paf &yatd miehis
kpdkpédeyu.
kpé 4é pd
kpakplé
Ny& kplé srdnye kpakplé vinyé
nfakpe dé piwd.
. Km:
. akpe .
P
sénl

 kékaka

kS

. Akpé kékaka. (WSesé
kdkaka) o

Notes

/nye mexoese o/ 'I do_not believe itt,

(after a noun or pronouh)
himself

Ah, here is my father himself.
(lit., My father himself is

that).
thereforve, and therefore
to need
help (noun)

Say, Kwasi,  the .coconuts are ripe
on my farm: We are going to
pick them up tomorrow morning,
and we need helps . -7

to give help, to help2
and’

My wife, my son and I will help
you. ' ‘

applauéé (théﬁks, gratitude)
strong (stronger than)

. very

 1 Thank yoﬁ very much.# (lite,

you are the one who is very

strong).

/xa‘... sq/ 1believe!

~ actually consists of two verbs, /xq/ 'catch, take? and./sq/

thear!,

of these only one verb can take an object, and this
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object immediately follcws the verb. There are several verbs

similar to this:

/té nd kpd/ tdraw thing see, i.es, try some-
thing!
/46 amé kps/ 1follow person see, iec., test
| somebody!
/44 md kpd/ tlick thing see, i.e., taste some-
thing!
/bia nya se/ 'ask word hear, i.e., inquire

about something!
The use of several verbs in one sehtence to express a
thought which may often be expressed in English by one verb
is characteristic of Ewe., Westerﬁann.accqunts for this with
the explanation that the Ewe peoplé describe in detail every
actioh or happening, and each detail has to be expressed by
a special verb, They dissect every happening and present it
in its various parts, whereas in English the leading event
is expressed by a verb, und subordinate events are either
not considered or are expressed by means of a preposition,

adverb, conjunction, or prefix of the verb,
Va mfdl tsa yi donokodzi. (lit., come let us take a

walk go hospital) Let!'s

visit the hospital.
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2e

a. /mekpd 48 Komi yi/ 'I helped Komi!
be /mekpé qe yiwd/ 'T helped you!

‘The object of the verb /kpé de yui/ is placed between the las
two forms, i.e., between /de/ and /yu/., But, if the object
is a proncun, the first snd second persons singular follow

the last form /yu/.

/mekpe de woyu/ 'T helped them!
/mekpe de mianu/ 11 helped you!
/mekpe de enyu/ 'I helped him, her, it!
/mekpe de Qgggu/ 'I helped us! |
But _
/ékpe de yinyé/ 'he helped me!
/mekpe de yuwd/ 1T helped you!
3. /kpakpld/ = /kplé/ tand!, /kpakple/ is normally used only
when it is the last and in a series,
4o /woese yu/ is more commonly used in speech, bu£ /medd akpé
nawd/ or /akpé nawd/ is more formale -
Dislogue L
J: John K: Komi
Amékaé 18 néawo gbsgs? 7 Who is going to pick the coconuts!
Yaovie. (Yawovi). £ Yao (Yawo) the Smaller, or Jr.
£9 ;: to gather, to collect
Amékaé 16 wifoge 18 atfawo And who is going to collect them
| gdme? ‘ " from under the trees?
Nydnddwde. « The women.
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Je
gba : to break
gbe to bresk it
4gbe : " will break it
Ameadewo 18 wdgbagéa? ~ Are there some people to break
them$%
, K: '
tro -+ bto pour, to turn over, tip
tsi water, liquid, juice
zdgba big container

Nydniawd 18 wégba gé éyé wéle The women will break them, and

nets{ 14 trdge 4é zdgba then they will pour the juice
dé mé. into a big container (pot)e.
Comprehension

Bifd tsi 1& Kwakd fofo fé agblé mé. Wile agble yigé étso
éyé w818 v1fd pdge eye wS1é Stso dadge ava md. Agble 14 méldlo o
éyata wd mehia kpékpédenu o.

Kwakd fofd mélé éfe néawo zbegé égbé o. Womefu hadé o.
Néawo fd 16 Kwemi fé dgblé mé. Wlle wdgbe gé etso. Kwami fé
dzblé 14 lolo eyata éle kpekpddeyu hiage. . Kwasi kplé sr8a -
kpakplé wovi 18 kpékpege 48 Kwami pu. Iitsuawd 1é néawo gbégéd
éyé nydnuawo 18 wéfogd tsd atfawo gdme. Ekema nydnuawo 18 wdgba
gé éyd wllé agonetsi 14 trogé 48 zogbd dé md.

Que stions Based on the Comprehension

l. FKwald fofo fe blfgbléd 1o1d4%
2. ¥Yekay{ wdle bifa yegé?
3. Wéle blid yége étsoat
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o Kwakd fofd 18 kpekpéderu hiagéas
5, Améka fé néwoe fi2
6. Yekayl wéle wgbégé?
7. Amdkad 18 kpdkpége d& Yaovi pu?
8, Amékad 1& wlfogé 1¢ dtiawo gdme?
9. Amékad 18 néawo gbegé?

’ s

10, Le és{d mégbe (after this) dé mikaé nydnddwd le wowoge?

Questions for the Class

1. Blfgblewd 18 Amerika?

2, Bligblewo 18 Afrika?

3 AléKke fmerikdtdwo yéna b1i2

e Négblewo 18 Amerika?

5, Négblewo 1é Afrika?

6. Alékeiégbledeléwo gbena né 18 Amerika?
Te N&ﬁé;wﬁgé néle i€ sfa?

8s Affka yigé néle 1& sukd megbé?

9. Amdkad 18 Afrikd yigd tsd arfsid?
10. Amekaé 18 Bwegbe ffa gé3

11. Ble Tézo yigéd, ardto Brown?

12, Ndka wogd ndle 18 affmd? .
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Unit XVIT

The Progressive

Dialogue 1

Km: Kwemi Kd: Xwadzo
. , Km:
agblemenukuawo the crops
tsé to grow

Agblemenikuawo 1¢ tsétsém

nydiéd®
kJoké
v3
nyé koké vd

?
nyé kdkd 1é vovim.

Ad, nyé kokd 1é vovdm.

Tonye hi.
aé
éd5 dév{awo
éle déviawo dom
sukﬁgé(é)
. dé sﬁkﬁgé(é)

Are the crops growing well?

Kd:
cocoa
to rot
my cocoa is rotten
my cocoa is rottingl
No, my cocoa is rotting,.
bisoH S :
Mine, too,.
Xd:

to send

you sent the children

you are sending the children
high school

to high school

Ble dévfawo ddm 4é sukﬁgé(é)? Are you sending the children to

hotsuf

.\
ga
koba
AG, kdba méld dsinyé d.
. 4 a_ o e A
Nye ha@ nyematepui o,

Nika mfawde

high school?

s money (1lit., cowry. Cowry
Qas the first used money)
money (1lit., metal)
| half-pence, money2
- No, I don't have any money.
d:

I can't afford it either.s

What shall we do%
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. Xm:

du

qd az¥

dzldudu

- aé

aé

kpo mo

e

le mdkpom bé Dzididua

IV é r d - an
adé asi émd nidmI visede fe

si gbdna 14 ms.

Notes

1.

Progreésive:
/K36 14 13 vovény
/mfeld yiyim/
/mield vavdn/
/mielé £3£ém/
/nﬁka'héle faridm/
/ndka néle férileér/
/ndiza ndle dzddzrdm/
/mield dgble yidy

/miele &den ava la mé/

eat, reign, rule, lord it
over -

to reign, to rule

reign. (noun), government

to put (in)

to lend

see the road

I expect that the government

will lend us a hand till next
year. /Lit., I am expecting
(hoping) that the government
will put its hand in it for us

until next years/

the cocoa is rotting!

'we are going!? ‘

lwe are comingt

lwe are getting up!

'what are you teaching?!?
iwhat are you buying?'.
twhat are you selling?®!?
'wo arc.going to tho farm!

'we are putting it in the_granary'
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The progressive indicates an action which is now in progresse
It is formed like the inbtentional except that /-fi/ !progres-
sive indicator! is suffixed to the verb stem (insteéd of .
/~gé/ Vtintentional indicatort--See Unit XVI, Intentional).
Note that the possessive pronoun of the first person singular
has the form /-yé/ before /-ti/ 'progressive indicator!?,

/618 adyém/ | 'he is sending met —
The verbs /gbo/ 'come!, /yi/ tgol, /be/ tsay! often take the
habitual instead of the simple past or the pfogressiveo

/mele suku yim/ 'T am going to school!

/meyina suku/ 1T am going to school!

2. From English !copper!. /hdtsui/ (cowry) was the‘money used
before the minted coin. /hotsui/ is therefore used to nean
NonNey s /gi/ metal! is noney. /kdba/ thalf-pence, or about
7/12 cent! is used as noney, especially to demonstrate the
absolute absence of it

3 Literally, 'I can't do it! (ie.es, send the children to

school).

Dislogue 2
Ks: Kwasi Krn: Kwanmi
’ Kss :
Ndol Good afternoonti

: Kme
ﬂdo, af amé dée Good afternoon, how!s everything

at home?
’ , Ks: :
Edoe Fine.
, Km:
Pé&viawo dé? How about the children?
- K83 :

Wédo, déviawo? They!re fine, and your children?
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Wéfo nyﬁieq o Tﬁey‘re finee
' -igblemendkuawovlé tsstsém e Are the crops growing well?
nydied? o ‘
A6,,W6melévtsétsém Se o No, they!re not growing.
tsidzanﬁlid foi ‘the rainy season
ékpa | 'ﬁery much, too much
. Tsldza pdlia atdi ékpa. The rainy season has been too lon
Nyatefée. - Yo'u;’re‘jrighttv
Dialo@ua} A | | "
K: Komi - Y: Yaovi
ablande‘ £ pineapple
| atdtsd | | o . pineapple
Nys étoﬁbawo 18 vévdm, ' My pineapsles are rotting.
‘nﬁkatae | - B Why |
dane | - ' reap
Nikata ndyi adagews oa? Why don't jou go to roap them?
Yeyiyid qéke méléuésihyé 'K: I do not have any time. I am
de Mele nd hi srém vévie also studying very hard.
ydto.
Y:
as - | 80
v',ﬁlevsgkﬁ démﬁf ": | . Are you going to school?
g " e SUREE
. o ¥
gblé& ‘ to spoil

Nyeyd nyé énutiawé 18 pgbegblem (As for me) my oranges are getbting

~ le atiawo dzi. - spoiled on the trees.
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dzo dé
wédzi

Nikae 1é dzddzdm 4é wddzig.

Nyeménya O

Dialogue Ui

K: Kwami Y: Yawo
Hikimé (or md)

yo

yo pkimé (or yd md)

nenéma

Yawo, nmikata néyo pkume
nenémi g
Ny% 4zidwé 18 zbdgblém.
a8
0} 4leke, 45 wdle vovém

180 214 nikae 18 wléwom?

Ke

Y:

Y:

-~ I . » I
E, wole vovom le anyigba me.

dze

kénkey

A, édzdnay nyé ya nye

dgbeliawo le dzédzem kéykeye.

K

to happen to (with)
on them, to then
What is happening to them?

I don't know,

face
to squeeze
make a face, grimacé
that way, such a way, such,
in such a manner | v
Hi, Yao, why are you in such a
bad humor?
My peanuts are getting spoiled,
is it that
Oht 1is it that they are getting
rotten, or what is happening
then?
Yes, they are getting rotten
underground.
to spoil (used for tubular
roots)
‘comple tely
Oh, it happensj as for me, it is
my manioc that is getting

spoiled comple tely,
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~ . ,’n Y:
0, nyatefeéa? Oh, really?
- L K:
E. Yeso
: Y:
416 ‘ ' thus
dlebe - ' and so
Alébe nidka wogé nele? And so what are you going to do 21
K
Nyé ménya S, 4 I don't knowe.
Notes
1. In interrogative sentences containing question words, the

word.order with the intentional and the progressive tenses
éfﬁen'chahges 8lightly in normal speech. This revised order
ist

quéstion word - main verb + intentional or progressive ¢

marker - pronoun + auxiliary

/nuks wom nele/ "What are you doing?!

/nuka woge nele/ 'What are you going to do%!
By this rearrangement the direct object (/nuka/) immediately
precedés the main verb., It ié also poéSible to ask the
question wiﬁﬁ the regular word order, but in this case, sinc:
the directbdﬁjeéﬁ'does not iﬁmediatély precede the main verb
therézié~reduplicationo

| /Nuka nele woworm/ 'What are you doing?!

/Nuka nele wowoge/ 'What are you going to do?!
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Comprehension

Yawo yo mo pdto. L& f& sfd mé 14. tsidzapolia afdi 18
Ghana dkpa eyata éfe dgbelia 1& gbégblém, &yé éfe¢ agutfawo kple
kdkd wohd 18 gbdgblém g€ dtfawo dzf. Ga méle &si woddd ddviawo
dé suk@i 8. Ele mdkpom bé dzY¥dudua ddo gd nae héna fési gbdna
14 mé.

Questions Based on the Comprehension

1. Dz 1é Yao dzom4?

2. Nikatd?

3. Aléke é&fe dziawo 1& wdwdm?
e Aléke &fe Agutiawo 18 wiwim?
5. Aléke éfe agbelia 1& wdwdi?
6. Ga 1é &sia?

7. Viwd le ésiiz

8. Nbkata wohid ga?

9. Nuks wole mdkpom ni?

Questions for the Class

1. Agbledelé menyéé?

2. Agbledeld fofowd nyés?

3. Agbledelawo le Amerikd 44 wdld cdcd gble demA?
Le @4 1é asiwod?

5. Ndka srim néle?

6. Ele nu srom véviea?

7. Amékaé 18 nufdm ndwd rififs

8. Nuka x1ém méle?

9, Nbkuawo le tsits¥m nyufed fe sis mea?

10, Tsidzapolia didi fe sia méa?
-121-






Unit XVIII

Telling Time Nunibers

Diglogue 1

A: Ama : B: Bob
dzradd - to get ready, prepare
vu drum
vufofo drumning

Aléke, Bob, madzradd miayl
adakpd vufofoa oa?
gdme
dzé égdme

Yekayf wdle égome dzegd?

h Y

gé
éne
gé éne mé
Adzé égdme pd éne.
winu
Kvunu yekayf?
adrd
Avunu gd adré.
o
gafofo
843
kdt&
anyl
nd

nd anyi

Well, Bob, won!t you get reacly
drumming?
that we may go to see the /
bottom, beginning, under
start (v.)
When is it going to start?
time, hour, ofclock
four
at four o'clock
It will begin at four olclock.
to finish
And when will it finish?
seven
It will finish at seven,
strike, beat, ring (v.)
an hourt!s period
three
as much as
down
stay, sit

stay, to sit down, to last
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0, gadfofo &t5 kdtd wile &dzf

yigéde
. A
E, nadzradd midyid?
B:
1dla
1dla vie
4 - L4 '"\ r d L Y4
Enyo, ldlam vie, G4 nénié
fo £IrTa?
A

Notes

1. The numerals:

Oh, it is going to last as much
as three hours?
Yes, will you gef ready to go?
wailt
wait for a few minutes
(1ite, wait small br wait
a little) |
All right, wait a litfle for me.
What time is it now? |
It is half past three. (lit.,
It strikes time three and a

half).

The cardinal numbers from 1 to 19 are:

1. /asxd, a3/

2. [évé/
3. /ét3/
Le /ene/

5. /3t3/
6. /=2dé/, /andé/

Te /adré/, /andré/

8. /enyi/

9. /asiéke/, [enyide/

10. /ewd/

11, /wdiqéké(a)/
12. /wdiévé/
13. fwdidts/
1. /wdiédne/
15. /wdidts/
16. fwdiadé/
17. /wdiadré/
18, /widienyi/
19. /wufdsidke/
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From 20 the cardinals are:

20. /bldavé/ 30. /bla ét3/
21, /bldavé vo deké/ LOo. /bla éne/
22. /bldavé vo ve/ 50. /bla 4t/
23, /bldavé vo t5/ 60. /bla adé/
2. /bldave vo né/ 70« /bla adré/
25. /bléavé vd 418/ 80. /bla enyi/
26, /bldavé vs 4aé/ 90. /bla asieke/
27+ /bléavé vS adré/ 100. /alafa deka/

28. /bldavé v$ nyi/

29, /blédavé vd agsidéké/
The object counted is placed in the singular before the
numeral, e.ge /gafofo etd/ !three hours!,
But if the object has the article, then the plural marker
is added to the numeral, e.ge

/ndsrsla/ tthe disciple!

/ndsrdla wiieveawo/  tthe twelve disciples!
The ordinal numerals, with the exception of /gbétq/ tfirst!,
are formed by adding /:liq/ to each of the numbers.

/évélia/ ! second!

/ét51ia/ ! third!

Dizlogue 2

A: Ams B: Bob
Az
ga : time
gd nénémé | what time
do to come out of, from
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G2 neneméé nado le suk?l
égbd?
wufdékd
ard |
wufdeka kplé afd |
Ga wufdékd kplé Aré.

tu

ddnokodzi

G8 nenemd wétda Ddnokodzid?

.B:
wuieve

Wétune gd wuiédve kplé afa,

Exose bé yéatéyu ddo dffma
ndef wéatdid? |

~ :H
E, rﬂédéo
A:
Enyo; ddzbé nd noviwod
ndn sia.

» B:
Yoo,
Notes

What time will you get out of
classes %today?
eleven
half
at eleven and a half

Half past eleven.

to close
hospitél
What time do they close the
'hospital§ -
twelée
It closesl at twelve thirty.
(1ite., they close it)
to believe, faith
to be of the opinion that,
to think that

2 can be

Do you;think that you
there (arrive) before it
closes?

Yes, I‘will.

Good; give my regards to your
brother(sister), please.

O0eKes I wille. (Certainly, etcs)

1. Ewe does not have a passive voice., The English passive
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construction with an indefinite agent, such as 'I am hurt,

it is read, etce,! is expressed in Ewe by the construction

' they hurt me, thex read it, etce?! The third person plural

subject has an impersonal meaning and is equivalent to the
French pronominal tont,

2e The second person subject pronoun is omitted before the verb
/tenu/ here because it is in a dependent clause and its sub-

ject is the same as the subject of the main verb., In this

case:
/Exose bé/ tdo you think that!
/Yeatenu/ lyou can!

In all similar cases /yea/ introduces the dependent verb.

Dialogue 3

A:  Ama +B: Bob
bé ' A that
yleti moon
14 to catch, to catch up with,
to hold
Wébe ye le yleti 1ége égbe; They say that the sun will catch
nyatef84% the mocn today. 1Is it true?
(There is going to be an
eclipse). X
B: L
zbld to says to speak, to mention
- some thing
E, wégblde 18 tradiot dzi Yes, they said it on the radio
pdf sia. this morninge
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| Az L
- dzd : to happnen, to occur
Yekayfe wolé dzddzogé? When will it happen?
- né ésiso B when it remains
ninftd, adabafofo ninutes (frqm English)
. ne for; to
ne esuso nminfti blave Lit., when it-is left 25
voatd ne ga asieke miﬁutes for hour nine,
i.e.,'25 to nine
Wébe 4dzd ne ésiso miniti They say it will happen at
b14vé v4 atd né gd dsfeke twenty-five té nine.
nafo.
A:
do ygo in advance N
Aleké wényde dd ygd haff How do they know iﬁ advance?
wddzd nd? | (1ite, how they (do) know in
advance before it occurs
(happens) thent) |
- bad : 5 to calculate, to figure
Akénta.wényé wébuina,e They figure it out by mathemati-
cal calculationse
Cowuanu o ¢ A to finish something
0, nyatefédi ¥ekayi wdle Oh, really! When will it end?
énu wigs? | - | ‘
wuiddts - 5 fifteen
Awunu 868 gd dsfeke kplé It will finish at about fifteen
nfnttd wulédts end. minutes past nine,
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Ekemd mfeld néné tefé kpd

Dialogue L

A: Ama B: Bob
wd
dzé
Taflatse, yekayl Atakpdmé
kétékéa le dzodzdm?.
evé
Mexose bé édzona gd éve
kplé afd.
¥ekayi nexd se bé miado
Atakpamé?
kdba
Fd ad
wd
mamlae(wo)

katd

A Then we are going to see some-
thing todaye
Az ' ;
lorry, bus, car
to leave
Excuse me, when does the train
to Atakpamé leave?
B: o
I think it leaves at half past
two o
Az
When do you think we will arrive
at Atakpame?
5 .éarly
to run

rore, most
the last, the rest
all

Elkudé két8ké si nddd la ndti; It depends on what train you take.

pipd 1la fua du wua mamléawo The !'pip&! runs faster than the
(katd) é&ye wddda Atakpame - rest (of them all) and arrives
kdba. | at Atakpeme earlys

¥ikayfe nexo se bé pipd
14 446%
£Ado le gdfofo éne megbé.

And when do you think the tpipa?!
will arrive?

‘Tt will arrive after four hourss
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Ekema mfddo 8bé gd adé b Then we will arrive at about half
xplé ar% end. . past six.
éydéma B that!s it, that!'s right
E, éyaéma. Yes, that!s exactly it
ﬁnyo, wdése yu kdkaka,t A Good, thank you very much,
Rkpé mé1é émé o. B Not at all. (you are welcome).

Notes
1, /wéese npu/is the colloquial but most used form of saying
thank you. The other two forms are:
N /meda akpe nawd/ (formal) I applaud you!
/wde wo do/ (less formal) tyou did work, a useful ﬁork’
The answer to !thank you! comes from the formal one:
/ekpe mele eme o/ 'an applause is not in order

Comprehension

X3dzd kpld John yf Atakpeme 8tso be wddkpd wdx3 Bob si noa
afima la, Wéfo kdba le gd add kplé Aff mé éye 18 gi adré mé 14
wénd pudzd. Esuso miniti wuiedts né gd ényi ndfd haff kétekéa
vd, éyé wddzd gd ényl titutu. Gdfofo ene mégbé 14 wédo Atakpame.
Bob kpd dzfdzo ydto &st wokpd x8184 John. John kplé Kodzo wéno
affme ykekea k4t&, éyd 18 rif nfidudu megbdé 18 &bé gd enyi me 14
John kplé Kddzdé wddo bds trddzo yi Lome,

Questions Based on the Comprehension

ls Nuka Kd3dzd kplé John wdwd etsd?
2, Nikata wéyl affms?

3. Yekayi wdfo?

Lo Yekayié wénd yuidzd nd dzddzde
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5. Affka wdlyi?

bo Gafofo ka m& ké+tédké 14 va?t
7o Gafofo ka m& kétéké 14 dz8%
8. ¥ékayié wédo Atakpame?

9s Wénd afima yeyiyi didia?®
10, Y¥Yekayie wddzo 1é Atakpame?

Questions for the Class

l. G4 nenie fJ°%

2. G4 nénémé ne v4d afisia?

3. G2 nénémé ndélé dzddzdge 18 arfisia?®
Le G2 nénémé sukua dzia egome?

5. (& nénémd wowua enu?

6o Suku deyi didina?

7« G2 néném& né A8 le sukl etso?

8. G4 nénémd sinemsd dzena égdme?

9. Stnemd dfdina?

10, G2 néndme sinemd wda énd?
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Unit XIX

The Preterite, Future, and Habitual Progressive

Dialogus 1
Am: Ama Ak: Akuwa
Am:
bé
gbo
Yevidwode

Mese bé viwd gbo tsd
Yevdwode, nyateféd?
Ak:
dd dzé
E, méno dzé dém‘étso £ig hdri
wova do.
Am:
yime
yamevd
dzé
dzéfe
yémevi-dzefé
MYeyi dakpéé 1é yimevid-dzefe
dae
Ak:
trd
susd
dtro efe sisd

mamlae

~131~-

that (conjunction)l
come back, return
Europe
I heard that your son came batk
from Europe, is it true?
to converse (lit., talk salt)
Yes, I was conversing2 last
evening when he arrived.
air, atmosphere
airplane
to land
landing place
airport
Didn't you go to meet him at the
airport?
to change
thoughts, thinking, mind
he changed his mind

the last one



XIX.

Ao, mienya be €18 858 vdm No, we did not know he was coming
8tso o, Eylo némi bé yéle home yesterday. He wrote to us
afe vdm kwasida si gb$né 14 that he3 was coming home next
gake étro efe susd. Agbale week, but then he changed his
mémlae sf wé plo ndmi la va : miﬁd. The last letter he wrote
égbba. . o to us came in tcdaye

Nika wom ndviawo nd hdfi s What were his brothers and
wovA% : ' sisters doing whén“hé came?

sré et to 1eann, to study

nd nu srim o - was studying B ‘

kpé t& ' to bring heads together

takpékpé ’ a meefing (1it., bringing of
heads, hence of minds,
ideas, togethef)

éyometo ' the one (i.es., brother or
sister) born immediately

| after him, her, it

Kwamla nd nd srdm, éydmeto Kwamla was studyiné; the one born
Afva yi takpékpe mé eye limmediately after him, Afua,
mdmlaéwo nd dzé dom. - went to a meeting, and the rest

were conversing, n

Notes

l. /bé/ 'to say, to. speak!
a. follows verbs of saying, thinking, wishing, etc., and
introduces objective clauses; it is translated as the

conjunction 'that!,
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20

3e

be introduces final clausesj here, it is translated

'in order to!. o
The progressive may also be expréssed in the preterite and
the future., In this case /le/ is replaced by /no/ or /ano/

respectively.

Present Progressive
/mele yiyim/ 1T am going!
/mele agble yim/ = !'I am going to the farm!

Preterite Progressive

/meno yiyim/ 11 was going!
/meno agble yim/ 11 was going to the farm!

Future Progressive

/mano yiyim/ 'I will be going!

/maho agble yim/ 11 will be going to the farm!
The habitual may also be used with the progressive, usually
to express a habitual or continuous action in the paste

/Ndimea menoa fu lem/ !'In the morning I used to swim!
In cémplex sentences where the main verb is one of thinking,
saying, meaning, etc.,, the pronoun in the subordinate sen=-
fence which refers to the subject bécomes /ye/ or /yewo/
(or possessive /yefe/, /yewofe/). They thus appear to intro-
duce indirect speech, although Westermann claims that in
fact they are introducing direct speech.

/ébe yedva/ 1You said you would come! (lit.,

you said !'I will comet)

/enlo ndmi be yéle 'He wrote to us that he was

afe vém/ coming home!
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Dialogue 2
K: Koml& -  E: Edward
dé yku (dzi) -
dévimé
kS (nd)
ko ame
diékuinye
Juta
Né medd pku dévimé dzi 1la,
mekona d8kuinye pyito.

Mfeno futa.

B
Nyatefea? Nuka néno wowdm?
K:
as
(4)aéke

Ddddeke ménd dsfnye méno
wdwdm Sa
o
o
18 o
fdfd, lefd

Re

£8
gli

~ remember (1it;, set eye on)
childhood
to laugh
té lgugh at somebody
myself

_seashofe, beach, coast

When I remember my childhood, I

laugh at myself. We lived near

the sea. B
Really? What were you doing?
wofk
eyl |
I had nothing to do. ‘(Lit.,
I had no work,’I ﬁas doing)
| sea
swim
bathe, showeﬁ‘
to swini in the sea (/le/
1it.‘means b;ﬁhe, wash,
‘but can be used here)
to play |
tale -
to tell



XIX.

Naime mienda fu 18m, y&trdmé In the morning we were swimming
miend £érém, £ifmé miénd in the sea. In the afternoon
gli tdm. ‘ we were playing. In the eve=

ning we were telling tales.

Evod? ® ls that a113 |

kat& “ all

né this, that
kB8ma (lit., ko enye ma) was just that
vivi " sweet, pleasant

E, d%a x4t8 kdéma. Mieno Yes, that was all the jobe
férém, nd gl tdém. Oht '~ We were playing, telling tales.
dévims vivi vdyi pdto. Oh, childhood was realij> 

| pleasant in the past.ﬁlﬁ
o bes oo

1. When the indefinite pronoun /dé/ 'a, a certain! is followed
by the emphatic particle /ke/ 'any!, its use is generally

limited to negative pronouns onlye.

Dialogue 3
M: Mary A:  Akuwa e
gnyfgba | - the earth, country
vdouw o shake
nyttso o the day before yesteraéy;'
the day alfter tomoffow,
the other day SR
Nika wim néno hdfi ﬁnyfgbém What were you doing when the
vivu nyltso? earthquake took place (the

135 earth shook) the other day?
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a8 (nd)
MEno ﬁdd&m. Wéa 3é%
nyd (mf) "
Ny%4 méno niny¥m. N3vinys
no nisrdm ési anyigba la
vivu.
af 8am& 44
dze nﬁ‘géma
£ avi
YOﬁéto

hyonydMeto

Fofo}hyé nd aféams ddm
tdtutu hdff wddze égdme.
Yﬁnyeméto nd dvi fam mito.
~ 4éko ‘ "

ny?d
VInyé n3 818 dém, déko wdnyo

zi_dbka.}

Dialoguelu'
B: Bob K
(a)ag

- cook (v.) .
I was cooking. And you?
to wash something
I was washing. My brother was
studying when the earthquake
took place,
to enter the house
to begin something
to cry
little brother
- my little brother (1lit.,
‘the: one behind me)
My father was just entering the
house when it began. My little
" brother was crying vefy‘mﬁch.
expression denoting a
condition of no choice;
only, but
to wake up .
.My baby was sleeping, but he was
awakened at once (all of a

sudden) s

~a, some, anyJ,
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Es? néno d%wdm le fiasda
mé 38, mikad tdititde ndno
wowim?

kpd tufkpd tuiwo
d% kpdtufkpdtuivwo

Méno d3 kpdtuikpdtufwo wim.

&6 ... Ené 5
Abé nika Bné?

kplo £

dzra dd

‘ .nidzadzrawo

Méno ffasémé kpl¥m; méno
“nﬁdzéderWO dzram 44, kplé
bibdawd.

B:
»
x4
nd
néwo
HS nenté wdéno xéxém ndwd?
R &

k3 ok
End k5tokd wuledtd
xém ndm.

Notes

When you were working in the
store, what were you doing
exactly? . _

menial, all kinés 6f
menial jobs, all kinds of
work -

I was doing menial jobse

like |
Like what?-

to sweep

to arrange

the merchandiéé

I was sweeping the store, I

was arranging the merchandise,

‘etci
pay
to

to you

How much were you being paid?

thousand (francs)

He was paying me fifteen thousand

francs .

1. /(a)de/ is used only to deséribe something quite indefinite,

a person or thing tc which no more exact reference is made.

The /4/ is optional depending on the flow of speech and
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dialect, e.g; |

| /xoade/ . 1a house, seme house!
2e /me/ tthe inslde!

' Compounds w1th /me/ generally express an extension of space

or time:
/d,evi/‘ Tchild! /devime/ '(youth), childhood!
/fiase/  ‘tstove!  /fiaseme/ !the inside of the

: store!
3. In the sterllng area, /gd kdétokd déka/ tone _money bag' is
equivalent to 100 pounds ($280).

Comprehension

Est meﬁs d8vimgd la, mfend Futae .&gbé vivi gémégi;me pito.
'D3ddeke ménd mf dévféwé s mfens wiwom 3, féfe'm ké miénd; 18
nd:‘.mé '}la mfen3 glfwg tém. GbEé dekd ési mier:té férém 14 futa,
n3vinyé nd fu 1éM, ddnye nd midfm, éyé vidzia n3 §1% ddm 14,
anyigbd 14 miuu.: Nyé ménya nd si wdlé be mdwd S. NIvinyd ddgd
18 tsIamé eye miefu dd yi dféme.

Questlons Based on the Comprehens:.on

1. Arfum Kot nﬁ‘lé éfe 43ve mée

2. Aléke dgbe nd 18 yemfyf més

3. NkE adviawo nd wéwb'in 15 pdi mée

e NUkE wdénd w5w5ni 16 y&trd mé?

Se. Nuka w6no w6w5m 16 £ig me?

6o Nukee dzd gb8 deké? *

Te | NkE win d,év:fawo n3 héfi any:'.gba uum‘i? |
8. Nk K6£fnBve nd wiwim?
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9¢ Nikd wédadd nd wdwim?

10. N¥kZ vidzfa nd wowdn?

11, AffkE K5ff kplé ndvid fu 4 yiz

Questions for the Class

ls Edoa pku wé dévi me dzf yeadowoyia?
2¢ AffkE néno 1€é wé dévi me?

3. ﬁgbe vivi yémdyl méa?

he NUkE wim néno 18 Jdfmé?

Se NUki wim néno 18 yétrdmé?

6. NUkE w3m néno 18 £ifme?

Te Anyigbd vidvu ési néno devl méa?

8. Nddqudu kdé vivi nawd wd le wo qévimé?
9. Efa avi pdto 18 dev{ méa?

10. Novf yometowd 18 asiwda?

11, Wéfda dvi ndtdds

12, ﬁfoa wé enuenid?

13. Efoa wé yeadewoyfa?

Additional Vocabulary

/wi/ tbetter, best, more, most! (for comparisons)

/yeadewoyi/ !'sometimes!
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Unit XX

The Imperative and the Jussive

Dialopgue 1

J: John K:
t4 .
Affka mgtd (é)yil posu 142

zd yi
vee
ndtsé
miame
Zd yi pngd vee eye, ndtsd
md etdlfa 18 wd midme.
t4
Té
Ményé mé ét31fa dzefée bls
14 ténd a2
nazo
t€
niddsfmé
E, éyadma tititd; gazo & yi
dé md enelfa 18 wé nidisimé
la dzi.
aé
dzfgbd

Je

Affsi wddd dzfgba dda%

to pass
Where should I pass to go 1o
the post office?
go (lite., walk and go)
a little, for a while
you are to take
left
Go straight, (and) take the third
road to your left.
stop
place
Isn't it on the corner of the
third street that the bus stops?
you are to go, go | |
straight
right
Yes, that is it exactlyj; then go
straight again until (you reach)
the fourth road to your right.
to put
peanut bowl
Where there is a peanut stand?
(Lit., where they have put the

peanut bowl down?)
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pdti
to ... pUti
kplo «.. 48
i ‘
5, td affma piti yi; md sf

kpld éme 48 14e ndtss,

mddfdi, hdfi nadd pdsd la o,

Enye xofgé'mﬁmﬁ 4de.

J:
ﬁnyo, wlewo do kékeke.

Affka madté tsé 1é affma yi

sukags?

R ‘ K:

' Edfdal vié tsd 16 posua gbd.
Bfa dmeadd 18 arfma bé
wdafid mé la wd,

Y38, wdewo do.

Akpé m&18 &né o.

Notes

by
~to pass by

to accompany, to follow
green _

No, pass that place and take the
next road (lit., the road which
follows that one), straights;
you will reach the post office
in a short time. It is the
big green buildinge.

Good, thank you very much.

Where should I go from there
to get to the high school?

It is a little far from the post
office. Ask somebody there so
that he may show you the road.

0¢Ke, thank you.

Not at alle

~ ls: A peculiarity in Ewe is that we often find a row of verbs

one after the other. The chief features of this are that

all the verbs stand next té each other without being con-

~nected, that all have the same tense or mood, and that in

the event of their having a common subject and object, these

stand with the first, the others remaining bare. Should a
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XX
conjunction stand between two verbs, the subject and ob ject
must be repeated.
2e Imperative: /zo/, the imperative, is a command to the
person addressed and is expressed by thg verb alone., In the
plural, however, the pronoun alone (mi) precedes the plural
forﬁ. .
/vi/ 'go (singe)! /miyi/ tgo (ple)?
3s Jussive: /ndtsd/ is a command to the subject of the verb.
It is formed by prefixing /né/ or /nd/ to the verb,
/ndyi/ 'you are to go!
/néyi/ the is to go!
/uwé néyi/ 'they are to go!
Dialogue 2 _
J: John K: Kosi
midufé I3 restaurant

K4r1d, &ffka maté 4yf miqufé? Please, where should I pass to go

to a restaufant?

Xs
kpb : to see
a8 ' particle used to point to
remote things
Expd x93 mimu md 44a% Do you see that green building?
to ‘J: | to sew
 mitold | tailor
E, &si gdme nitola éde led? Yes, under which there is a

tailor?
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XX
X
dzé
trs |
E, né edd xoa gbd 14 tré yi

wd miame eye nazd yil pgd
Akpd midufé
dde le mo enelid fe kéndme,

18 m4 ma dzi.

Js
Enyo, 8kpé nawo,
' K
su
Mésd dkpé S,
Dialogue 3
J: John K: Kosi
Js
amedzrddzefé
tLe Bénin!?

 Affka ndtd (a)yi amedzrd-
dzefe !'Lo Bénin*?
a
0t Edfai vie, 43 bos pléné

»

vd 2td eye nddi 1é tdfe

ét51%a. ﬁkpéé 18 jgowo
z? d&ka’.o | -
, Je
Aléke wdle?
Ke.

madtégu dbu J

Not at alle

split, turn away from
tvrn
Yes, at the building turn to your
left and go straight ahead on
that road. Then you will see
a restaurant on the corner of
tﬁe fourth street,
Good, thank you..
‘worth '

(You are welcome).

hotel

name of a hotel

Where should I pass to 'go ‘to the

'Le Bénin' hbtel?
alight, go down, come down
It is a little far; take Bus L5
and alight at the third stope.
You will see it in front of
you at oncee
(Lite, how is it?) What does it
look 1like?
(Lita, you cannot get lost)

you will not miss it
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4 K4 » , “, s

Enye xo g& yie ade, mateyu
dbu Co

Dialogue L

J: John - A: Afeto

Aféto, affke madtd (£)yi
Kpalime?
médzéféa 4é nu
Tsd ddnolddzi md gf laj; yi

neo vésede é€sl nado médzeféad

de nu,. .
Jds
Le modzéféa nu 4é, arfka
matd3
A:
T8 mfame, md la atsd -
wd yi Kpalime,
. Js
M5 évelfa y4 48, arfka
wdyi?
Az
13fo (or godzi)
M3 évelfa yd yi Atakpame
16f00
Js
Woéwd do kdkaka looe
A

Yod

It is a big white building. You

can't miss it

Sir, where shduld I pass to go
to Kpalime?
a crossroad (1ite, a certain
road-splitting place)
Take the big road of the hospital
and follow it until you come
to a croésroada
(Lite, at the crossroad where
should I pass?) Where do I go
from the crossvoad?
(Litg, pass ielft) Go left, the
road goeé to Kpalime. (Lite,
the road will take (carry) you
to go to Kpalime),
And the (second) other road,
where does it go? :
in the direction’
The other road goes in the
direction of'AtékpaMe;
Thank you very muchs ﬁ

OoKe
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Comprehension (Edward and Kosi)

E: Affka matd (4)yf futds
K: 29 y? ygo; ndtsd md etSlfa 1é wimiane.
E: Ménye md etdlia fé kdnd mé £8tddeld 4é 18 a0
K: E, eyaema pépepe. Gayi pgd dé mé enelid le wé midusfmé
| 14 dz%. | | |
E: flsia wddo azigba déa?
K: 5, 3 éf ima ydti. M5 =i dzé éma yome laé nat85 yi dé futf.
\E; bnyo akpé kawakao

gpestlons Based on the Comprehensicn

le Affka Edward df vé yéayis

2e¢ M ka wodtsd ddo affméde

3¢ Ndkad 1& md etflid & kind mé?
Ie Affka wdayi 18 md 8t51i4 megb8?
5. Ndka giti wodts dyf futd 162

6. Amekaé db nd 14 nd Edward?

Ouestlons for the Class

1. Amedzrodzafe ade 1§ arfsfd?
2. Aléke mayi afimﬁ?
3;  Arfia pésﬁéhlé?
Le Afikahmété 4y nudufé?
5. Afika matd &yd kéteké tiréas
6, Afika;matéuéyi (ddo) donokddzfdz
7o Aléke mad§ suka?
8. Stnemd dde 18 affsfas
9. G& nenié mé sifnemd dzend égdime?
10. Aléke madd sinem& tsé afisié?
11 11, Affka matd dyi 'embassy’_ia? -1)45-



Unit XXI

Ad jectives

Dialosue 1

A: Ama B: Bob
_ Az
Ménio
a o 2 c P S B:
Moni, miefd nyuica?
Az
xéxeame
ré

~

i1 Xéxeamd gdfd égbea pyutol

akpfnd ndma

£ séet Akpsnd ndmd? Nyd
ménya ndsi gddzd J.
wo
abé .eo ené.
dzg
Ewo ndm sbe tsi vfade gdle
dzadzagé end.
alflikpo
(a)dewo

mie

-1)6-

Good morning.
Good morning, how are you?
the world, the weather
to be coldl
Fine! The weather is again very
cold todayt (as was the pre-
vious day(s))
(Litey, do you see something
for me) we agree on this,
I think so too
what (rel,)
happen
Yes. We agreé on this. I do
not know what happened again.
to maeke, To appear
like, 28 +.. as
to rain
It seems to me as if it is going
to rain a little again.
the cloud
some (pls)

to germinate



s

B, 81f1ikpo adéwo 18 dzfa yal
A, nédza, ménye aghlemenukuwo
k8¢ atsi nydie dad

. s

A2 Nyd ya méyia 4fémé harfi

tsld nédzé egome.

dogbe na ame B
Y38, dégbé nd aféamétowo
nam siae
Az
. Wéasée,
Notes

Yes. There are some clouds in

the sky. Eh{ Let it rain,
isn't it the crops in the farms
that will grow well?

0.Ke I am going home before the
rain starts,

to greet somebody

0.K., Please give greetings to
the people of your house on
my behalfs,

(Lite, they will hear i%) I will.,

There are three mein ways in which the adjective, as we know

it in English,; may be expressed
1) attributively-~-that is,
used attributively, the
noun.
/xe dz8&/

Note that the adjective

in REwee
as a noun modifier. When it is

ad jective immediately follows the

tred bird?

follows the noun it modifiess

If there are one or more other modifiers for the same

noun, they will follow the adjective:

/ati koko la/
/ati koko ade/

tthe tall tree!

1a tall tree!

If the noun is plural, only the last modifier of the noun

will take the plural marker:

/ati koko adewo/

tsome tall trees!?
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2) predicatively--as a predicate or predicate adjective:

a)

b)

/% la le dzie/ 'the bird is red!

Note first the use of /le/ with the predicative form
of the adjective,
Adjectives ending in /e/, such as /dzé/ tredt, /sés&/
'strong', /véve/ timportant! are used both attributive-
ly and vnredicatively. When they are used attributive-
ly, often a second /e/ is added, and the /~ee/ becomes
/=i/3 thus /dzf/, /sesf/, /vevi/.

/xe dz&/ or

/xe dzi/ 'red bird!
When these forms are used predicabtively, a further /e/
mist be added:

/xe la le dzie/ 'the bird is red!

/€éyé le vevie/ Tthat is important!
Adjectives ending in /oe/, which for phonetic reasons

changes to /ui/, also add an /e/ to the predicative

form,
/kpoe/ > /kpui/ > /kpuie/ ! short!
/ame kpui/ - 'short person!
/ele kpuie/ 'he is short!

The rest of the adjectives do not distinguish between

the predicative and the attributive formse

3) many English adjectives are expressed in Ewe by verbs:

/fa/ 'be cool!

/xexeame fa/ 'the weather is cool!

-



XXI.
/didi/ 'be long!
/mo la didi/ tthe road is long!
Howe#er, these verbs may also be made into real adjec- -
tives:
a) by reduplication |
/ko/ ~ 1be high!
/ati lé ko/ tthe tree is high!
/koko/ . thigh! (adj.)
/ati koko/  thigh tree!
b) by suffixing an /e/
/nyo/ 'he good!
/ enyo/ 1i% is good?
/nyoe/ > /nyui/ tgood!?
/amé nyui/ 'good person!
¢) Verbs which are already a reduplication are used
unchanged as adjectives:
/1olo/ 'be large, large!
/aidi/ 'be long, long!
Dialogue 2
A:  Ama B: Bob
ydo A sunshine, noon, daylight,
| noon heat
8ds% - hard, strong

dot Egbe fé pdoa sésé yito. Oh! Today's sun is very bright.
| . (1its, today's sunshine is very

strong) e
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XXT.
B:
déko 4 exactly, just
mé nu : _ roast, to burn something
dzd , : . - fire ?
E sed! Deko wlle dme m¥m Yes, indeed} 1 o1ts burning just
abe dzo éné. _ like fire.
fi§ A to scorch, burn
kénken : ; : completely
Agblemendiuwo lé'fafiége (Lite., the crops in the farms)
kepkene A The crops will burn completely.i
nyé \ B wash
nﬁnyélé washer, washman, cleaner
dzidzo - happiness
E, gdké énye minyalawo ya f& Yes, but this is the cleaners!
dzidza;w » happiness,
i 51$ké nahawd$ : A Oh, (lit., how would you do?%)
| what can one do?2
du , town, city
dua de a town, a city
dua dewo some towns, some cities
gbegblé the bad, the misfortune
nyonyo the good, happiness
Diddewo fé gbégblé énye (Some towns! misfortune is some
ddadéwo fé nydnyd. | _ towns' happiness.) One man's
poison is another man's meate

1. /See/--1it., hear it--~has the same meaning as /E/ but adds

colour to the language, as is often the case in Ewes.
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2e " /aléke ndhdwd/ twhat will you do then%!

The /hd4/ which is placed after the personal pronoun and

the tense marker adds an overtone of impossibility to the

meaning of the main verb.

The implication of the expression

/aléke nahdwd/ is that there is really nothing that you cen

doe

~ /nuka nghddu/ 'what can you eat then?!, i.e., isn't

there anything that you can eat?

Dialogue 3

Y: Yawa A: Ama
ya
18

Egbe Fo y& ya gasé 1831t

nyro yibo

£

E sed; kpd dzime ddt
Alilikpoawo nyrd yibo &yé ya
hé le fofom sésiel

v Y:
" mekd de édzi be

tsi

dza

~-151-

the wind

exclamétory'particle

The wind of today is particularly

strongo,

to be dark (verb)

black, dark (adjective)

to be dark completely
(emphatic)

blow

Yoes, look atvthe skyl The clouds
are campletely dark, and the

wind is blowing so hard}l

I am sure that (lite, I
swear on it that)
water

£all (n.)



XXT.
tsl dza to rain
Mekd 48 édzi bé tsi 18 I am sure that it is going to
dzddzagd. raine 6
ésiataé A is this the reason why
alea o like this
x9 dzd o fo be hot
Esfdtdd yamé x3 dzo aleas That is why the atmosphere is so
hote
Fé sia mé * " this ye;r
tsidzadza the rain
Fé sia mé Fé tsidzadza 88s8 The rain of this year is very
gito. heavye |
Fe si viyi mé A lasﬁ?yéar
fLleke wéno fe si viyi 14 mé? How was it last year?
gbégbe Yg}  much
1ékea gbégbe | so much
Fe si vdyi me la mésesd Last year it was hot so (much)
alea gbégbe J, heaVy.‘ | |
poli - 1 b ‘season
tsidzagoli rainy season, rainy period
Tsidzanolia énye ésid ma? v ' Is this the rainy season then?2

- E, &yae 16 égome dzem. Yes, (it is beginning already)
it has already begune

Dialogue L

K: .Kofi J:  John
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XTI
sé
avuvo
(a)vuvonéli
18 miade
Mese bé (é)vﬁvonéli dé wd
sés8 le miade gﬁté. |

- dzg

’snow!l, dzd
Nika énye !snow!?®

yie |

f£d

tititi

wd
Efdna
E18 4bé wi

N4 yfe 4de wdnyé.
tftiti gdto.

ené,
, - . K¢

Nyateféd. Aléke wddzana?

Je
Edzdna tsdé dz¥mé.

K:

alési

' ébé aléSi looo éné
Abd al1dsi tsf dzdna énéds

Je

E, eyaema, gake abd aldsi
mégbloe éné la, ménye tsi

wonye oe. K16 abd wd end,

to hear
ccld
the cold season
in your country (place)
I heard that the cold season is
very hard in your country.
to fall (from the sky,
rain, snow)
to snow
What is snow?%
white (adjective)
to be white (verb)
very white
flour
It is something white. It is
very whites It is like flour.
Really? How does it fall?l
It falls from the sky.
as
as (introducing a clause)
As it rains? (in the manner of
rain)
Yes, that's ite But as I said,
It is like

it is not water.

flour,.
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miawo yd « A as for us, we on the other
hand
i1 to be cool %
réfe cool (adjective)
dziehd ‘ north |
Mfawo yé miafé dwvuvoa, nyé (As for us, our cold is a cool
ya féfe si fona_tséQAdz{ehé. wind which blows from the north)
o In our case, our cold season
is brought in by a cold wind
from the north.
sés8 q: ' to bé strong
sésfe ’ strong (adjective)
Ya sésfe winyénd? - Is it a strong wind?
5, gake éfédna nuto. K: - No, but it is very colde
z& J:z night
z&m¥ wifona, 818 eee Is it at night that it blows se.
Efdna ndo kplé z&. K? It blows day and nighte
Notes |

le The Ewe word /tsikpe/ 'hail! is used sometimes for snow,

Comprehension

Avidvonoli dékéd kplé tsidza yoli évé 16 Tdgo. Avivopolia
méddi 2bé avuvoyoli 1& Europa ené J. ﬁye tsnow! méld S8, Le
mfafe avuvopnolia mé 14 tsi médzdna &, Ya fdfe fdna tso dziéhe,
Tsidzdnoli évE& 1f. Le tsidzayoli g& me la tsf tégu dzana

yesidyi. Le tsidzanoli via me la, tsi médzana yesfayi &.
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Questions Based on the Comprehensioh

l. Avivdpoli nenfe 1& Tdg6%

2, . Tsidzapoli nenfe ié T80 ¢

3¢ Avivdgoli difdina 18 Tdgo 4bé Yowiwode enéad?
e !Snow! 18 Tdgod?

5. Tsi dzana le Tégo wivdpgoli méa?

6. Affke ya £dfe fona tsndz

Te " Aléxe xéxeard ndna 18 vivigoli mé?

8. Tsi dzana’yesiéxi 18 tsidzapoll med?

Questions for the Class

l. Xéxeame tdtro 1é Tégo 18 abé ﬁmeriké enéd?
2o !Snow! 18 Tégod?

3, 'Snow! 18 Amerika?

L. Iika énye 'snow!? |

5 Avivd wdna né tsikpé le dzddzamé?
6o Tsidzayoli nenfe 18 Afriké?

7. Tsidzagoli nenfe 18 Amérika?

8, Aleke xéxeame 18 4gbeat

9« Avuvo 18 wowoma?

10e¢ [do 1é vuvuma?l

11, Xéxeame fu 1itide

12. £1lilikpowo 18 dzfds
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Unit XXII

Compound. Words Causal Cleuses

J: John o K: Kodzo
dzrd
dzrdld
85
agutito (or, anutidzrala)

Ayutitd nenfe énye anﬁti dék4ase

K:
biysé
Eve bfyé.
- ‘ dJ:
nu
Dzrd biyé éve nu ndil,
| Affka agdti nyé esfds
' K:
Js
Evivi nyufed?
c K:
v d5 o0 o0 kpé
B, evivi puto. £dde kpdas
J:

E, madde kpd. E, &vivi
nyatef&. Enyo mefle biyé
etd nu.

K:
gblo
né

to sell
sellert
master, owner.
orange-owner, orange-seller2
Orange-owner, how much is one
orange?
money unit of five francs3
Two biyé, two for five francs.
worth
Sell me tﬁb 'biye! wo#th. (From)
what place is this_dréhge?
It is from Kpalime. (Lit., it is
a Kpalime orange)
Is it very sweet (delicious)?
to taste
Yes, it is very sweet. ‘Do you
want to taste it? (Lit., would

you taste it?)

Yes, let me taste ite Yes, it

is really sweet. Good, I will
buy three 'biye! worth.
to tell

in order that, to, if, when
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miatowo your fellows, your friends
wéano nu fiém they will always buy
wdava nd nu f1l&m they will always come to
‘bu.yl\L
le gbdnyé at my place, from me
sfa | emphatic. exclamation
ﬁnyo. @b134 nd miatdwo né Good. Tell your friends, so that
wéava nd agutf f1&m 1é they will be buying oranges
gbdnyd sfa. | from me.
vé : J fo be afraid
mégavs o | do not be afraid (sge)
asi | clientele, customers
Yod, mégavé d. Mhy6 asi’ . 0.Ke Don't worry (be afraid).
ndwd. I will call customers for you.
(I will tell others of your
good products so they can buy
from you).
ﬁnyo, akpé kakaka. £ Good. Thank you very much,
Notes :
1. /Dzrdld/ is a noun agent. The noun agent is formed by

suffixing /la/ to the verb-root, and it indicates him who

commits the act(s) described by the verb., With a noun

agent we génerally find an object preceding the verb, e.ge
 /agutidzrdld/ 'an orange-seller!
/nufiala/ The who teaches!

When the verb is intransitive, e.gs /sf/ 'to flee!, then
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2e

it must be reduplicated, e.gs
/sisfdd/ the who flees!

Compounding is a very productive process in Ewe word forma- :

tion., Substantives can be formed by adding /t8/ 'master,

owner! to another noun, €eet

/aghle/ 1farm! /agbleto/ !farm-owner!?
/aguti/ torange! J/agutitd/ torange-owner!
/afe/ thouse! /afeto/ 'house master!

/ 8/ 8180 expresses the belonging to a community, order,
place, tribe, and therefore forms patronymics, ©.ge
/Lometd/ 'a Lomé man!
Jkristotd/ 'a Christian?
We would also like to point out that in Ewe there are many
words which consist of combinations of nominals and verbals.
Grémmatically they function as nouns. According to Ansre
(pe L43)s the following combinations of nominal and verbal
compohents are possible:
1) nominal + verbal
Ex. /mindnd/ 1gift! (/nu/ !thing! + /nénd/ -
- reduplicated form of /na/ t'givel).
/EUkpékpé/ tsuffering! (/fu/ 'pain! +
/kpekpe/ - from /kpé/ 'meet!).
2) nominal + verbal + noﬁinal
Ex. /nufiale/ !teacher! (/nu/ !thing' + /fia/
' tteach! + /la/ lagent!)s

-158~ -

|

1



XXII.
/mozotl/ twalking stick! (/md/ 'road! +
/zo/ twalk! + /(a)ti/ !tree!).
3) verbal + nominal + nominal + verbal
Ex. /dquametsatd/ !tarantula' (/dqd/ 'bite! + /dmé/
tperson! + /tsa/ 'go about! +
VA4 1£6111)a
/duamedzihlii/ 'gentipedé* (/ad/ tbite! +
/amq/ 'person! + /dzi/
theaven! + /hlui/ !thunder
(ve)t)e
li) verbal + nominal + verbal + nominal
Ex. /mevimenoe/ !stinging insect? + (/mé/ !sting!
/vi/ ?childf + /mé/ 'sting! +
/no-e/ 'mother?).
/noafédedu/ !gossiper?, aiso, ! telephone!
(/nd/ Tstay! + /afe/ thome! +
. /48/ 'wentt! + /du/ !town!).
3+« /biy8/ tpaper bill money unif of 5 African francst. 250
African.francs are equivalent to 500 French francs and to an
American dollar.
/f18/ | 'one franc!
Lo /wdano nu flem/ !they will always.buy’
‘/w6a§a no nu flem/ !they will always come to buy!
When two consecutive verbs both express a future progressive
idea (they will be coming and they will be buying), the
first one is in simple future, and the second one is only in

future progressive.
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Dialogue 2
K: Komi R: Rice Owner
Ks
mélu rice
MSlutol (or MSlu dzrdla) Rice~seller, how much is the
Nenfe nyé mélud? rice?
K216 4ékéd kpdnd. " Twenty-five francs a kilo,
»tﬁgbi & kind, sort
té to rise, %o swell
M81lu ka t3gbi énye sia? What kind of rice is it%
Etena nyuida? Does it rise well?
té kpo " try té ses’
E, &te na fto. Flde nd ted Yes, it rises very much. Buy it

kpd. Mekdde édzi bé nivd

dd akpé ndnl.

and try it I am sure that you

will come back to thank me.

ﬁnyo, méfle k116 éne. B Good, I will buy four kilos.
yesidyi R: always
né if,.ﬁhen
dsime market-place
kpld to bring
vé here
Yod1 Affsia k3 ménona " 0uKe i stay only at this place

yesiayi. N6 evd dsime ndv{
kpdm d43; ndkplo miatdwo
hé Ve,
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K
sést
4z8
Yoot FEya mésesf 0. Gbawo
k6 miano mélu flém 18 425,
R

héde
Enyo, wdéwd do. Héde nyufe.
‘ HY
Y0,6 ° Mj'.agadd 86 °
Notes -

ls /ndvd hékplq/ tcome bring,

difficult
henceforth, from now on

O.Ko Thet is not difficult.
From now on, we will be buying
rice only at your place.2

go

Good., Thank youe. Good-bye
(Lite, go well) s

OoKo We will meet againe

come and brihg’. This is another

instance of the asyndefton construction, according to which

verbs and with them sentenc

es may freely be placed next to

each other without being connected.

2n
o

/Gbdwd mfand mélu f1ém 18/
r

/Miano molu f1ém 18 gbdwd/

/18 gbiwd/

'Prom now on we will buy rice
from you!

tat your placet!

‘Tb emphasize the word /gbdwd/ we place it at the beginning

of the sentence. However,

the morpheme /1é/, which function:

here as a preposition, remains at the end of the sentence.

This construction is equivalent to English sentences such as

'What subject are you interested in?!, where the noun and

the'breposition are separated,

Dialogue 3
Ama

A: G: Gali Owner
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nkime
k3

wd aévile .

60;.g§1ft5;“galiwoa Fé pkime
ko nyufe pltos - .

. - G
Galf nyufe kJ nyeyd medzrina.
Az
foligoia
nenems -

E, édze menéma. Nenié nedda

folfgolas ~
| Biyé deka. ' g:
Matépu doé kpda? A
g : :G:
na
F8, x5 nd ddkpol Aléke
nekpde? o
A:
blyé dz&

Yes, it appears soe

face

to be clear

it is fine (1ite, it makes

fing)

Ah, gali owner,. the face of your

'gali! is very clears (Owner,

your gali grains look clean). |

I sell only good !'galil?,

measure of volume approxi-
mately equivalent to an
American cup

in that manner, in,such a
manner, inﬂéuch a way

How much do

you sell the cup?
. One !'biye! (five francs) a cupe |

May I tastg.it?t

~sure |

in order to, to

Oh, surel Take to taste it
How do ;you like it2 (lit.,
how do you taste it%)

H

~money unit equivalent to one

hundred francs
f v o L
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alési (or, esi) ... tal since, because, as
le mfatowo ddme among my friends
Enyd nédn putd. Mafle biyé I like it very much. I will buy
az8 dékd. Esi gdlf woa one hundred francs (worth).
vivi ta, mdyd asi nédwd le ~ Since your 'gali! is so sweet,
miatowd ddme. ' I will let my friends know
about ite (1ite, I will call
a market for you among my
o friends).
Yod, woésépd kdka lod, o Good, thank you very much,
Héde nyuiel Good~bye.
Y80, o Y ok

le /aiesi'... ta/ is a causal clause and may be translated

1as

your gali is so sweet!, or 'on account of the sweetness of

your galit,

 Causal clauses are introduced by /esi/,“/alesi/, otce,

and they end in /ta/. When they precede the main clause,

the particle /ls/ is added after /ta/.
/Esi nddudu ménd Apanda sime & ta 14, miéyd Akafe/
'Since there was no food at the Apanda market, we

went to Akafe!

However, the. sequence /ta la/ is felt to be very heavy in

spoken Ewe today, and a single /a/ is considered sufficient

to end a causal sentence when it precedes the main clause.

The same sentence then will be:
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/ﬁsi nududu meno Apanda sime 6&, mieyi Akafe/ %
When the causal clause follows the main 6lause, it is intro-

duced by /alesi/, /elabe/, /elabena/, and it ends in /ta/. é

Dialogue g

Y: Yao Y0: Yam Owner
Y
tri big, thick
186 | | exclamation sigh
alé like, so
eme inside

01 Te sia tri loo} Eme nyé  Oht This yam is bigt Is the

Va3 inside good?
~ YO:
E, éme nyé ptd. Atakpamé Yes, the inside is very good.
wdtsde ’ | | It is from Atakpames
T& ka fomevid? ¥ What kind of yam is it2
Lébokoes Yo It is 'laboko! (a variety of yam)
| 'de ¥ it is ;
de ye -3 d3e ' ‘ it is that’ |
mégbl8 to be bad
2nét Laboko 48 wddzoa dzi - Oh, yes! It is tldboko! (yams)
nam pité. Ekd qé edzi be that I like very much. Are you
| mégblé oa? sure (lit., do you swear on it)
that it is not bad?
YO:
kd to cut
£, mégbl8 . Méké€ nakpd. Yes, it is not bad. Let me cut
Ekpded? Eme mégbl® J. it so that you may see. Do you

see? The inside is not bade

~16ly-
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Y:
HSnenfe nele édzram?
.« . ‘ , YO
Etd bfedz8 dékd kplé ara,
: . . X
Mafle biedz8& 4t3 (nu)e. '
. Aleke nawoe né&m? i
., YO:
Mdwoe wuféve, biedzd 2t5,
Y:

ényo,>mgflée,: Agbelia dé,

neniéd nele édzrim?%

Bne biyddzd.

dzédze

Fnyo, né ménye dgbeli dzédzd
0 la, dzri biédz& ét3 nu
‘ né‘m.
. YO:
dé édazi

mddé édzi ndwd kplé

Y83, Efle nd ném yitol

M3dé édzi ndws kplé £8 ddkd.

-165-.

How much are you selling it?
Three (i.e.,, three yams) for a
hundred and fifty francs.

I will buy five hundred francs

 (worth). How will you do it

for me? (asking for e special

' 'bargain){

I will sell'jéﬁ t&g}ve for five
hundred francse (Lite, I will
do it for you)e.

Good, I will buy it (I will take
it)s What about the manioc?
How much are you selling it for

Four for a hundred‘ffancs.

to be bad (uééd only to
describe maniod, tough
and not‘ééfyvtasty)

Good, if it is not béd manioc,
sell me three hundred francs!
worthe.

1lit., to put on (please,
present me with a few)

I will present you with, I
will give you free

OcKe You bought a lot of things
from me. (Lite, for my benefit)

I will give ycu:one yam free.
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: : Y:
azd now, from now on

Enyo woesdnd 10, Mfagédégé. Goods Thank you. We will meet

again.
Additional Vocabulary
abélomefe bakery
abdlo ‘ bread
dma spinach, edible green leaves
tomato, or timdtY - tomato
sabdla ~ onions
ayi | beans
l8dzrafe . meat market
8dzalsd o soap |
sikld sugar
kért ‘ . coffee
hé pull, drag
hé dsi | ,bargain
gedewo several

- Comprehension

Egbe énye dsigbe 18 Kpdlimé., Nidzralawo tsé tefe vivovowd
kplé wéfe nidzradzrawo éyé wéle wddzram 18 dsime., L& affma ndkpd
nisiénd si nedf la (nedi na la),- ea1t dzrdlawo 11, ne dzrdlawo
1%, 2tfkutsetse kplé bibuawo dzréiaﬁo h 18. Wéfe nddzadzrawo
ny4 kpdna &yé wéme xbxé h& 3 ﬁme‘gédewo yina da fled nd 18
afima, Koff kpld John yi bé yéfié alési wéflena nd vdvovowd.
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Egblo né bd dgbeli =fd Fé pkins k3, 4yd laboko la, t& nyufe 4de
wényds John srd h& b4 wdatenu hd &si kplé nddzrdlawo &yé né ee
&fle nd sdgbd 18 nidzrala 4de si la, 4dé &dzi ndwd. Asiamé
dzddzi né John yéto éyata wibu tamd bé yédno mi f1¥m 18 Affma
azo. o |

Questions Based on the Comprehension

1. HBgbé énye affka f& 4sigbd?

2e Affka nudzralawo ts6%

3¢ NUka winm wélé 1é Kpalime?

Le NUka na kpd 18 afimia?

5. Nddzadzrawo nyds?

6o Ame gedewo [flea nu 1é afima?

7« Amékae kpld John yi asiamé?

8. Ndka wdtsd rif John?

9, Nyaka wdgblo né tsd dgbeli yutf?
10, Té ka fomevi 4ny6?%

11, N4 bubu ka John srs?

12+ s Nika nddzralawo wdna, né &fle ni géde le wdsf?
" 13. Asiamd dzddzi nd Johna?

. Aléke wosds@?

Questiéns forAthe Class

1.  Affra wéfléna nd 1& 18 Tég6?
2. Affka wéfllna nd 16 le Amerikd?

3 Wotenﬁ héa dsi 18 Amerikd?
o Wéteyu héa dsi 18 Tdgdd?
5. INdka nd kpd 18 dsime?
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6e Asi 18 Tégdaz
7o Wéatenu £18 dgboli 18 Amerikd?
8, Affka tdpidkd tsdéné?
9. Asime fé 4tikutsetsewo dda xdxda?
10. Ekpda dzfdzo 1& dtfkutsetsewo pud?

11, Atfkutsetsewo xda d&si 1¢& Amerikas
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Unit XOTIL

Cohortvatiwe

Diglogue 1

K: Kofi Y: Yao {
C K: \
Yao, nika wim néle égbed? Yao, what are you doing today?
: Yo
ndne : - something

Méyina ndné flegd 18 rifsémd I am going to:buyl something at

yotrd sia. . the store this afternoon,
Emegbe de? - And afterwards? (After that3)
nya ¥ to know %
hagé o not yet
Nye ménya S I don't know,
at tsd y:f ' K.: to take a walk, to go, to

take a walk to

asd sickness
no ~ female
dno sick person2
xo ‘hill |
fé mfqs let's go
nd mfdf o let?s go
ndvd miadi letts go3
Enyo va ﬁfaqi tsad y? ddno- ~ . All right. Let!s go to visit the
kﬁdzi. hospital.
Mfava wo ndka? ¥ ‘To do what? (Lit., we will go
| to do what?)
Mfad? tsf yi kd. M st to take a walk there.
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Y:
8ka which one
ai to want
nedi be™
; you want to
nebé
v3 Vo Vowo f different, various

DS vovovowo téfewo 1€ kdadzi, There are various departments

éka titutu nebé yédyl. (sick places) at the hospitale

Which one exactly do you want

to go to?
K:
kpé to cough
kpékpela ' he who coughs, he who has
tuberculosis

Medibe mfadl tsd yi kpékpelawo I want to visit the tuberculosis

tefé. section.
1lofo i direction (cf)
Nenyd arfsi lofo wdléas Do you know where it is?
vi £ child é
vidzino the woman who gives birth
vidzinowd fe the maternity ward

E, 818 vidzinowd f& xo megbd. Yes, it is behind the maternity

ward.
. ' Y:A - .
Enyé ddno nenfe si 18 affmi? Do you lnow how many sick persons.
(who) are there?
K: ~
sdgbo "to be numerous
5, gdké menys bé wdsogboa No, but I know they are numerous.
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Y:
Ményd ame 4de 18 afima, . I know somebody there.
Nyatef &3% * Realiye
kpd - ¥ once
kplf (from kplé &) with him -
E, nye kplf mfedd sulkd kpl. Yes, he and I went to school
(together) orme{,"L
Nye y4 mddzesf tnurset! adé £ And I know a nurse who works
si wda 44 1é arfma, there.
Nydnuviéds | * Is it a girl?
£, novinyd nyonuvi x34. - E Yes, she is my sisterts friends
Ame yéy& wdnyé 1é afiﬁa? o Is she new there? “
x3X0X0 - | long tims, old
0, €18 affma xSx0x0. No, she has besn there for a
o long timse.
né ... a v when, if
Enyo né megbo tsé ridsea me 0.Ko * When I come back from the
kS la mfayl. | i store, we will go.
Ydd., * QoK

Notes |

l. /méyfna ... flegé/ 1'I am going to buy! instead of /méle
ses flegéd/s 1In the ingressive, (i.es, intentional) /le/
may be replaced by a verb of motion such as /va/, /gbo/
'to come!, /yi/ 'to gol,. |

2o /no/ tthe female! has aléo the meaning of 'weak! as opposed
to /afsu/ 'male, strong!se It is used in campouﬁd nouns,

and it expresses that which is subject to, is ruled by, or

-171~
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3.

suffers from, exe:

/ds/ | !sickness!

/dono/ . Tsick man, sick persont

/£u/  ifoetus! ’

/ fino/ | 'a woman in pregﬁancy, someone

_ who has miseries, suffers often!
/nkuno/ ‘ 'blind man, one who has bad eyes!?
_/td ’uno/ tdeaf man, ebce! ‘

The cohortative expresses a polite command in varying

degrees, The spealter includes himself in the command, and

therefore it is 1n the first person plural.
/na mi’yl/ N
/vd miyi/ \
/mfayi/
/ nava miay../ /

There are some dlfi‘erences in the meanlng of the above

tletts got

expressionsa

/néd miyi/ literally means !give that we go!, and the

speaker more or less asks the permission of the person he

addresses that they £0e However, it is not as strong as

tallow us to go'e
/vé nfyi/ literally means fcome that we go's The

soeal:er now has nore autaomty, and he urges the person(s)

voool_en to to 30 w:n.th hime

/m:tayi/, whlch is the same as the future, is more

polite and more of an invitation.
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/nava mfayi/ is also a polite invitation slightly
stronger than /miayi/.

e ~ When the verb /kpo/ !to sée' follows the main verb, it may
mean !'sometime, ever, oncetl, and in the negative: !'never,
never as yet's With this meaning, if the main verb is in
the future, then /kpo/ may or may not take.thé future prefixe
In all other tenses of the main verb /kpo/ remains invari-
able.

| /nye kplf miédé sﬁkﬁ‘kpq/' 'He and I went to school

(together) oncel.

/nye kplf miava sdkt tHe and I will go to_school
(a)kpo/ ( together) sometime'."'
Dialogue 2 | '
Kf: Kofi Y:  Yao Ks: . Kosi

Efda, Ydo. VA& mfyi df kpé Hi, Yao. Let's go to visit

xfwod dd. . your friend.
| b : " o ¥  gate, door
| kpd | v fence
vl ; : to open
Enyo. . Gé kdmé wdvina vda? 0,K. What time do fhey open
» the gate (fence)?® h
ngﬁne abé gé'été kplé : They openbit at abduﬁ five thirty.
 ard ené. R ' )
S : Y: , : ]
tu i o o to close '
64 kénmd wétu net - what't;mé do they close 142
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o _ Kf: :
Abé gd enyf end. They. close it about eight.
Y: ‘ o
ﬁnyo, vd mfdzo. O0.Ke Let's go. (Come let us go)
i ) Kf: ! e
x3 ' - : - to take (something) from
~ another
hg | - anyway
Kosi, aléke newo xd kpéa? Hi, Kosi. How did you catch the
' tuberculosis? |
. Ks:
xdleamest to take something from some-
body, contagious, conta-
gious disease
Nyéménya bé ddxoleamesi I did not know that it is a con-
winyé S, : tagious disease, |
Kf: :
DE néxoe 18 ame dde sid? - Is it then that you caught it
_ ' from somebody? |
Ks:
£, x8nye dde gbd mexde tsode  Yes, I caught it from a friend
of mine,
1 Y:
Aléke tututu wdle £iffae How is it doing now? (i.e,
How does it feel, what are its
“ effects?)
i Ks:
dkdta | ' the chest
vé ‘ache
Axdta 18 v¥yem pito. The chest is aching a lote
. Kf:
Akdta koea? Only your chest (is aching)$%
Ks: .
gbd to breathe
E, né mégbd la skdta véam. Yes, when I breathe, my chest
aehes.
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Aléke néwo x3 dod 1& amea
gbd ya?
gégo
xéxo0 S
Né 8tedé ddno nd é€yé wéfo
nd dé ykime ndwd 14, axd
dad 14,
dze eme .
Ele éﬁé'dzém néwo y&?
ka de eme

fi, 618 kakdm 48 éme vie.

Nuka déyéla gblé?:_
kénken

Ebe aki dé éme ném képkey

1Ks:

Ks:

Ks:

18 abé Kwasida éve me. .

ényo, mfagadl tsd vékpo
wd da. . o
Y34, miawde sénd kégaka.
Dialogﬁeg} o '
Y: Yao K; Kaml§
Afikad 18 véwlii, Kdml&?

How did you manage to catech it
ffom the man anyway2'
to be close |
already, certainly
If you are close to a sick man,
and he talks into your face,
you will surely get it;
to get better, to impfo#e
Is it getting better anyway?
' fo cool down |
Yes, it.is getting a little
better,
What did the doctor say?
completely o
He said that I would have recov-
ered completely in about t&o

weekse

- Good, we will come back to ses

youe

0.Ke Thank you very much.

What is the matter with yoﬁ,
Koml&%2  (Lite, what is hurting
you?)
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K:
asré
dé fu
Asrgé 18 fu 4¥m ném.
Y:
né
4tfké (or amatsi)
Eno atfke 4é4? |
- | K:
i
£, médu taspirin! kii &ve.
A Y:
~ Evda?
sogbo
£, mexose b 4sogbo.
Y:
nénye
- vévi -
bdy

Nénye dsri vévie wonyé la mayi

kdédzi bdy d43

, Ks
E, ddyolde gblo nam bé
mddd 'aspirint.
' Y:
tigbe
kplf -

Méno tigbé viade kplf kpd 4%

K:
Nexose bé dwo ndne ndma?

.-176..

fever
to bother
I have a fever. :(Lit., fever
bothering me)
to drink
medicine
Did you take (have'you‘taken)
any medicine? |
tablet ‘
Yes, I.took ‘two aspirin tablets.
Is that all?
~ to be blenéy; be enough
Yes, I think that it is enough.
if it 'is the caée, if
serious S
rather,*betfe}‘ |
If the fever iéfhefious, hadn't
you better go to the hospital?
Yes, it is the doctor who:fold me
to take aspirin.
green grass used for tea
in addition
Why don't you take some grass
tea with it for a trials
Do you think it will help?
(Lite, do you think it will do

anything for me?)



XXI1II.
Y:
Vo,
ana  woavo.
kaba
B, mekdde &dzi bé £na
widvd ndwd kéba,
K:
Enyo ménoé kpd., '
Dialogue L
J: John D: Doctor
J:
K4fl8 doyold, kpékpela
~nenié le k¥ddzf?
. : D:
Abé alafd ddre ené.
Je
_‘Dégwéxéa kpékpelawo kdtd
4é k4 sfd dzfde.
~ D:
E, né téfé 1ia, wdxdd wé -
katsd de kB4dzi.
J:
Ndkata$
' D:
ame dome »

dé ... puti
E18béna né wélé ame dome la,
wéadé 43 ame mdmldéwd

to finish
it will give that it finish,
it will make it go i
fast |
Yes, I am sure that it will make

it go faste

0.Ks I will try ite . (Lite,

s

I will take it to see)s

Excuse me, doctor, how many
patiénts with tubercﬁlosis are
there in the'hosﬁiﬁaif;

About seven.hundred.:.”

Are all tubefdulosisﬁpatients
hospitalized hereé (Lite, is

it that they hogpitaliéé all

~ ees in the hospital?)

ies, if there is room, tﬁeyhfake
them all in the hospital.
Why?3 -
among people
to transfer onto
Because if they are;aﬁbhg'pébple,
they will transfer the disgase
onto the other peoples |
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Je
kpd amegb$
' D3yolé nenfe 18 affsia &kpo
wdgbﬁ?u '
D:
Mf dme é&v&.

, . » J:
Nurse nenlé kpéna de miapd?® -
. D:
Abé blive ené, ‘

Afika wéawo y4 srPna dda - '
182
D:
Sukda 18 kdadzi affsfa,
. J
xé
HS nenfe wﬁxena 18 k¥adzi
gkéke q8kA?

fe -

Womexena £éd déke 18 affsfd 4.

Gaké né ameadd 18 amédeka
%o m& la, axé 4bé alafd até
gkéke dekd.

e J:
Arfka tefé sfd 1léa? .
D:
E18 pgogbée _
R - Js
Enyo, wdese nd kdkaka,
D:

Y388, mésu akpé J,

Additional Vocabulary
yleti =~

vidz¥®

' D:

to look after somebody
How many doctors are here to look
af ter them?
We are two.
How many nurses to help you?

Approximately twenty.

Where do they learn thQijbf

The school ié here in the hospi~-
tal, |
to pay
How much do people pay in the
hospital each day?
fee o
They do not pay anything here.
'But if you are in a single room,
you pay about five hundred |
~ franes a déy.

Where is this place?

It is straight ahead. .

Good, thank you very much,.

‘You are welcomes, . .

' moon, month -

newly born
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Comprehension

Ddnokddzi gf dde 18 Lome. H1é Tdee. Affma wéxoa -d3no
vovovowo dé. Ddyold kplé ﬁuréé::'géQewd 1i. Ddyoldwo dometda é
dewo tsdé Europa 816 Amerikd; mﬁmlaewo:nyé ngotowo John kplé Kofi
y& ddnokddzi égbea bé yewoadd gbé ﬁﬁiKofixﬁ xéxo de si le kpe do
1ém. Egbld ndwo bé yexd dd 14 18 amé bdbd gbd. Dzdgbenyditdé
14, éyt ddnokddzi énumake, eye wénd dtiké. Ddyold gbld ne bé
aké de éme n€ kpuie &yé wdate pu trd yi d%wqfe le yletf déka mé,
L& kpékpelawo tefé megbé la. John kﬁié Xofi qi tsa yi vldazifé !
éyé wékpo vidz&wd., Koff kplé nurse de do dié'hafi Koff kplé
Jéhn gatrd dzé. s - |

Questions Based on the Comprehension
1. Ddnokédzi 4de 18 Lomeas |
2. Aléke wéyo n€? -

3¢« DSno tdgbui kawoé wdxdd dé afimi?
lie Affka ddyoldwo ts6?

Se Amekawod yi ddnokddzi 4gbda?

6, MNikata wéyl AffmA?

7« D3 kae wéx8a 1é 1lélem?

8. Aléke wéxoa dd sial

9. Ey! kBadzi k4bas

10, MWika wén€ 1é afimé?

1l. Nya kae dSkta gbld né€?

12, Yekay? woagatéd pd yi ddwofé?

13. L& kxpékpelawo tefé meghé dé affka John kplé Koff woyie
1. Améka Koff fo nu nd hdfi wddzé?
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Questions for the Class

1. Dénokédzi ﬁde 18 adsfa méa?

2e ﬁyi d5nok5dz£a?

3. Kpékpelawo 18 affmig

Lo Vfdziléwo tefé 4de 18 arfimé?

5. G4 nénfe mé ndtéygu ditsa yi dékpo dénowo lé arfmg?
6. Nike néwona né 81é asra?

7. Nika ngotowo wona kplé tigbe?

8. 2le nydfea? _

9. Totfmd x4 néwé le dvuvoyoli sfﬁ‘méé?
10, Ta'18 dd'w6 ma?2 |
11 NJotixzéname d4é ddxoléamesf winyéa? N
12, Kpékpekpe dé ddxoleamesf wdnyéd?
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Unit XXIV
The Comparative and Superlative Degreces of the Adjective

Dialogue 1
B: Bob K: Kbéi A: Afeno
~ B:
x3 _ building, room
af nu to look for something
hd ya | to rent, to let
Kosi, mele xo dfm bé mfhaya.  Hi, Kosi, I am looking for é
room to rent. | o
Hﬁnéhié”nedf bé yéaxé? : How rmueh do you want to pay?
Avé axpé &ve éné. B About two thousand}
ﬁnyo;.ményé éfénoéde si & Good, I know a lady close bys
fé 4é affsia gbd; x3 she has some good, clean rooms,
kokoe nyuié 5dewo le ési. |
va nfys, o Let!'s go. A
nat afénﬁ. Xo d4de 1é &sfwo Good morning, madem. Do you have
ndhéy4? ' | A a room to rent? (Lit., you '
| " would rent)» |
dzf : : A up, high
dzifd | o sky
dzifoxo L { building with several
., .H stories |
£, q8kd 1% 8xpod 47 Yes, there is onej would you like
ﬁlé dzfféxo evélid dazf. to see it? It is on the

second floor,

-181~



T 1.

2
XXIV,
zikoui
Esia, X3 nyufe wdnyé lkpld
zikpui nyuiewo.
so0e
lolo
lolo wd
Esoe pito; bubu adéd 1& dsfwd
si lolo wi esfd? .
. © o Az
v
“vévo ¢
pékd 11 lolo wd ésfd giké
ame le émné., N& &tépu 1dla
14, émé 4v8 étso. |
Enyo, mavd &tso. B
16 ... ddme A
fnyo mekdde dzf bd éma
* 4dze piwo . ;ﬁyae nyéwu
éye wd lolo wi le ny& xouwd

kdt8 dome.

Notes

'to surpass! following'the

/xosia lolo wd éma/

-182-

chair
This ones It is a nice room witk
good cﬁéirs. | |
little, small
to be.big (verb),‘big (adje)
bigger than®
It is very smallj; do you have
any bigger than this one?
to be free (verb), empty
free (adje)
There is a bigger one. But there
is a man in ite If you can
wait, it will be free tomorrﬁwo
O«Ke i will come tomorrow,.
 among, in the midst
Good, I am sure that YOu will
1iké that one. It is. bigger
(1ite, the one which is,bigger)
~ and better among all my rooms,

i.eey it is the biggest and

the bestes

The comparative of adjectives is expressed by the verb /wi/

adjective.
1this room is bigger than that

one!



XXIV. |
- /énya md wan/ the knows more than me!
/wé/ is also used without an objects
| /eeia 1oiowﬁ/ tthis is bigger!? '
2, The superlative of adjectives'is also expressed by Jwif
with the addition of en expression /éye wd/ meaning lof
all of them!, 'among alll!, etc,
/évyae nyé wi éye wé 1it is the best and biggest
lolo wé le ny¥ among all my rooms!
xowd kdtd ddme/ | ’
Equality is expressed by /dbe «vs éne/ 'as oee as¥, eeget .

/61310 dbe émd éne/ tit is as large as that one! " .

Dialogue 2
B: Bob A: Afeno
Aléké, 8fénd, xo si lolowd B How is it, madam, is the bigger
la vda? ' ' room (lit., the room which is
big) empty?
E, évd. Miate:nu'ay{ A Yes, it is empty. We can go to '
akpoe fffia, R see it now,
dbati ' B bed )
£, ésf8 lolowd, giké abatfa Yes, this isubigger,'but the bed
kpuie ném £kpa. , | 'is too short for me.
k$ ' - A tall, to be tall
nye - . " word

0, mélé.k?ﬁié:ﬁkpa e Iutsd No, it is not too short. The

ef nd affsia tsé 1< k8 wd man who was here before was
wd gdké mégblo nyX deke S+ taller than you but said
nothing.
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IV,
kpé 48
Zikpdi dqék4 k8¢ 1é xoa mé,
2tégu né blbum kpé 48 esia
- gdtiae
A
tsd
tsd vé

B, mdtsd qok4 bibum v€ ndwd
o B:

bobo
Esi 18 dsfwd bobo wi &sfd?
Esfa s& nfn dkpae
| dekd ko
kpld
awu
dzradd
awudzraqdfga |
0, wékatd dekde. Kplda
kpld awudzrad&fea dzé
pyuwda ?
16 tsi
tsilefe
Wényo. " T&F4 18 awudzraddfea
nydie né nyd niwo. Affka
tsileféa 182

L A:
V3 évelifa 1é disimé.
’ ¥ B:
dzd :
' dzdazd

in addition to
Thére is only one chair in this
TOOM. CouldAyoﬁ‘give me one
‘more (in additioh to this one)$
to take |
to bring along
Yes, I will bring you one nores
spft
Do you have a softer one?
Thié,oné'is too hard for me.
Just oﬁe, only one
. the table
cloth, dress, apparel, etce
to keep
the closet
No, tﬁey are all the same. Do
you like the table and the
closet?
to take'a shower, to bathe
bathroom |
They are good., There is lots of
room in the closet for my
thingé. Where is‘thé bathroom?
The second door to your righte
to be hot

hot (adje) -~



XXIV,
£é
£érd o
Kplé tsidzddzd kpld tsifdfas
Le Tégo mdhif tsidzddzd J. '

Dialogue 3
‘B: Bob ~A:  Afeno
B:
£ |
£3 ves VE

Medf be mifd ny$ ndwo v
xoame Sgbeas |
vé (i.ee, v4 afisia)

0, rda, dténu rowd vé dgbea.

B:
- Jo nu ‘ ‘
tad ..o miti
Medf be miéfo nu 1é asia
_nﬁ(ti)._ ‘
_ ﬁnye. uﬁsié énye dkpé 8t3 A
kplé af&. ,
- Akxpé 8ve k3 ndtenu x&, 5
‘Aé,ﬁnyé métenu hdya xosis &
8lcpé 3ve S, |
Bénenfe ndtém x3¢ zf

- Né dtégu xé dupé ot la

maxo€.

to be cold

cold (adje.). |
With hot and cold water?
In Togo you do not need hot

waters

to gather, collect
to move
I want to move my things into
the room tod#y.
here '
Oh, sure, you can move them here
todays DR
o say sqmethinggdtO'speak
about
I would.like to falk about the
price,
0.Ke The room is three and a

half thqusand.

- I can only pay two thousand.

No, I cannot rent this room for
two thousand. |

How much can &ou take?

If you can pay three thousand,

- I will teke ite = |
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XXIV,
a B:
X5 nye 4de héya xo dde nyd
wd sf8 akpé éve kplé ard.
| A:
1é o0 0 mé
0, xo 4deke mélé affsfd nydwu
éstd h¥xd dkpé éve kplé ard
e L& dkpé etd fé xowd

dome 14 éside nydwu.

Xo sid xd dsi vie gdaké
N
matsoe.

Dialogue 4

J: John A: Afeno

, Kéflﬁ, affke miténu duni Jt
18
kénd
x&
ygogbe
Niqufé dde 18 kdndme 1é mfaxa,
&yé bibu h& 18 ygogbé vid.
Ekad xo asi wd? 7
adtst -
Esi tso mfagbo 14 xo asi wi

gake wéfe midudua nydwu.
Akpo détsf nydie 1& afifma,

A friend of mine rented an apart-

ment (room) better than this .

one for two and a half thousaﬁc
in the range

No, there is no apartment here
better than this which costs
(1it., and takes) two and a
half thousand. In the range of

- apartments of three thousand
this one is the best.

This room is a little expensive,

but I will take ite

Excuse me (please), where can I
eat? .
corner (from the English)
vicinity, neighborhood
ahead, further, farther
There is a restaurant on the
corner near us, and another one
- a little further,
Which one' i's more expensive?
stew’, soup
The one near us is more expensive
but they have better food.

There you can find good stew,
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XXIV,
nya
Woés8yu. Affka mdtégu nyd
ny& miwo 18,
Mateyd nyawdé ndwd.
xofe

Ekema nenfé anyé nyé xoféas

Abé alard &td (end) yletd

dékd.
Enyo, 4nyo ndm wi.
Additional Vocabulary

“Je

enuenu

ddziéddzi

bobo

- ‘Comprehension

Xo kpdkpo 1é Ldme mésesd J.

x0 18 boboe 8. Arfs? ndkpde 18

to wash
Thank you. Wheré,can I wash my
things? (i.0ey clothes) |
I can wash them for you.
rent
Then how much is my rent how?
About five hundred francs a

month,

Good, it will be better for me. -

of ten
often, most of the time,
frequently

easily, soft

Gaké ménye affsiafi ko ndkpd

boboe wd 14 énye Tdkoe. Xowd

b8 46 affma wi tefé bubuewd, Edfdi vié tsé Lome fe tftind gbd,

d1ébe xowd nyd kpdna 18 affma wd. Atépu kpd xd 4bé dkpé 8t4 ene

gake né edi bé wdalolo nydie éyé
8kpé 4dré tsé yi. Yeaddwoyi la
gake dme gédewo méfléna miwo a4

fléa éfe ndwo. Frnuénu la tsilef

ndsiand ndnd éme la, £xd 2bé
zikpdf kplé étowd noa xoame,
a xoawo me 0. Xohdyala nyutoe

é dve noa anyf nd aféametowo

katf; dékd nd nydnuawd, eye qékd nd nutsdawd,
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XXIV.

Qpestions Based on the Comprehension

1. Xo kpokpo 18 Lome sesea?

2 Affka X0 kpokpo bdbo 1679

- 3. :Nﬁkata xo kpdkpo b3bo 18 affua wi?
e H3nenie ndxé nd xd qék&?

Se Zikpui kplévetéwé nﬁé xoame édZiedzfa?‘
6. Amékad f1da niwd déa xoame édziedzl? -
7e Tsilafé nenie 1i nd Af ametdwo k4t82

| KS: T311Q1é lé x3 d8sfade mea? |
Questions for the Class

1, Affka nénona. Fofow6 Féme 180 218 xohdya méa?
2. HSnenfe né#éna nd xo wda?
3. Xo kpdkpo béba 18 arfsfae
h;' Affka xakn5kpo 1& bdbos wu, le Lome fé titina 180 '21d 4afdi
‘ 1¢ tftind gbéa? .
~j§o Zlkpdf kplé etowd noa xoamé 1é afisia? " s
'6. ~ Xowoa lolowd xosfa?
. Te Xowda 18 sukﬁa gb6a2
“: B,V"ZNﬁdufe kaé tso asg sﬁkua gb6 wug
.‘L9. Nddufe kaé ko wﬁ 18 dﬁamé?
10, ,Nﬁdv,]“e a4 nyd mi 18 dﬁame?
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Unit XXV
Verbal Nouns ... _ Verbal Adjectives and Their Negation
Dialogue 1 |
J: John K: Kofi Y: Yao
' : e | :
wd _ to kill
dd 1é wuyem , I am'hungry
‘\pétta B ‘ the party (from thevEnglish)
ad nd I | to eat something
midfidu e ., the, eatlng, the food1
hﬁmadumadu 2 non-eatlng,Nnot having

eaten, without eating2

D3 18 wuyém glto. Nyémdteyu I em very hungry. I cannot go

ﬁi bétia nimadumadu JS. to the party without eating.
Enya tqfé nyufe éde middu Do you lnow a good place to
nd 1éa? eat (at)?
E, nényd middfré nyufe 4de : Yes, I know a good'pléée, but it
| géke éatdi vte. o - is a‘little‘far.
tha : i fo need
méhia o ‘ it has no need, it does not
: | matter
20 azoli to walk
dz0li z3z0° the walking
MénTa kira 8. Azoli z3zo It does not matter, I like
| dz84dz? ‘ndn. ‘ walklng. |
s o K: to cook, to prepare (a meal)
Wéyoné be 'Tarzan!., Wdédand It is called 'Tariant, They
nd nyuié pito,. . prepare very good food (there)s.
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XXV.
- wd, (pudo)

mavémavd

Wéwond 18 vdvo pyidd 18 affma

abé arfs? mfeds tsd Bnéas
o Ke
0, 18 mAvémavé ké yido
wdwona 1& tTarzant,

ngo nﬁduduwé koé w6 dzrdnd
lé affma? '

asi la mébdbo S £
-;ﬁhyé wé 1ééaf£ma?ﬁw 7
B, méde affma zi é&ve. £
Enyo, z3 mfyl. 7
Yao, nﬁkaé lé asto? £
Nésignd si nedi kS la, b

imIng ndwd.
faru &

John, &dqu fifua?
16 : B H
_ dzé’
dzé>ém§

£rs éhadzé &us nyu{eé?

to employ, use
not rotten, unspoiled
(is6e, frosh)3 o
Do they use spoiled meat like
they did at the place we ate
yosterday? |
No, they use only unspoiled
meat at !Tarzant,
Do they have only Togolese
food there?
the price is not easy,
it is not éheap

Do you know them there?

: Yes,,I‘have been there twice.

0.Ke Let's goe

 Yao, what do you have$
- Anything you want at all we will

prepare for you.u
lfufulh
John, would you eat !'fufut?
to be 1ight
to fall
) to gét'digested
Is‘it light, and will it digest
‘well (easily)?
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XXV,

mé ... kira 8 ¥
kpé
E, mékps kira J.
ﬁnyo mfadometo désidde £xd *
fifu kpénd déké kplé 14
kpénd deka,
gdgbe e
£irila

As3gbe fifila.
Hotes
1.
B eget
. intransitive /yi/
/viyi/
Jud dof
/ dowowo/
/by
/nddtdu/

transitive

The verbal noun is used as

not at all

to be heavy

"ﬁes, it is not heavy at ali. §

~ 0.Ke Each of us (Lit., every

one of us) will take 25 francs

worth of fufu and 25 francs

worth of meate o
to be ready:j;{i'

right away
It will be ready right awayo

The verbal noun is formed by reduplication of the verb form,

'to go!

tthe act of going!

' to work! .

"the act of working!

'to eat!

Tthe act of eéting' (also,
'the food!)

a substantive, In constructions

where another substantive is used with a verbal noun we

should distinguish two types:

‘as the verbal noun with a subject possessive

be the verbal noun with an object possessive
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The subjecf p&ssessive is always seﬁaratedz'from the verbal
noun bﬁr the poééessive particle /fé/, e«ge
Jeme £& 1018/ tthe love Of mant; ies, !the ;
| ~ ' love which a man has!

The objeyct_‘p’gssessive, on the other hand, :directl‘y precedes

‘the verbal noun, and it forms a word unit with it, e.ge

/amelolﬁ'/ ' 1the love towards a mant!

The verbal noun is often used with the meaniné of an ab-

stract subs}:antive, Cele

/zo/  1to walk?! / 1o/ 'to love!.
/zoz0/ twalk! /1018/ 11ove!

Negative of 've‘.rbal nouns

To form the negative of a verbal noun, the negative particle

/ms/ is added in front of the verb’ form, and this combina-

tion i<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>